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Ministerio de Educación, Ciencia y Tecnología

         Universidad Nacional de Misiones

                        RECTORADO


PLIEGO DE ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

CAPITULO 00:
CONDICIONES GENERALES Y REQUERIMIENTOS ADMINISTRATIVOS PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS

Las prescripciones indicadas en este Capítulo se complementan con lo estipulado en el Pliego de Condiciones Generales y Particulares, en los capítulos subsiguientes de estas Especificaciones Técnicas Particulares, y en los planos y planillas que forman parte del Pliego de la Licitación.

00.01. DIRECCIÓN E INSPECCIÓN DE OBRA 

La Dirección Técnica será la representante del Comitente en todos los aspectos referidos a la interpretación del proyecto y la construcción de la obra. Cualquier y todos los conflictos entre las especificaciones y los planos deberán ser sometidos a la Dirección de Obra para una resolución final.

00.02. PRESENTACIONES 

Cada presentación del Contratista deberá efectuarse a través del libro de notas de pedido, con número de nota y fecha. 

En todos los casos deberá identificarse el Contratista, el subcontratista o el proveedor; el plano pertinente y el número del capítulo de las especificaciones que corresponda a dicha presentación. 

El Contratista deberá certificar con su firma que la revisión y la verificación de los productos requeridos están de acuerdo con los requerimientos de la obra y todos los documentos contractuales. 

Se deberán programar todas las presentaciones de modo de evitar demoras en el plazo de obra y coordinar las presentaciones que abarquen ítems que estén relacionados. 

Cuando una presentación implica un cambio con respecto a otra presentación anterior, se explicitará dicho cambio. 

00.03. NORMAS 

Serán de aplicación todas las normas indicadas en los distintos capítulos. Cuando se citan normas de aplicación extranjeras, deberá entenderse que son de aplicación las normas IRAM equivalentes y/o complementarias. 

00.04.  TRÁMITES, PERMISOS Y HABILITACIONES

El Contratista tendrá a su cargo la realización de todos los trámites ante los Organismos Nacionales, Provinciales y/o Municipales y las empresas prestadoras de servicios que pudieren tener jurisdicción, para, de ser necesario de acuerdo a la legislación vigente, obtener la aprobación de los planos de permiso y conforme a obra y solicitar las inspecciones reglamentarias. Será necesaria su aprobación antes de dar comienzo a las obras. 

El pago de derechos, tasas, contribuciones y otros gastos que pudieren corresponder por estos trámites serán por cuenta y cargo del Contratista.

El Contratista llevará a cabo todos los trámites necesarios para la aprobación, conexión, habilitación y puesta en funcionamiento de las obras e instalaciones ejecutadas. Los gastos que tales trámites, conexiones y habilitaciones originen estarán a su exclusivo cargo.

00.05.
DOCUMENTACIÓN TÉCNICA DE OBRA 

El Contratista mantendrá en obra un juego de cada uno de los siguientes documentos, registrando en ellos todas las modificaciones a los trabajos:

· Planos de proyecto contractuales. 

· Especificaciones Técnicas Particulares. 

· Libro de Ordenes de servicio y Libro de Notas de pedido. 

· Contrato de construcción. 

· Cambios y modificaciones del contrato. 

· Planos de taller revisados, datos de productos y muestras. 

· Resultados de ensayos y pruebas. 

En base a los planos de arquitectura y a la disposición de las instalaciones que se indican en la documentación licitatoria, el Contratista deberá confeccionar los planos reglamentarios para las gestiones de aprobación ante los organismos competentes, bajo la responsabilidad de su firma y/o la de su representante técnico habilitado. 

Así mismo preparará los planos de construcción y/o ejecutivos en base a los cálculos y el desarrollo de la ingeniería de detalle que se exija en los pliegos y especificaciones técnicas de cada capítulo, los planos con las modificaciones que fueran necesarias introducir y los planos conforme a obra. 

Será de exclusiva cuenta del Contratista y sin derecho a reclamo alguno, la introducción de las modificaciones al proyecto y/o a la obra, exigidas por parte de las autoridades competentes en la aprobación de las obras. 

Toda documentación entregada por el Contratista, sea legal o de obra se hará por duplicado, y su versión final, en material reproducible por medios heliográficos o electrónicos con el correspondiente soporte magnético.

Los planos indican en forma esquemática la posición de los elementos componentes de las instalaciones por lo que la ubicación final de los mismos podrá sufrir variaciones y será definitivamente establecida en los planos de obra.

El Contratista deberá proceder, antes de iniciar los trabajos de cada rubro, a la preparación de los planos de obra en las escalas adecuadas con las indicaciones que oportunamente reciba de la Dirección Técnica  para establecer la ubicación exacta de todos los elementos de la instalaciones los que serán sometidos a la aprobación de la Dirección de Obra con la antelación necesaria para que no pueda haber retardos en la entrega de materiales o finalización de los trabajos, ni interferir con el planeamiento de la obra. 

Antes de la construcción de dispositivos especiales de las instalaciones se someterán a aprobación los esquemas detallados de los mismos con los pormenores necesarios para su estudio y apreciación perfecta del trabajo a realizar. 

Además, la Dirección de Obra podrá en cualquier momento solicitar al Contratista la ejecución de planos parciales de detalle a fin de apreciar mejor o decidir sobre cualquier problema de montaje o de elementos a instalarse. También está facultada para exigir la presentación de memorias descriptivas parciales, catálogos o dibujos explicativos. 

El recibo, la revisión y la aprobación de los planos por la Dirección Técnica, no releva al Contratista de la obligación de evitar cualquier error u omisión al ejecutar el trabajo, aunque dicha ejecución se haga de acuerdo a planos. 

Cualquier error u omisión deberá ser corregido por el Contratista apenas se descubra, independiente del recibo, revisión y aprobación de los planos por la Inspección de Obra y puesto inmediatamente en conocimiento de la misma.

Durante el transcurso de la obra el Contratista mantendrá al día los planos de acuerdo a las modificaciones necesarias u ordenadas por la Dirección Técnica Asimismo el Contratista conservará en Obra, para cualquier consulta, la última versión actualizada y registrará la información en forma coordinada con el avance de la obra. 

También registrará los productos realmente empleados en la obra, incluyendo los siguientes datos: 

· Nombre del fabricante, modelo del producto y número o código. 

· Los sustitutos o alternativas utilizados. 

· Los cambios efectuados por Orden de Servicio. 

Indicará legiblemente en los planos de obra y de taller lo realmente construido incluyendo: 

· Profundidad de las fundaciones con relación al nivel cero de la obra. 

· Ubicaciones acotadas vertical y horizontalmente de servicios enterrados con relación a referencias permanentes construidas en superficie. 

· Ubicaciones acotadas vertical y horizontalmente, de los servicios ocultos en la construcción, referenciados con relación a detalles visibles y accesibles en la obra terminada. 

· Cambios en obra de dimensiones y detalles. 

· Detalles no contenidos en los planos contractuales originales.

Además de lo indicado, el Contratista deberá cumplimentar todo lo referido a documentación técnica que se pudiera requerir en los capítulos específicos de cada tema. 

00.06.   MATERIALES. 

00.06.01. MARCAS Y SISTEMAS PATENTADOS

Todos los materiales a emplearse serán nuevos, de primera calidad, exentos de defectos de fabricación y aprobados por las normas IRAM y/o por las que se indiquen en cada Capítulo de estas especificaciones.

El Contratista indicará las marcas y calidades de la totalidad de los materiales que propone instalar y que no estén determinadas en los planos o en las especificaciones técnicas particulares y la aceptación de la propuesta no exime al Contratista de su responsabilidad por la calidad y características técnicas de los materiales ofrecidos.

Si el Contratista prefiere ofrecer cualquier artículo o material que crea equivalente, deberá expresarlo con claridad a la Dirección Técnica, con la debida antelación. Si esta aclaración no fuese solicitada, en tiempo y forma, la Dirección Técnica podrá exigir las marcas y calidades especificadas.

Donde en las especificaciones o en los planos se establezcan materiales o equipos de una clase o marca especial, es al mero uso descriptivo, no estando restringido el uso de marcas alternativas, de todos modos el Contratista deberá ajustarse a tal requisito y  podrá proponer alternativas de los materiales o equipos, adjuntando la documentación técnica correspondiente. La aceptación de la calidad "o similar",  “o similar equivalente”, o cualquier palabra que exprese lo mismo, queda a exclusiva decisión de la Dirección Técnica

Cualquier decisión que la pueda tomar, en cualquier momento, con respecto a cuestiones concernientes a calidad y uso adecuado de materiales, equipo o mano de obra, serán obligatorias para el Contratista.

Los derechos para el empleo en la obra de artículos y/o dispositivos patentados, se considerarán incluidos por el Contratista en los precios contractuales para la realización de los trabajos. El Contratista será único responsable por los reclamos que se promuevan por uso indebido de patentes.

00.06.02. INFORMACIÓN DE LOS MATERIALES Y PRODUCTOS 

Dentro de los diez (10) días corridos transcurridos de la firma del contrato, el Contratista presentará una lista completa de los principales materiales y productos propuestos a utilizar junto con el nombre del fabricante, el nombre comercial y el número de modelo de cada producto. 

Para aquellos productos especificados por norma de referencia se presentará el nombre del fabricante, el nombre comercial, el modelo o designación de catálogo y la norma de referencia. 

00.06.03.  MUESTRAS

El Contratista presentará a la Dirección Técnica, previo al acopio en obra y con amplio tiempo para permitir su examen, muestras de todos los materiales, productos o elementos a utilizar e instalar que ilustren las características funcionales y estéticas de los mismos, a efectos de comprobar el cumplimiento de las condiciones exigidas, y en consecuencia proceder a su aprobación, los que quedarán en poder de la Dirección de Obra hasta la recepción provisoria y que servirán de elemento de cotejo cada vez que una partida de materiales ingrese a obra para su instalación.

Las muestras aprobadas no podrán utilizarse en la ejecución de los trabajos salvo que se lo indique expresamente en el capítulo específico del pliego que establezca las características del producto o material a emplear.

Se coordinará la presentación de muestras de productos relacionados entre sí. 

Los elementos cuya naturaleza o tamaño no permita que sean incluidos en muestrarios, deberán ser remitidos como muestra aparte, y en caso que su valor o cualquier otra circunstancia impida que sean conservados como tal, podrán ser instalados en ubicación accesible, de forma tal que sea posible su inspección y sirvan de punto de referencia.

En los casos que esto no sea posible, y la Dirección Técnica lo estime conveniente, se describirán en memorias separadas, acompañadas de folletos y prospectos, o memorias ilustrativas, o de cualquier otro dato que se estime necesario para su mejor conocimiento, o la Dirección Técnica podrá fijar inspecciones en fábrica, por cuenta y cargo del Contratista. 

Deberá tenerse en cuenta que tanto la presentación de muestras como la aprobación de las mismas por la Inspección de Obra, no eximen al Contratista de su responsabilidad por la calidad y demás requerimientos técnicos establecidos explícitamente en las especificaciones y en los planos de proyecto.

Aquellos materiales que no reúnan las condiciones serán rechazados de inmediato y retirados del recinto de la obra. 

00.06.04. INSTRUCCIONES Y CERTIFICACIONES DE FABRICANTES 

Cuando así se lo especifica en los capítulos de este pliego, el Contratista presentará las instrucciones y certificaciones del fabricante para la entrega, almacenamiento, armado, instalación, puesta en marcha, ajuste y terminación de los productos y/o sistemas. 

Se deberá identificar si existen discrepancias entre las instrucciones del fabricante y la documentación contractual. 

Se indicará si el producto se ajusta a, o excede, los requerimientos de las especificaciones. 

Se presentarán datos de referencia que avalen el producto y certificaciones según sea necesario y/o requerido por la Dirección Técnica 

Los certificados podrán ser los resultados de ensayos recientes o realizados anteriormente sobre el material o producto, pero deben ser, en todos los casos, aprobados por la Dirección Técnica. 

00.07. AYUDA A LOS GREMIOS 

Se entiende por Ayuda a los Gremios del Contratista a sus subcontratistas o a otros proveedores directos del Comitente, la que básicamente se indica a continuación para el caso en que él mismo no tenga en su contrato los ítems a que se refiere cada ayuda.

La Ayuda a los Gremios incluye, pero no se limita, a:

· Facilidades para el personal, destinado a vestuario y sanitarios, quedando a cargo directo del subcontratista toda la obligación legal o convencional. 

· Facilidades para deposito de materiales, enseres y herramientas. 

· Provisión de los medios mecánicos que se disponga en la obra para el movimiento de los materiales. 

· Provisión, armado y desarmado de andamios y escaleras. El movimiento en un mismo nivel de piso de los andamios livianos o caballetes queda a cargo de los subcontratistas. 

· Colocación a una distancia no mayor de 10 metros del lugar de trabajo, de fuerza motriz para tomacorrientes, iluminación y alimentación de equipos y/o herramientas. 

· Provisión de agua corriente. 

· Apertura y cierre de canaletas de instalaciones y en general, todo trabajo de albañilería complementario. 

· Trabajos de cortes de muros y fijación de soportes e insertos. 

· Descarga, traslado y acopio de todos los materiales que se entreguen en obra. 

· Descarga, traslado y acopio de todas las carpinterías que envían los subcontratistas a/o de la obra. 

· Colaboración con los subcontratistas de carpinterías en el replanteo de aberturas y rectificaciones de medidas en obra y en el plantillado de barandas. 

· Provisión de morteros, hormigones, ladrillos y demás materiales de albañilería y enseres de este rubro, como carretillas, baldes, canastos, excluido todo tipo de herramientas específicas. 

· Bases de bombas y equipos, incluso su anclaje.  

· Colocación de los gabinetes para medidores y tomas de la compañía suministradora de energía eléctrica, trabajos para la colocación de tableros principales, equipos y cajas mayores de 50 x 50 cm bajo la supervisión y responsabilidad del subcontratista. 

· Excavación de zanjas para la colocación de cables, relleno y retiro de tierra sobrante. 

· Realizar la limpieza de obra previa y posterior a la ejecución de los trabajos de cada    especialidad, incluyendo el retiro del material sobrante y desechos. 

Por tratarse de una obra de ajuste alzado realizada por una única empresa, y a los efectos de simplificar el estudio de la obra, no se considerarán la ayuda de gremios como  un incremento específico del presupuesto, pasándose el costo de las tareas mencionadas anteriormente, a ser incluidas en cada ítem en particular como  tareas específicas de cada especialidad.

00.08. REPUESTOS Y MATERIALES PARA MANTENIMIENTO 

El Contratista proveerá productos y repuestos, materiales para mantenimiento y materiales adicionales en las cantidades que se detallan en los respectivos capítulos de las especificaciones técnicas.

00.09.  MEDICIONES DE OBRA

El sistema de mediciones de obra se regirá por lo establecido en los contratos respectivos.

Cuando en el contrato se establezca la utilización del sistema de Unidad de Medida, las mediciones de los trabajos ejecutados se efectuarán conforme con las “Normas de Medición de Estructuras en la Construcción  de Edificios” de la Dirección Nacional de Arquitectura y todas las Normas Provinciales que correspondan. 

00.10.  FUNCIONAMIENTO DE LAS INSTALACIONES EN LA OBRA

Las siguientes prescripciones rigen para la puesta en marcha de las instalaciones, los sistemas, las demostraciones e instrucciones para su funcionamiento y las pruebas, ajuste y balanceo de las mismas. Lo especificado se complementa con las especificaciones de los capítulos: 

· Instalaciones Sanitarias. Capítulo 16 

· Instalaciones de Corrientes Fuertes Capítulo 17

· Instalaciones de Corrientes Débiles Capítulo 18

· Instalación de Iluminación Capítulo 19 

· Instalaciones de Gas. Capítulo 20 

· Instalaciones Especiales. Capítulo 21

00.10.01. PUESTA EN MARCHA DE INSTALACIONES Y SISTEMAS

El Contratista propondrá a la Dirección Técnica un cronograma para la puesta en marcha de todas las instalaciones, sistemas y equipos y deberá notificarla con 7 (siete) días de antelación a la puesta en marcha de cada rubro.

Verificará que cada pieza de equipo, instalación o sistema haya sido controlada en cuanto a lubricación, sentido de giro, tensión de correas, secuencia de control y otras condiciones que puedan causar daños. Verificará que los ensayos, las lecturas de mediciones, y las características eléctricas estén de acuerdo con los requerimientos del fabricante del equipo, instalación o sistema. Verificará que los componentes de cableado y apoyo de los equipos estén completos y probados. 

Llevará a cabo la puesta en marcha bajo la supervisión de personal responsable y siguiendo las instrucciones de los fabricantes. 

Presentará por escrito una notificación de que el equipo, instalación o sistema ha sido instalado y está funcionando correctamente.

00.10.02. DEMOSTRACIONES E INSTRUCCIONES 

El Contratista hará demostraciones al Comitente, con una semana de antelación a la Recepción Provisoria, de la operación y el mantenimiento de las instalaciones y productos  que lo requieran. 

Para aquellos equipos y sistemas que requieran operación estacional se completará la demostración de la otra estación en un plazo de seis meses. 

Se utilizarán los manuales de operación y mantenimiento como base para la instrucción. Se pasará revista al contenido de las instrucciones con el Comitente para explicar todos los aspectos de operación y mantenimiento. 

Se deberá demostrar el arranque, operación, control, ajuste, identificación de problemas, mantenimiento preventivo, apagado y parada de cada ítem de equipo, instalación o sistema.

Se prepararán y agregarán datos e información adicionales cuya necesidad surja en el curso de la demostración.

00.10.03. PRUEBAS Y AJUSTES

El Contratista y/o los subcontratistas de cada uno de los rubros de obra realizarán las operaciones de prueba y ajuste de las instalaciones. 

Los informes respectivos serán presentados por el Contratista directamente a la Dirección Técnica, indicando las observaciones y resultados de los ensayos e indicando el cumplimiento o no de los requerimientos especificados en los documentos contractuales. 

00.10.04.  INSTRUCCIONES PARA OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO

El Contratista entregará, conjuntamente con los planos conforme a obra, 2 (dos) juegos de instrucciones para las tareas de la operación y mantenimiento de las instalaciones, las que además, permitirán medir y mantener en existencia los repuestos para los equipos instalados. Estas listas incluirán partes enumeradas y las direcciones y teléfonos de los proveedores sugeridos de equipos y elementos, como así también los certificados de garantía. Cada juego también incluirá una lista de ítem de componentes que deban tenerse en stock y datos de los proveedores donde puedan obtenerse esas partes.

El Contratista instruirá cuidadosamente al representante del Comitente, a completa satisfacción de la Dirección Técnica sobre el funcionamiento adecuado y proveerá las instrucciones de mantenimiento de todos los elementos y equipos de los sistemas instalados.

El Contratista dispondrá por intermedio de la Dirección Técnica, de la nómina del personal a quien se le deben dar las instrucciones sobre la operación de los sistemas básicos y auxiliares y el período en el cual las mismas serán dadas. La Dirección Técnica quedará completamente satisfecha siempre que el representante del Comitente haya sido cuidadosa y completamente instruido del adecuado funcionamiento de todos los equipos y sistemas antes que sea efectuado el pago final.

Si la Dirección Técnica determinara que no se han dado instrucciones completas o correctas al representante del Comitente, entonces el Contratista recibirá órdenes de la misma para suministrar las instrucciones complementarias que fuesen necesarias, hasta que hayan sido cumplidas a criterio de dicha Inspección de Obra. 

El Contratista someterá a la Dirección Técnica para su aprobación de 2 (dos) juegos armados prolijamente en carpetas de hojas sueltas, de todas las instrucciones para la operación, funcionamiento, cuidado de los equipos y sistemas instalados. La información deberá indicar posibles problemas con el equipo y acciones correctivas sugeridas. Las instrucciones contendrán toda información que sea considerada necesaria por la Dirección Técnica e incluirán, pero no estarán limitadas, a lo siguiente:

1. Introducción

a) Explicación del Manual y su uso.

b) Descripción resumida del Sistema.

c) Propósito del Sistema.

2. Sistemas

a) Descripción detallada de todo el sistema.

b) Ilustraciones, esquemas, diagramas de bloque, fotografías y otros elementos agregados.

c) Planos completos de todas las instalaciones en plantas y cortes con detalles en escala conveniente y la identificación de todos los elementos.

3. Operaciones

Descripción detallada secuencial, paso a paso, y completa de todas las fases de operación por sectores del Sistema.

4. Mantenimiento

a) Lista de partes y números de partes.

b) Diagramas de mantenimiento y recambio; recomendaciones del Contratista para el mantenimiento preventivo y predictivo.

c) Diagramas de reparaciones del Sistema.

d) Instrucciones de prueba.

e) Lista recomendada de repuestos.

f) Instrucciones completas de calibración para todas las partes y el sistema en su totalidad.

g) Notas generales de mantenimiento.

5. Datos del fabricante:

a) Lista completa de todos los componentes con nombres, direcciones y números telefónicos de los fabricantes y proveedores.

b) Cuidado y funcionamiento.

c) Todos los catálogos, ilustraciones, planos, cortes, boletines, datos técnicos, diagramas de rendimiento, certificados, etc., pertinentes al modelo suministrado, que permitan su clara identificación, con tablas y/o curvas cuando corresponda, indicando el punto de selección.

d) Datos de garantías de los elementos y los equipos instalados

00.11.  HABILITACIÓN DE LAS OBRAS, INSTALACIONES Y SISTEMAS

Una vez concluidos los trabajos, y con autorización previa de la Dirección Técnica, el Contratista dará aviso a aquella, para proceder a las pruebas finales.

Si fuese necesario hacer uso temporario de algún sistema o sector del mismo, el Contratista deberá facilitar dicho uso, dentro del plazo que fije la Dirección de Obra, sin que ello implique Recepción Provisional de los trabajos a los efectos del Plazo de Garantía.

En el caso de que el Contratista provocare cualquier tipo de daño o rotura a las instalaciones existentes, a instalaciones efectuadas por él o por otros Contratistas, será el responsable de la reposición y/o reparación de todos los daños por él ocasionados. Esto será válido, tanto para los daños o roturas provocadas por accidentes, como por la ejecución de los trabajos que le hayan sido encomendados.

La reparación de daños y/o reposición de materiales que realice el Contratista, no lo exime de las responsabilidades legales que le competan  por sus acciones durante su presencia en obra.

00.12.  RECEPCIÓN Y GARANTÍA DE LAS OBRAS E INSTALACIONES

Complementariamente a lo establecido en el Pliego de Condiciones Generales y Particulares, se establecen en este numeral los requisitos para las Recepciones y Garantías para las obras objeto del contrato.

Es condición ineludible para solicitar la Recepción Provisional, la presentación de los comprobantes correspondientes de que se ha iniciado el trámite de habilitación final de las instalaciones ante la Municipalidad competente en el área de las obras.

Previamente a realizarse la Recepción Provisional, el Contratista deberá cumplir con los siguientes requisitos:

· Entregar los manuales de Operación y Mantenimiento de instalaciones y equipos.

· Entrega de folletos originales de todos los equipos y materiales incorporados.

· Entrega de “Planillas de Características y Datos Garantizados” de todos los equipos y máquinas, indicando: marca, modelo, capacidad, y consumo de electricidad, gas , agua y otros suministros, según corresponda.

· Lista de repuestos recomendados para un período de 1 (un) año.

· Garantía de equipos, máquinas, y elementos que componen las instalaciones.

· Instrucción al personal designado por el Comitente para el manejo de las instalaciones.

El Contratista notificará a la Dirección Técnica cuando la obra se considere en condiciones de Recepción Provisional. Realizará conjuntamente con la Dirección Técnica inspección preliminar para determinar la lista de observaciones que se anexará al Acta de Recepción Provisoria

En caso de no existir observaciones de importancia que impidan la recepción de las obras, se labrará el Acta de Recepción Provisional, en la que se indicarán las observaciones menores, debiendo el Contratista subsanar los defectos, fallas o ausencias indicadas dentro de los 30 (treinta) días subsiguientes, salvo que por su naturaleza y magnitud, los trabajos demanden un plazo diferente a juicio de la Inspección de Obra. En tal caso, se consignará en el Acta el plazo otorgado al Contratista para subsanar los defectos, fallas o ausencias observadas.

Si dentro de los 7 (siete) días subsiguientes el Contratista no procediese a comenzar las reparaciones del caso, el Comitente podrá efectuar los trabajos necesarios por terceros, deduciendo el costo que demanden tales trabajos de los saldos que se adeuden al Contratista.

Dentro de los 30 (treinta) días de materializada la Recepción Provisional de las obras, el Contratista deberá entregar los certificados de habilitación expedidos por la Municipalidad y los planos “Conforme a Obra” de trabajos ejecutados.

El Contratista entregará las obras e instalaciones en perfecto funcionamiento y se hará responsable por las mismas durante el plazo de garantía, a partir de la Recepción Provisional. En caso de que dentro de ese período se presentaran defectos imputables a los trabajos ejecutados o los equipos instalados, el Contratista procederá al reemplazo de las partes afectadas, a su total cargo.

Si dentro del plazo que media entre las Recepciones Provisional y Definitiva, el Contratista fuere llamado a subsanar defectos o deterioros, tendrá un plazo de 7 (siete) días corridos para comenzar dichos trabajos; si transcurrido este plazo no hubiera comparecido, será intimado fehacientemente a hacerlo dentro de los 3 (tres) días subsiguientes; transcurrido este nuevo plazo, sin la presencia del Contratista, la Dirección Técnica podrá ordenar ejecutar dichos trabajos por terceros, con cargo al Contratista.

Hasta la Recepción Definitiva el Contratista garantizará la conservación de la obra, y por su cuenta y cargo subsanará todo defecto que se produjera en la misma, ya que el Contratista conoce las condiciones técnicas, circunstancias que incumben en los trabajos a su cargo, y por ser además, responsable de las dimensiones, calidad, eficacia de las instalaciones, ejecución de los trabajos, y haber garantizado los mismos para que sean apropiados al fin que se destinan.

00.13.  PLANOS CONFORME A OBRA

Terminadas las obras, y previo a la Recepción Definitiva de las mismas, el Contratista deberá suministrar sin cargo, un juego completo de planos en papel transparente y 3 copias de los planos conforme a obra con sus correspondientes archivos magnéticos. Suministrará también, todos los permisos y planos aprobados por reparticiones públicas para la habilitación de las instalaciones cumpliendo con las leyes, ordenanzas y reglamentos aplicables en el orden nacional, provincial y municipal.

00.14. PROCEDIMIENTOS DE CIERRE DE CONTRATO 

El Contratista presentará por escrito la notificación de que la obra ha sido revisada y que ha sido completada de acuerdo con los documentos contractuales y que se encuentra pronta a ser inspeccionada por la Dirección Técnica. 

Entregará simultáneamente a la Dirección Técnica la documentación y certificaciones requeridos por las disposiciones provinciales, municipales y de las compañías prestatarias de servicios, según corresponda. 

Cumplirá con las indicaciones de la Inspección de Obra para la corrección de trabajos observados y para coordinar el acceso a áreas ya ocupadas por el Comitente. 

El Contratista presentará los planos municipales con el sello municipal de Final de Obra y el correspondiente Certificado de Final de Obra con 30 (treinta) días de antelación a la inspección final para la recepción definitiva.

Cuando se de el caso de que alguna instalación no puede ser habilitada, por faltante de algún elemento constitutivo que impida su utilización, aun cuando esto se ajuste a lo especificado en el presente pliego, el Contratista queda exento de presentar la habilitación de dicha instalación, por lo que deberá presentar una nota oficial del organismo u ente  correspondiente, en el que se indique fehacientemente el motivo de la no habilitación, con la sola observación del faltante del equipo o pieza que no se encuentra incluida en la instalación y motivo del rechazo de habilitación.

Notificará a la Dirección de Obra cuando considere que la corrección de los trabajos está finalizada y se está en condiciones de efectuar la Recepción Definitiva. Realizará conjuntamente con la Inspección de Obra la inspección final. 

Cumplirá las indicaciones de la Dirección de Obra referidas a la Recepción Definitiva. 

CAPITULO 01
TRABAJOS PRELIMINARES
El Oferente deberá examinar por su cuenta y riesgo el predio destinado a las obras y conocer perfectamente el estado en que lo va a recibir, como así mismo las condiciones topográficas primitivas y las proyectadas.

El Contratista construirá y mantendrá los accesos a la obra desde los lugares públicos. 

01.01. 
LIMPIEZA DEL TERRENO

Se procederá a la limpieza y nivelación de la totalidad de la superficie involucrada dentro de los límites del Proyecto.

Deberán efectuarse, con anterioridad al comienzo efectivo de las obras, los trabajos de nivelación necesarios a fin de evitar perjuicios en las mismas, producidos por acumulación de aguas pluviales o de otro origen en proximidad con cimentaciones, excavaciones, zanjeos u obradores y depósitos de materiales.

01.01.01. LIMPIEZA

La limpieza del terreno consistirá en el talado y remoción de los árboles, el desbroce y destape del mismo y el retiro del sitio de las obras de todo material, basuras y vegetación objetables. La limpieza también consistirá en la demolición y el retiro del lugar de las obras de toda edificación, cercos y demás objetos hechos por la mano del hombre. 

Las áreas requeridas para la construcción de las obras deberán ser limpiadas completamente. El Contratista deberá limpiar también las áreas requeridas para su conveniencia, las áreas de préstamo y áreas de depósito.

01.01.02. TALADO Y REMOCIÓN DE ÁRBOLES

Se evitará el talado indiscriminado de árboles existentes para lo cual la Dirección Técnica determinará aquellos ejemplares a remover.

Toda vegetación de tipo herbácea o leñosa que, de acuerdo a la documentación de la obra o a juicio de la Dirección Técnica, deba permanecer en el sitio de las obras será protegida cuidadosamente por el Contratista, debiendo el mismo proceder a la reposi​ción y conservación de las especies dañadas.

01.01.03. DESBROCE

Las áreas requeridas por la construcción de las obras deberán ser desbrozadas.

El desbroce consistirá en la remoción y el retiro del sitio de las obras de cepas (tocones), raíces con un diámetro mayor o igual a 2,5 cm., troncos enterrados y materiales orgánicos u objetables. 

Los troncos, árboles y arbustos que señale la Dirección Técnica se extraerán hasta sus raíces, hasta la profundidad que indique la misma.

Toda excavación resultante de remociones de troncos, árboles o arbustos, efectuadas para limpieza del terreno, será rellenada con material apto, debiéndose obtener en ella un grado de compactación igual o superior al del terreno adyacente; esta tarea no será ne​cesaria en las zonas donde esté prevista una posterior excavación.

01.01.04. DESTAPE

El destape consistirá en la remoción, el transporte y el depósito de todo el suelo superficial,  humus, material pantanoso, vegetación, escombros y basuras objetables.

En aquellas zonas, en las que el Contratista prevea la extracción de suelo vegetal para su posterior uso, se efectuará, previamente a la extracción, un corte de malezas con guadañadora u otro elemento apropiado, hasta un centímetro sobre nivel del terreno.

Este suelo vegetal será acopiado dentro del predio de las obras, en los lugares que apruebe la Dirección Técnica, a los fines de su posterior utilización para la ejecución del recubrimiento con suelo vegetal. Todo material restante será retirado del sitio de las obras, a su cargo, por el Contratista.

01.02.  REPLANTEO DE OBRA

El Contratista limpiará el terreno o los lugares en que deban ejecutarse replanteos, de manera que estos puedan desarrollarse sin obstáculo alguno.

El Contratista verificará las medidas del terreno antes de comenzar los trabajos, debiendo comunicar las diferencias existentes en ángulos, longitudes y niveles, si las hubiera, a la Dirección Técnica, con el fin que ésta determine las decisiones a adoptar.

Asimismo, cuando en el terreno a construir haya construcciones que pudieran incidir en la nueva obra por su cercanía o por empalme a la misma, el Contratista deberá ejecutar el replanteo y/o relevamiento  de las mismas.  

Los replanteos serán ejecutados en conjunto por el Contratista y por la Dirección Técnica, previo a dar comienzo a los trabajos.

Los ejes de replanteo y los referentes de nivelación, serán materializados mediante elementos adecuados que aseguren su absoluta indeformabilidad, convenientemente protegidos y señalizados en forma indeleble y permanente hasta la finalización de las obras. 

Será responsabilidad del Contratista proteger dichos puntos de referencia y otros que él deberá establecer para determinar clara y exactamente los emplazamientos del predio y de las obras. 

El Contratista deberá verificar la correcta ubicación de los puntos de referencia antes mencionados no teniendo derecho a reclamo alguno por los errores que se produzcan en la posición de los mismos. 

La Dirección Técnica  hará una verificación de la nivelación, previo a cualquier trabajo que requiera de ésta.

El Contratista está obligado a realizar todas aquellas tareas necesarias a los efectos de obtener un correcto replanteo de todos los elementos a construir, sin derecho a reconocimiento de pago adicional alguno. 

Todas las tareas de replanteo aprobadas quedarán registradas en el Libro de obra, como Actas de replanteo. 

Las tolerancias o errores máximos admisibles en las distancias serán, salvo indicación en contrario para algún rubro determinado, de:

· en altimetría:    +/- 3 mm. 

· en planimetría: +/- 3 mm. 

Toda tarea extraordinaria de remoción de elementos o aun demoliciones de muros, revestimientos, carpinterías o elementos estructurales de cualquier índole, que fuera necesario efectuar con motivo de errores cometidos en el replanteo será por cuenta y costo del Contratista, sin reconocimiento de pago adicional. 

El Contratista no podrá alegar como eximente la circunstancia de que la Dirección Técnica no se hubiese hecho presente durante la ejecución del replanteo. 

01.02.01.  INSTRUMENTAL DE OBRA Y MEDICIONES.  

El Contratista deberá tener permanentemente en obra, para su uso y/o el de la Dirección Técnica, los elementos necesarios para efectuar y/o verificar replanteos. Mínimamente, y sin perjuicio de otro instrumental que se justifique disponer, el Contratista está obligado a proporcionar para los fines expresados, lo siguiente:

· Cintas métricas metálicas. 

· Alambres finos de acero. 

· Escuadras metálicas de 1m. de catetos. 

· Plomadas. 

· Niveles de burbuja de agua. 

· Manguera de nivel. 

Adicionalmente el Contratista deberá tener en obra en la oportunidad que lo requiera la Dirección Técnica  todos los instrumentos para mediciones, pruebas y ensayos que se detallan en otros Capítulos de las Especificaciones Técnicas. 

El Comitente no reconocerá ningún gasto para compensar la amortización de estos elementos.

01.03. 
CERRAMIENTO PROVISORIO Y VALLADOS PARA PROTECCIÓN

El Contratista proveerá un cerco de obra según lo determinado en las reglamentaciones municipales vigentes en el sitio de la obra y de las instrucciones de la Dirección Técnica, en todo el perímetro del sitio de la construcción. Dicho cerco tendrá por función primordial pero no exclusiva, impedir el acceso de personas ajenas al predio de las obras. 

Se protegerán todas las plantas y árboles destinados a permanecer. Las plantas dañadas serán repuestas por cuenta y cargo del Contratista con ejemplares similares en tipo y tamaño. 

El Contratista estará obligado a proteger de daños a los vehículos, materiales almacenados, obras y estructuras existentes o realizadas por terceros
01.04.  ESTUDIO DE SUELOS  (Ver anexo 1)

Remitirse a lo indicado en el Capítulo 02 (Movimientos de suelos), punto 02.03. 

01.05. OBRADOR Y SERVICIOS TEMPORARIOS

01.05.01. OBRADOR

El Contratista deberá construir, equipar y mantener su obrador hasta la finalización de los trabajos.

El Obrador cumplirá con lo establecido en la Ley de Seguridad e Higiene del Trabajo vigente y sus correspondientes reglamentaciones y disposiciones concordantes. 

El Contratista presentará planos de diseño, carac​terísticas constructivas y todo otro elemento que permita a la Dirección Técnica, previamente a su ejecución, abrir juicio acerca de las obras provisionales para sus oficinas (incluyendo comodidades para la Dirección Técnica), cercos, obradores, depósitos, comedor, ves​tuarios, las previsiones para tránsito y las facilidades para estacionamiento. 

Los materiales inflamables deberán ser depositados en lugares apropiados, donde no corran peligro éstos, ni el personal ni otros materiales, ni la construcción existente. 

En las inmediaciones donde se emplacen estos materiales se proveerán los elementos de extinción de incendio que exijan las disposiciones vigentes (nacionales, provinciales y municipales).

A requerimiento de la Dirección Técnica el Contratista dispondrá áreas de estacionamiento temporario para él, sus subcontratistas y proveedores.

El Contratista prestará todos los servicios que sean necesarios para mantener en adecuadas condiciones de funcionamiento e higiene de todas las instalaciones mencionadas en este Capítulo.  

01.05.02. SERVICIOS TEMPORARIOS

El Contratista deberá proveer su cargo los siguientes servicios temporarios durante la ejecución de las obras: electricidad, iluminación, ventilación, teléfono, agua para la construcción y servicios sanitarios. 

El Contratista se conectará al servicio de energía existente y pagará la energía consumida, a cuyo efecto proveerá la medición independiente. 

Proveerá y mantendrá la iluminación temporaria necesaria para la ejecución de las obras, así como la iluminación exterior perimetral y en las áreas de depósito con fines de vigilancia y seguridad. Se efectuarán todas las reparaciones de rutina necesarias y trabajos de mantenimiento. 

El Contratista proveerá a su costo los equipos de calefacción temporaria necesarios para mantener las condiciones para las operaciones de construcción. 

En el caso de operar equipos permanentes para calefacción temporaria se verificará primeramente que la instalación esté aprobada para su funcionamiento y que el equipo esté en condiciones aptas de funcionamiento. El Contratista proveerá a su costo el consumo, la operación y el mantenimiento incluido el cambio de piezas desgastadas o de mal funcionamiento. 

Las áreas cerradas serán ventiladas para facilitar el curado de los materiales, disipar la humedad y evitar la acumulación de polvo, humo, vapores y gases. 

El Contratista proveerá, mantendrá y abonará un servicio telefónico en la obra. De no ser obtenible un servicio telefónico por cable, proveerá a su cargo, telefonía móvil. La Dirección de Obra tendrá acceso al teléfono durante sus visitas a la obra. 

El Contratista proveerá, mantendrá y abonará un servicio de agua para construcción, de calidad apropiada. La misma será tomada de la red general del servicio o por medio de una perforación. El Contratista propondrá el recorrido de la cañería de servicio, con canillas para conexiones de mangueras en distintos puntos de la obra. 

El Contratista proveerá y mantendrá las instalaciones sanitarias reglamentarias que sean necesarias, cumpliendo con las prescripciones de la Ley de Seguridad e Higiene del Trabajo y sus normas complementarias. 

La vigilancia y seguridad del sitio de las obras estará cargo del Contratista.

01.05.03. RETIRO DEL OBRADOR.

El Contratista retirará las construcciones, equipos y materiales temporarios de todo tipo, antes de la recepción provisoria de la obra. 

Así mismo restaurará a su condición final las obras e instalaciones permanentes que puedan haber sido utilizadas durante la construcción 

01.06. 
CARTEL DE OBRA

El Contratista proveerá e instalará, dentro de los 10 (diez) días de iniciados los trabajos, un letrero de obra de las dimensiones y características establecidas en el anexo correspondiente. No se permitirá ningún otro cartel sin autorización expresa y por escrito del Comitente.
El cartel de obra deberá ser desmontado por el Contratista, previo a la Recepción Definitiva de la obra, poniéndolo a disposición del Comitente.

01.07. LIMPIEZA DURANTE LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS

El Contratista mantendrá en todo momento a la obra libre de sobrantes, desechos, desperdicios y basura y en condición limpia y ordenada. 

Quitará los sobrantes, desechos, desperdicios y basura de zanjas, cañerías, cámaras, entretechos y cualquier espacio cerrado antes de cerrar o tapar dichos espacios. 

Se barrerán y aspirarán las áreas interiores antes de comenzar los trabajos de terminación y se continuará con dicha limpieza de manera de eliminar el polvo. 

El Contratista retirará de la obra todos los sobrantes, desechos, desperdicios y basura periódicamente (como mínimo semanalmente) colocándolos en volquetes. Ningún sobrante, desecho, desperdicio y/o basura, podrá estar fuera del predio de las obras ni alrededor de los volquetes.

01.08. LIMPIEZA FINAL 

El Contratista deberá completar la limpieza final de la obra con anterioridad a la inspección referida a la recepción provisoria de la obra. 

Limpiará los vidrios y cristales interiores y exteriores sin productos abrasivos, todas las superficies visibles, quitará todas las etiquetas temporarias, las manchas y las sustancias extrañas, lustrará las superficies transparentes y brillantes, aspirará y limpiará todos los pisos. Limpiará sin productos abrasivos todas las carpinterías. 

Limpiará los filtros antes de operar los equipos. 

Limpiará y desobstruirá los embudos en techos, canaletas, bajadas pluviales y cañerías cloacales. 

Limpiará equipamientos, artefactos, griferías y accesorios y desinfectará todas las cañerías que conduzcan agua potable. 

Limpiará las áreas exteriores y lavará con agua a presión las áreas de veredas y rastrillará las áreas parquizadas. 

Limpiará y reparará los daños ocasionados por la instalación o el uso de obras temporarias. 

Eliminará todo rastro de morteros y demolerá las canchas de preparación de mezclas que pudiera haber utilizado, restituyendo la tierra a su estado original. 

Retirará de la obra los desechos, material sobrante, basura y construcciones temporarias. 

CAPITULO 02

MOVIMIENTOS DE SUELOS

02.01. GENERALIDADES

Comprende la ejecución completa de los trabajos, que sean necesarios para materializar en el terreno los perfiles, niveles y terminaciones indicados en los planos y estas especificaciones.

Todos los trabajos serán realizados de acuerdo a las reglas del arte y con arreglo a su fin. 

El Contratista tomará en consideración los niveles y espesores de pisos interiores y pavimentos de acuerdo con los planos generales y de detalle, las recomendaciones del estudio de suelos y las indicaciones que impartiera la  Dirección Técnica. 
Este capítulo incluye las especificaciones para:

· El movimiento de suelos con todas las excavaciones y rellenos y/o terraplenamientos necesarios para llevar los niveles del terreno a las cotas y pendientes del proyecto indicados en los planos. Estos movimientos de tierra se extenderán a todo el área establecida en los planos integrantes de la documentación (edificio, veredas, acceso de vehículos, áreas parquizables, etc.). 

· Las excavaciones y rellenos para fundaciones de estructuras, zanjas para las redes externas, para la ejecución del acceso de vehículos y el retiro y transporte de materiales sobrantes fuera del área de las obras, con excepción del suelo vegetal que será reutilizado. 

· Las tareas de desparramo de tierra vegetal. Ver (capítulo 26, parquización)

02.02. Normas y Reglamentos

Los trabajos deberán ejecutarse de acuerdo a lo previsto en el proyecto, a lo establecido en estas especificaciones y a las prescripciones de las siguientes normas:

· IRAM   (Instituto Argentino de Racionalización de Materiales)

· Pliego Único de Especificaciones de la Dirección Nacional de Vialidad 

02.03. Estudio de Suelos

En el Anexo 1 de las presentes especificaciones, se hace entrega de un estudio de suelos completo de la zona de obra, el Contratista deberá seguir las recomendaciones indicadas en dicho estudio. Cualquier diferencia de criterio respecto a las mismas, con referencia a las características del terreno y su capacidad portante determinada en los ensayos del estudio citado, deberá ser expuesta previo a formular la oferta, debido a que durante la ejecución de los trabajos no se aceptarán variaciones al monto del contrato ni del plazo de ejecución como consecuencia de una errónea evaluación de los resultados obtenidos. 

02.04. CONDICIONES EXISTENTES 

El Contratista deberá verificar la posibilidad de existencia de alguna instalación o servicio enterrado, de manera tal que en el caso que se produzca alguna interferencia con lo previsto en el proyecto, tomar los debidos recaudos para la remoción o reubicación de la o las instalaciones interferidas. 

Si existieran en el predio pozos negros, absorbentes o aljibes, el Contratista procederá al cegado de los mismos, previo desagote total y perfecto del mismo. Estas tareas estarán incluidas en el precio del contrato. 

02.05. MATERIALES

El material para rellenos será tierra bien seca, suelta, limpia, sin terrones ni cuerpos extraños, debidamente compactadas y a entera satisfacción de la Dirección Técnica.   

El mismo puede ser el obtenido en las excavaciones si reúne condiciones adecuadas pero deberá ser aprobado previamente por la Dirección Técnica. 

En caso de ser necesaria la provisión de suelo, éste será seleccionado de sectores dentro del mismo predio de obra y aprobado por la Dirección Técnica. 

02.06. EQUIPO

El equipo a utilizar para los trabajos deberá ser el adecuado para lograr los resultados especificados, y de características acordes al área de trabajo y a los materiales a utilizar.

La Dirección Técnica  podrá exigir el cambio o retiro de los equipos o elementos que no resulten aceptables.

Todos los elementos deberán ser provistos en número suficiente para completar los tra​bajos en el plazo contractual, no pudiendo el Contratista proceder al retiro parcial o total de los mismos, mientras los trabajos se encuentren en ejecución, salvo aquellos elementos para los cuales la Dirección Técnica extienda autorización por escrito.

En caso de verificarse un atraso en la ejecución del rubro la Dirección Técnica podrá exigir la incorporación de equipo adicional.

Todos los elementos deberán ser conservados en buenas condiciones. Si se observan deficiencias o mal funcionamiento de alguno de los elementos durante la ejecución de los trabajos, Dirección Técnica podrá ordenar su retiro o reemplazo por otro de igual capacidad y en buenas condiciones de uso.

En las proximidades de las estructuras y paramentos en general, la compactación deberá realizarse utilizando elementos especiales, adecuados para tal fin y acordes con el ta​maño del área de trabajo, que permitan cumplimentar las exigencias de la presente es​pecificación
02.07. PREPARACIÓN

02.07.01. LIMPIEZA DEL TERRENO 

La limpieza del terreno se efectuara en el área correspondiente a todo el emplazamiento de las obras, vale decir las zonas de edificación y las áreas exteriores incluidas en el perímetro total del proyecto. 

Se consideran incluidos como trabajos de limpieza y preparación del terreno: el desarraigo de árboles, arbustos y malezas existentes y todo otro tipo de objetos y/o elementos que interfieran el emplazamiento, la eliminación de hormigueros, cavernas de roedores y el retiro de los residuos resultantes fuera del predio de las obras.

Si durante las operaciones de limpieza o excavación del terreno aparecieran pozos negros, el Contratista procederá a su vaciado y desinfección en toda su profundidad, efectuando su relleno con suelo similar al adyacente, enriquecido con cal, en capas de 0,20 m. debidamente humidificadas y compactadas.

Si el pozo se encontrara dentro de la traza de las construcciones o de la zona de influencia de los cimientos o bases, el Contratista elevará a la Dirección Técnica  la forma de relleno y consolidación propuesta. 

El Contratista deberá organizar y planificar su trabajo de tal forma que en ningún caso las aguas pluviales, surgentes, o de cualquier otra procedencia, permanezcan estancadas dentro del recinto del obrador o causen inundaciones que perturben la marcha de la obra.

A tal efecto, preverá un sistema de canalizaciones, sumideros, pozos de bombeo, etc. que permitan alojar y conducir las aguas recogidas a desagües naturales o urbanos próximos donde no puedan perjudicar ni a la obra contratada ni a instalaciones o propiedades de terceros.

Conforme a las condiciones del terreno al momento de iniciarse las obras el Contratista someterá a aprobación de la Dirección Técnica el detalle de las instalaciones y/o  equipos que afectará a dichas tareas, no siendo tal conformidad eximente alguno frente a eventuales daños o perjuicios.

Si las excavaciones se realizaren por debajo del nivel freático, el Contratista ejecutará las redes o instalaciones que fuera menester a efectos de evitar las filtraciones de agua hacia las obras.

El sistema a adoptar dependerá de la magnitud de la excavación, de la naturaleza, permeabilidad y compresibilidad del suelo y de la profundidad con que la excavación penetra el nivel de las napas.

En tal sentido, se tendrán en cuenta las recomendaciones del Estudio de Suelos y/o  los cateos o pozos exploratorios que se realicen al efecto, si la Dirección Técnica lo estimare necesario. 

Igual criterio se seguirá en lo referente a la seguridad de las excavaciones, debiendo preverse los taludes, apuntalamientos y entibamientos para  evitar desmoronamientos o colapsos.

Las instalaciones de achique, depresión y canalización deberán ponerse en funcionamiento con la anticipación necesaria a las tareas de excavación a fin de disponer de zonas "secas" trabajables, de acuerdo con el Plan de Trabajos, debiendo mantenerse en funcionamiento hasta concluir las obras de aislación hidráulica. 

Teniendo en cuenta la pendiente del terreno, el Contratista deberá verificar la posición de la construcción, situación que provocará el desmonte y/o el relleno que resulte de la documentación del proyecto. 

02.07.02 NIVELACIÓN DEL TERRENO 

La nivelación del lugar incluirá todos los movimientos de suelos necesarios para llevar los niveles del terreno a las cotas y pendientes del proyecto, que se encuentran indicados en los planos. Estos movimientos de suelos se extenderán a un área similar a la establecida para la limpieza o a lo que disponga la Inspección de Obra.

Cabe destacar que los niveles de terreno especificados en el proyecto de obra, son diferentes a los existentes en el momento de la ejecución de los planos del proyecto, por lo que el Contratista se compromete a entregar  los niveles de terreno ya perfilados y aproximados a los mencionados en planos de plantas y cortes, previa realización de una obra  de movimiento de suelos y terraplenamiento independiente a la obra de arquitectura objeto de esta licitación y realizada con fondos propios previo al inicio del contrato de la presente obra.

El Contratista deberá realizar el movimiento de suelos necesario para la estructura de fundaciones y para el nivelado final del terreno según el diseño de la Parquización y planos de obras exteriores.

02.08. EXCAVACIONES

Este trabajo consistirá en la remoción de los suelos, necesaria para la ejecución de las obras, de acuerdo a la documentación del proyecto o a las órdenes que emita la Dirección Técnica de la Obra.

Incluirá asimismo la conformación, perfilado y conservación de los taludes, cunetas y demás superficies dejadas al descubierto por la excavación.

De acuerdo con estas especificaciones el Contratista deberá ejecutar todas las excavaciones, el transporte y el depósito del material excavado, preparar las fundaciones requeridas para los trabajos y estabilizar los taludes naturales o de excavación, cuando así se requiera. Para ello deberá presentar los planos correspondientes, los cuales estarán sujetos a aprobación de la Dirección Técnica.

Las excavaciones deberán ser ejecutadas hasta los perfiles, niveles y/o secciones transversales indicados en los Planos.

Los trabajos incluyen también las excavaciones para ejecutar las fundaciones de los muros portantes y bases de hormigón armado.

Durante las excavaciones se deberán adoptar las precauciones correspondientes para evitar desmoronamientos de suelo; a tal efecto se apuntalarán convenientemente aquellos sectores de tierras excavadas cada vez que se presuma dicha posibilidad.

Quedan por lo tanto a cargo exclusivo del Contratista todas las prevenciones de cualquier tipo que debieran adoptarse. Consecuentemente, el Contratista será responsable de todo perjuicio ocasionado.

A efectos que la excavación no se profundice más de lo indicado el Contratista efectuará el control minucioso de las excavaciones. 

Si por error se aumentara la profundidad de la misma deberá procederse al relleno mediante el aumento de la fundación no permitiéndose el relleno mediante cualquier otro tipo de material.

Dicho procedimiento no generará para el Comitente ningún tipo de costo adicional.

No se iniciará la ejecución de contrapisos de limpieza, ni obra de ningún tipo sin la aprobación previa de la Dirección de Obra. Los contrapisos se realizaran con pendiente hacia pozos esquineros, con el objeto de achicar la colección de agua de lluvia y/o de limpieza.

El material proveniente de las excavaciones, cuya utilización posterior haya sido aprobada, deberá acopiarse en lugares que no perturben la realización de los trabajos y en la cantidad que fuere necesaria. El resto será retirado de la obra inmediatamente de producido. La Dirección Técnica aprobará el lugar destinado al almacenamiento. 

02.09. RELLENO SOBRE FUNDACIONES 

Para la ejecución de los rellenos de fundaciones, las capas se irán humedeciendo lentamente, asentando con pisones mecánicos mientras sea posible procediéndose, en caso contrario, con pisones de mano.

Una vez terminadas las fundaciones, los espacios vacíos serán rellenados con capas sucesivas de veinte centímetros (20 cm) de espesor de tierra bien seca, suelta, limpia, sin terrones ni cuerpos extraños. El material de relleno podrá ser humedecido previamente al apisonado.

En el caso de las zanjas de drenajes, el relleno se efectuará con arena y compactación cuidadosa.

02.10. TERRAPLENAMIENTOS 

Los terraplenamientos indicados en los planos, en las áreas de la obra y hasta las cotas especificadas, se harán con suelo seleccionado calcáreo, compactado mecánicamente, de las siguientes características: 

· Límite Líquido: < 40 %

· Índice Plástico: < 12% 

· Valor Soporte: mayor de 15, compactado en capas de 15 cm. de espesor hasta alcanzar una densidad superior al 95% de la densidad máxima del ensayo de compactación Proctor Estándar.

Previamente se procederá al retiro completo de la capa de suelo vegetal determinada según lo indique el estudio de suelos. (mínimo espesor: 20 cm.).

Este terraplenamiento podrá hacerse con material proveniente del desmonte, si reúne las condiciones precedentes, o del exterior, sujeto en ambos casos a la aprobación de la Inspección de Obra.

 

02.11. 
RECUBRIMIENTO CON SUELO VEGETAL

Este trabajo consiste en la ejecución de un recubrimiento formado por suelo vegetal, con el objeto de preservar las áreas de la acción erosiva de los agentes atmos​féricos.

Comprenderá el suministro y la colocación del suelo vegetal para el cultivo y mantenimiento, durante el período de la construcción y hasta la recepción definitiva, de una capa firme de césped sobre las áreas que indican los planos del proyecto, a fin de evitar la acción de la erosión por lluvias y por vientos y dar una terminación a las obras.

El suelo vegetal será un suelo del primer horizonte, parte de la capa superficial humífe​ra del terreno.

Este material será provisto por el Contratista, pudiendo provenir de la limpieza del terreno que se ejecute en el área de implantación de las obras.

Para mayor precisiones ver capítulo 24 Parquización y Obras exteriores.

CAPITULO 03

DEMOLICIONES

No se prevé en el proyecto la necesidad de realizar demoliciones 
CAPITULO 04
ESTRUCTURAS
Las presentes Especificaciones Técnicas  corresponden a las estructuras resistentes de hormigón armado, hormigón pretensado, estructuras metálicas y de madera.

04.01  Normativa básica

En todo lo que no se contraponga específicamente con las indicaciones de las presentes Especificaciones Técnicas regirán las correspondientes a los Reglamentos del sistema CIRSOC actualmente en vigencia, en particular los siguientes: 

· CIRSOC 201 – “Proyecto, Cálculo y Construcción de Estructuras de Hormigón Armado y Pretensado”  

· CIRSOC 301 – “Proyecto, Cálculo y Construcción de Estructuras de Acero para Edificios”

En forma supletoria valen también las indicaciones de las siguientes Normas: 

· Normas IRAM correspondientes a cada elemento, material, operación y/o situación específica

Para las estructuras de madera se respetarán las indicaciones de la Norma DIN 1052

y para la fabricación y montaje las especificaciones del American Institute of Timber Construction” (AITC-62 y posteriores)

04.02 Estructuras de Hormigón Armado colado “in situ”

Corresponden a los siguientes elementos estructurales: 

Bases – Pozos de fundación – Columnas – Vigas – Losas indicadas como hormigonadas “in situ” en la documentación – Escaleras exterior e interior – Ménsulas cortas para apoyo de vigas carrileras

04.02.01  Para el hormigón de dichas estructuras 

a) Este hormigón es de clase H-21, con resistencia característica a compresión en el ensayo standard de 21 MPa

b) Para todas las operaciones relativas a los materiales, dosaje, fabricación, transporte, colocación, curado, desencofrado, ensayos, etc., del hormigón de las estructuras rigen las indicaciones de los capítulos 6, 7, 9, 10 y 11 y sus anexos del Reglamento CIRSOC 201.

Se destaca en particular por la significación climática zonal los aspectos de “Hormigonado en tiempo caluroso” del capitulo 11.

c) La terminación superficial de estas estructuras será “a la vista”, por lo que se deberá utilizar para los encofrados elementos adecuados a tal terminación (madera de primer uso ó en muy buen estado, chapas metálicas, etc.) como así en el cuidado de las uniones y vinculaciones de los mismos. 

Se eliminarán y tratarán las chorreaduras, rebabas ó defectos menores de terminación superficial tan pronto se haya realizado el desencofrado.

d) La Empresa Constructora presentará a la Inspección de Obra con una antelación no inferior a 10 días hábiles el plan de hormigonados, incluyendo la ubicación de los cortes de hormigonado, volúmenes y/o superficies diarios, previsiones para el encofrado y apuntalamiento de los elementos estructurales de luces importantes, etc.   

e) En caso de que el hormigón sea provisto por una Empresa elaboradora y fabricado en una  planta ajena a la obra, la Empresa Constructora informará con la debida antelación a la Dirección de Obra del tipo y número de camiones mezcladores que se utilizarán para el transporte, las fechas y horarios previstos para la llegada a la obra, etc. 

f) La Empresa Constructora deberá poseer en obra el número adecuado, indicado por la Inspección de Obra, de moldes metálicos para la confección de probetas del hormigón de las estructuras, como así de conos de Abrams, varillas de moldeo y demás elementos necesarios para el control del hormigón llegado a la obra.      

g) Las probetas extraídas de los hormigones de obra serán ensayadas en un Laboratorio especializado. Los informes de dichos ensayos serán entregados por dicho Laboratorio a la Inspección de Obra.

h) La Empresa Constructora deberá contar en la obra con una casilla cedida con exclusividad a la Inspección de Obra para guardar las probetas extraídas en las debidas condiciones hasta su traslado al Laboratorio donde serán ensayadas. 

i) Todos los gastos derivados de los ensayos del hormigón serán a cargo exclusivo de la Empresa Constructora, quién incluirá los mismos en el costo del Item respectivo.   

04.02.02   Para las armaduras de dichas estructuras 

a) El acero en barras a utilizar es de tipo III (ADN 420), con  tensión de fluencia a tracción en los ensayos standard de 420 MPa y superficie conformada.

b) Para todas las operaciones relativas a la  construcción de las armaduras de las estructuras (corte, doblado, colocación, fijación, reglas para el armado, etc.) rigen las indicaciones de los capítulos 6, 7, 13 y 18 y sus anexos del Reglamento CIRSOC 201.

c) Las partidas de acero en barras serán mantenidas en depósito en adecuadas condiciones,  bajo techo y sobreelevadas del piso ó bien resguardadas adecuadamente de la humedad

d) Los ensayos de muestras de las barras serán realizados en Laboratorio especializado. Los informes de los resultados de dichos ensayos serán entregados por el Laboratorio a la Inspección de Obra.  

e) Todos los gastos derivados de los ensayos del acero en barras serán a cargo exclusivo de la Empresa Constructora, quién incluirá los mismos en el costo del Item respectivo.

f) Los recubrimientos mínimos de las armaduras son los siguientes: 

· en losas hormigonados “in situ” y tabiques: 20 mm

· en vigas y columnas:                                     25 mm                

· en tanque de reserva:                                   30 mm

· en bases, zapatas y pozos de fundación:     50 mm

Dichos recubrimientos serán asegurados mediante el uso de separadores de mortero ó metálicos. Queda expresamente prohibido el empleo de trozos de madera, ladrillo, piedras ú otros materiales.  

04.02.03  Para la recepción de dichas estructuras

Para las condiciones de aceptación de las estructuras de hormigón armado colado “in situ” rigen las disposiciones del capítulo 8 del Reglamento CIRSOC 201. 

medición

La medición de estas estructuras se realizará por metro cúbico; su pago incluye el hormigón, las armaduras y la totalidad de las operaciones hasta lograr las estructuras terminadas en perfecto estado de utilización.            

04.03   Estructuras de hormigón pretensado

Corresponden a las losas huecas premoldeadas de tal material, indicadas como tales en los planos de la documentación. 

a) El hormigón de tales elementos será como mínimo de clase H-30, con resistencia característica a compresión en el ensayo standard de 30 MPa. Los agregados podrán ser naturales ó bien de arcilla expandida por calcinamiento.  

b) La Empresa Constructora deberá presentar a la Inspección de Obra con suficiente antelación a la colocación en obra de tales elementos la folletería técnica y recomendaciones del fabricante de los mismos. 

c) El transporte, depósito, colocación y manipuleo en general deberá responder a las recomendaciones antedichas.  

04.04  Estructuras Metálicas 

Corresponden a los siguientes elementos estructurales: 

Pasarelas de cota + 10,60 perimetrales del sector en doble altura del laboratorio de “pesados” de la Planta Piloto – Escaleras interiores de dicha Planta – Vigas carrileras

a) Los perfiles laminados, chapas y demás elementos a utilizar en estas estructuras serán de tipo F-24, con tensión mínima de fluencia en el ensayo standard de 240 MPa  

b) Las mallas de metal desplegado estructural pesado utilizadas para las calzadas en pasarelas y escaleras serán de acero al carbono del tipo Grating 3,0 lb/pie² con malla hexagonal

c) Las soldaduras a emplear en estas estructuras serán ejecutadas por personal capacitado, el que deberá contar con certificación de aptitud otorgada por Institución competente. 

d) Los ensayos de muestras de los perfiles y chapas serán realizados en Laboratorio especializado. Los informes de los resultados de dichos ensayos serán entregados por el Laboratorio a la Inspección de Obra.  

e) Todos los gastos derivados de los ensayos del acero en barras serán a cargo exclusivo de la Empresa Constructora, quién incluirá los mismos en el costo del Item respectivo.

04.05  Excavación para Fundaciones

a) Una vez realizadas la excavación de cada  base ó pozo se realizará la adecuada compactación del suelo del fondo de la misma, como así la extracción total de suelo suelto.

b) Este Item se mide por metro cúbico.   

04.06    Estructuras de madera laminada encolada

Estas estructuras están constituidas por las correas y vigas principales del sobretecho del edificio.

a) Las correas tienen escuadrías de 4” x 10” y longitudes de 7,20 m, excepto en los extremos en que a dicha longitud se suma la de los voladizos alcanzando longitudes totales de 9,70 m. 

b) Las vigas principales tienen longitudes totales de 27,62 m (medidas en la dirección de su inclinación), ancho de 8” y altura constante en el centro de 40” (1,016 m) y variable en los sectores extremos hasta 15” (0,38 m). 

Como alternativa la Empresa Constructora podrá proponer a la Inspección de Obra (quién decidirá al respecto) una alternativa para dichas vigas mediante dos cuerpos independientes con la misma forma y altura antedichas pero cada uno con ancho de 4”;  dichos cuerpos deben ir apareados y vinculados mediante tornillos. 

c) El material a utilizar en las vigas principales deberá ser madera de pino Paraná, en tablas cepilladas de espesor no mayor de 1½”  provenientes de la periferia de los  troncos.

Dichas tablas deberán tener una humedad porcentual variable entre 12% y 17%.

En el proceso final de ensamblado el ángulo entre las fibras de las tablas contiguas no deberá exceder de 10º.          

La Empresa productora de estos elementos estructurales deberá acreditar adecuada experiencia y antecedentes en construcciones y elementos de la envergadura de las de la presente obra.    

d) Dado el clima de la localidad, de modo especial el material adhesivo debe contar con componentes de adecuada resistencia a la humedad.

e) Las vigas principales deberán llegar a la obra con sus elementos metálicos de vinculación ya colocados, listos para su fijación al completar el proceso de montaje. 

f) Las correas de madera laminada encolada se deben construir con una contraflecha de aproximadamente 2,4 cm.

g) Este Ítem se mide por metro de longitud para las correas y por unidad para las vigas principales, en ambos casos colocadas y en servicio. 

04.07  Contrapiso de Limpieza bajo Bases

Este contrapiso se coloca sobre el suelo de fundación compactado bajo las bases aisladas y zapatas continuas de tabiques y muros de contención. 

a) Estos contrapisos son de hormigón simple de clase H-8, con tensión de rotura a compresión en el ensayo standard de 8 MPa. Su espesor es de 7 cm. 

b) Este Item se mide en metros cúbicos.    

04.08  Vigas carrileras

En la planta piloto, a la altura indicada en los planos, se realizarán ménsulas en las columnas principales, donde se colocará un riel de acero para que en un futuro se instale un puente grúa para deslizarse a lo largo del mismo.

Previo a la colocación de los perfiles laminados sección doble T PN 26 que constituyen estas vigas, se deberá nivelar ajustadamente la superficie de apoyo de las ménsulas cortas a efectos de compensar eventuales desniveles entre las mismas.

CAPITULO 05

AISLACIONES
05.01. AISLACIÓN DE LA HUMEDAD E IMPERMEABILIZACIÓN

05.01.01. GENERALIDADES

El capítulo incluye las especificaciones de los materiales y formas de ejecución de los trabajos de la aislación de la humedad y la impermeabilización según se indica en los planos y en las especificaciones particulares. 

La aislación de la humedad y la impermeabilización incluyen, pero no se limitan a los siguientes trabajos: 

· La capa aisladora horizontal doble en muros 

· La aislación vertical en muros exteriores.

· La aislación horizontal sobre contrapisos sobre tierra. 

· La aislación horizontal en locales húmedos de pisos altos. 

· La aislación vertical bajo revestimientos. 

· La impermeabilización de cubiertas.

05.01.02.  MATERIALES

Los materiales se entregarán en obra en paquetes sin abrir, originales de fábrica, y se protegerán de todo daño durante el almacenaje temporario en la obra. Los materiales destinados a un uso específico deberán ser todos productos de un sólo fabricante. 

El cemento, la cal y la arena cumplirán con las normas incluidas en el capítulo 6 de estas especificaciones.

El hidrófugo químico para incorporación al agua de amasado del mortero será de marca reconocida (Protexin, Sika, Ceresita) o equivalente a juicio de la Dirección de Obra. 

Las características de otros materiales a utilizar en la ejecución de las aislaciones se detallan en las especificaciones de cada rubro en particular, por Ej.: cubierta.

05.01.03. REQUERIMIENTOS GENERALES PARA LA EJECUCIÓN 

Los trabajos se ejecutarán solamente en tiempo seco y las aplicaciones se realizarán observando cuidadosamente las instrucciones escritas o las especificaciones del fabricante. La temperatura mínima aceptable en el momento de la aplicación será de 5ª C. 

Todos los substratos deberán quedar libres de elementos sobresalientes, polvo y/o material suelto de cualquier tipo y cualquier otra obstrucción que impida la realización de una superficie plana, pronta para la colocación. Se colocará un acondicionador de superficies o imprimación según lo requerido o recomendado por el fabricante del producto a aplicar. 

El Contratista examinará todas las superficies que recibirán las aislaciones y reportará todas las condiciones que impedirían la correcta ejecución. La no observación de esta instrucción se considerará una renuncia de cualquier posibilidad de reclamo posterior, determinando que el Contratista se hará cargo de todas las correcciones necesarias. La iniciación de los trabajos implicará la aceptación de todos los substratos. 

05.01.03.1  PROTECCIÓN 

Se protegerá todo el trabajo de aislación de la humedad e impermeabilización, durante y después de la colocación, de cualquier daño hasta que se haya cubierto el trabajo. Esta protección incluirá la inspección durante la colocación de otros materiales por sobre o colindante con los sectores impermeabilizados. 

05.01.03.2. DISPOSITIVOS DE ESTANCAMIENTO 

Al finalizar los trabajos de cada día, se sellarán los bordes de todos los trabajos para evitar que la humedad penetre debajo del material. No se realizará ningún trabajo de impermeabilización cuando exista agua de cualquier naturaleza sobre las superficies a ser recubiertas, o cuando los materiales para la impermeabilización estén mojados o húmedos. 

05.01.03.3. RETOQUES Y ARREGLOS 

Antes de tapar las impermeabilizaciones se deberá examinar cuidadosamente el trabajo en busca de cortes, fisuras, juntas expuestas u otro defecto. Los cortes y las fisuras se recubrirán con parches nuevos del mismo material, que deberán ser lo suficientemente grandes para sobrepasar en no menos de 15 cm todos los bordes del sector dañado. Se volverán a sellar los puntos abiertos, cubriendo con tiras adicionales de refuerzo. 

05.01.03.4. CONTINUIDAD DE LA IMPERMEABILIZACIÓN 

En todos los casos deberá garantizarse la más absoluta continuidad de las aislaciones en sí mismas y en los encuentros de planos horizontales y verticales. 

05.01.03.5. PRUEBAS Y ENSAYOS 

Se procederá, antes de la recepción de los trabajos de impermeabilización de las cubiertas planas y aislaciones en locales húmedos de planta alta, a efectuar la prueba hidráulica correspondiente. 

Esta se realizará taponando todos los desagües de los espacios sometidos a ensayo e inundando toda la superficie con la máxima altura de agua que admita la altura de las bateas. La altura del agua no será menor de 10 cm. El ensayo se prolongará por no menos de 8 horas. Mientras se realiza el ensayo, el Contratista mantendrá una guardia permanente para desagotar inmediatamente el agua en caso de producirse filtraciones. En oportunidad de ejecutarse la prueba hidráulica y verificado el correcto funcionamiento de la aislación se dejará constancia en el Libro de Obra, dejando asentada la fecha y el resultado de la misma.

05.01.04. Tipos de aislaciones 

05.01.04.1.  Capa aisladora horizontal doble en muros

Se colocará en todos los cimientos de muros y tabiques en forma continua y unida con las capas verticales. Ambas capas horizontales estarán unidas por dos capas verticales. 

El mortero se realizará con una parte de cemento y tres partes de arena y el agregado de hidrófugo al 10% del agua de empaste. El espesor mínimo será de 15 mm. y una vez fraguada se aplicará asfalto en caliente.

Dichas medidas se adoptarán en los tabiques interiores de los locales húmedos en contacto con el suelo, como son los sanitarios al norte de la planta y el área de servicios bajo la planta piloto, ya que el resto de los locales se encuentran separados del suelo suspendidos por la estructura del edificio. En los casos de tabique divisorio de hormigón celular curado en autoclave, se deberá seguir las recomendaciones del fabricante, y de ser necesario se deberá ejecutar las aislaciones que el mismo especifique.

05.01.04.2. Aislación vertical en muros exteriores 

Los muros exteriores existentes en el proyecto son de dos tipos bien diferenciados.

Se utilizará  hormigón colado in-situ a la vista en el bloque de sanitarios y tanque de agua al norte de la planta del edificio, y el resto de los muros exteriores serán de bloques de hormigón celular curado en autoclave. En los primeros no se revestirá el mismo con ningún aislante debido a que se trata de un material resistente al agua y cuyo acabado será a la vista. En el caso de los muros de bloques de hormigón celular curado en autoclave, los mismos serán recubiertos con un revestimiento proyectable del tipo descrito en el capítulo 07 Revoques.

05.01.04.3.  Aislación horizontal sobre contrapisos sobre tierra

Bajo todos los pisos en contacto con la tierra, como ser el caso del contrapiso en Planta Piloto o en el área de servicios en planta baja se deberá colocar bajo el contrapiso un film de nylon negro 50 micrones. En la cara superior del contrapiso, se ejecutará una capa de tratamiento de terminación del tipo descripta en el capítulo correspondiente.

En los lugares donde se aplique un solado sobre el contrapiso, como ser en los locales húmedos como baños y vestuarios, en los que se utilizará mosaicos de granito reconstituido, se deberá colocar sobre el contrapiso nivelado, directamente el mortero de asiento del mosaico, el que será colocado y nivelado a mano, y se completará la aislación con el tomado de junta y el proceso de pulido y lustrado, que conformará una capa sólida impermeable.

05.01.04.4.  AISLACIÓN HORIZONTAL EN LOCALES HÚMEDOS DE PISOS ALTOS  

Se realizara del mismo modo que lo especificado en el punto anterior, a excepción del film de nylon negro de 50micrones, que no deberá utilizarse.

05.01.04.5. AISLACIÓN VERTICAL BAJO REVESTIMIENTOS 

Todos los paramentos de ladrillos a los que se apliquen revestimientos en locales húmedos, como ser en los sanitarios del bloque de baños, recibirán previamente a la ejecución del revoque grueso, un mortero de cemento/ arena/ hidrófugo (1:3 + 10%), espesor 5 mm, extendido con cuchara y no azotado. 

05.01.04.6. IMPERMEABILIZACIÓN DE CUBIERTAS PLANAS

Sobre las losas de cubierta, niveladas, sin rebarbas, limpias y secas, se ejecutará la barrera de vapor, que como mínimo constará de dos manos cruzadas de pintura asfáltica sobre las que se colocará una lámina de fibra de vidrio saturada en asfalto, solapada 5 cm. en cualquier dirección.

Luego se colocará la aislación térmica compuesta de una capa de poliestireno expandido de espesor mínimo 1” sobre el que se efectuará el contrapiso de pendiente, luego se realizará la carpeta para recibir la aislación hidráulica y las juntas. La carpeta se ejecutará con 1 parte de cemento Portland, 3 partes de arena mediana y 1 Kg. de hidrófugo batido por cada 10 litros de agua. 

Se barrerá cuidadosamente la carpeta para que no queden restos de basura, arena ni polvo previamente a la aplicación de la aislación.

Para ejecutar la aislación hidrófuga, en primer término, se aplicará una mano de pintura imprimadora de secado rápido. Deberá verificarse al tacto que no haya desplazamientos ni desprendimientos del material imprimante.

La membrana a colocar será del tipo compuesta con lámina de aluminio, compuesto asfáltico y film adherente, del tipo no transitable.

Los rollos de membrana deberán colocarse sucesivamente desde la parte más baja a la más alta, con el primero colocado en forma perpendicular a la pendiente.

Se usará soplete a llama para fundir el film adherente, evitando quemar el asfalto y/o el alma central. La membrana se adherirá con presión suave. El solape será mínimo de 10 cm. y se calentarán ambos paños de membrana para el pegado entre sí y a la base. Se deberá fundir la totalidad de la superficie de la membrana y no únicamente el perímetro, ya que al dejar aire entre la membrana y la carpeta se da lugar a la acumulación de agua por condensación, que deteriora las distintas capas que componen la aislación.

El Contratista deberá ejecutar la limpieza de las cubiertas, una vez finalizados los trabajos, a fin de evitar obstrucciones de los desagües, manteniendo en todo momento la cubierta limpia de acumulaciones, desperdicios y deshechos ocasionados por su trabajo y/o ajenos. 

Las terminaciones perimetrales se harán en forma tal de asegurar la continuidad de la aislación de las cubiertas con la de los parapetos o muros perimetrales.

Se deberá embutir la membrana hidrófuga en el muro de carga, en cajas hechas a tales efectos, a una altura de por lo menos 20 cm. sobre la cota de la cubierta terminada y en forma que el azotado hidrófugo de la pared exterior finalice contra la membrana que se hará penetrar en el muro, por lo menos 5 cm. hacia adentro. Se sellarán todos los elementos que atraviesan la impermeabilización.

En la unión con bocas de desagües la membrana deberá extenderse en forma de asegurar un cierre hermético. En las cubiertas, en correspondencia con las bocas de desagüe, se reforzará la membrana por lo menos en un 50% adicional de su protección en un entorno de 0,50 m. como mínimo alrededor de cada embudo.

05.01.04.7. IMPERMEABILIZACIÓN DE CUBIERTA INCLINADA

Bajo la chapa ondulada que compone la cubierta inclinada tipo sombrilla, se deberá colocar un fieltro asfáltico tipo ruveroid o similar característica, dispuesto de manera perpendicular a la caída, solapado 15 cm entre capas, y colocados desde la parte inferior de la cubierta hacia la parte alta, con el objetivo de impedir que el agua que pudiera superar la barrera de la chapa de cubierta afecte la estructura de  madera de la cubierta, tanto los entablonados como las correas y vigas de madera multilaminada. La capa de fieltro, se deberá sujetar al entablonado mediante listones de madera de 1”x1,5”, colocadas paralelos al sentido de la caída de la cubierta.
05.02. AISLACIONES TÉRMICAS 

05.02.01. GENERALIDADES

El acápite incluye las especificaciones de los materiales y formas de ejecución de los trabajos de la aislación térmica de las cubierta y los distintos elementos constitutivos de la obra según se indica en los planos y en las especificaciones particulares subsiguientes, a excepción de la aislación térmica de los cielorrasos de aulas y laboratorios, las que forman parte constitutiva del panel mismo del cielorraso y será descripto. 

05.02.02.  MATERIALES

Los aislantes térmicos incluyen, pero no se limitan a los siguientes materiales:

· Poliestireno expandido, del espesor y densidad indicados en los planos y/o en las especificaciones subsiguientes y complementarias a las presentes 

· Fibra de vidrio saturada en asfalto, del tipo indicado en los planos y/o en las especificaciones particulares. 

Los materiales se entregarán en obra y se protegerán de todo daño y especialmente del agua y la humedad durante el almacenamiento. Las entregas se realizarán de manera que las cantidades sean suficientes para no interrumpir los trabajos subsiguientes

05.02.03. COLOCACIÓN DE LAS AISLACIONES TÉRMICAS

En las cubiertas de losas de hormigón, sobre la barrera de vapor se colocará capa de emulsión asfáltica de corte rápido y se adherirán las planchas de poliestireno expandido de espesor mínimo 1”sobre la cual se aplica otra capa de emulsión igual a la anterior con incorporación de una fibra de vidrio saturada en asfalto solapada 5 cm. como protección de la aislación térmica.

En el caso de la cubierta inclinada de chapas metálicas, y por tratarse de una cubierta tipo sombrilla, no será necesaria la colocación de aislación térmica, porque entre la cubierta y el cielorraso del local inmediato inferior a la misma, la ventilación es cruzada, total y libre, por lo que se tornaría improductiva.

05.02.04. PROTECCIÓN 

Se tomarán las medidas necesarias para proteger de cualquier daño todas las aislaciones térmicas, tanto durante, como después de su colocación, hasta que haya sido cubierta por los trabajos de terminación.

05.03.  OTRAS AISLACIONES

Otras aislaciones que se requieran por usos particulares de locales o equipos se detallan en las Especificaciones Técnicas respectivas a dichos capítulos y se ejecutarán de acuerdo a las recomendaciones de los fabricantes y cumplirán con las reglamentaciones emitidas por organismos públicos y privados con competencia en el área de implantación de las obras.

CAPITULO 06
MAMPOSTERÍAS
06.01.  Generalidades
Las especificaciones de este capítulo rigen la provisión y ejecución de todos los trabajos de albañilería indicados en los planos y en estas especificaciones. Los trabajos de albañilería incluyen, pero no se limitan, a: 

· Ladrillos cerámicos huecos.

· Bloques de concreto celular curado en autoclave. 

06.02. Normas 

Los trabajos se realizarán cumpliendo lo prescrito en las siguientes normas:

· Norma IRAM12586 - Resistencia a la compresión de mampostería. 

· Norma IRAM 12587 - Resistencia a la flexión de mampostería. 

· Normas IRAM 1569 / 1601 - Morteros y hormigones. 

· Las normas IRAM mencionadas en el texto. 

06.03. Coordinación 

El Contratista en la ejecución de estos trabajos dará primordial importancia a la coordinación con todos los otros trabajos que estén relacionados con la albañilería para asegurar la correcta ubicación de las estructuras, carpinterías, anclajes, insertos, etc. 

06.04.   Materiales

Todos los materiales a incorporar en las obras de albañilería, tales como: cemento, cales, arenas, ladrillos, bloques, aditivos, etc., deberán cumplir las especificaciones establecidas en este pliego y las Normas IRAM correspondientes a cada material referentes a dimensiones, calidad, resistencia, etc.

Todos los materiales serán entregados en la obra y almacenados hasta su uso. 

Todo el cemento y la cal se entregará en bolsas enteras, en buena condición y en peso completo. Las bolsas dañadas o de peso fraccional serán rechazadas. Inmediatamente a su recibo será almacenado en un lugar estanco y correctamente ventilado. 

La miscelánea de hierro se almacenará separada del suelo, en forma de evitar la oxidación. 

Los ladrillos y bloques se apilarán prolijamente en los lugares acordados en el plan del obrador aprobado y en todos los casos en el interior del predio. 

06.04.1. Ladrillos cerámicos huecos

Los ladrillos huecos del tipo cerámico estarán constituidos por una pasta fina, compacta, homogénea, sin estratificación, fabricados con arcillas elegidas, bien prensados y bien cocidos y no contendrán núcleos calizos u otros. Sus aristas serán bien rectas y sus caras estriadas, para la mejor adhesión del mortero.

Se ajustarán a las normas IRAM N° 12558 y complementarias y serán de las mejores calidades obtenibles en plaza y de marca o procedencia aceptadas por la Inspección de Obra.

Las tolerancias de variación de las medidas de los ladrillos no excederán del 1% en más o menos.

El uso de los ladrillos cerámicos huecos no portantes, se limita a los tabiques interiores de núcleos húmedos de baños y áreas de servicio, y al la realización de muros de carga en las cubiertas planas de los laboratorio de planta piloto, según puede deducirse de planos en planta y corte y en planos de detalle.

06.04.2.         Bloques de hormigón celular curado en autoclave

Se deberán utilizar bloques de este tipo en la envolvente de los tres niveles de aulas y laboratorios (únicamente en el perímetro) y en los muros y tabiques principales de la Planta Piloto (ver en planos de planta y corte).

TAMAÑO DE LOS BLOQUES

Se utilizarán dos medidas de bloques de hormigón celular curado en autoclave:

· 50cm de largo x 25cm de alto y 15 cm de ancho, en los tabiques de la envolvente de los tres niveles de aulas y laboratorios, y en muros interiores de la planta piloto.

· 50cm de largo x 25 cm de alto y 20 cm de ancho, en los tabiques de la envolvente de la planta piloto.

PROCESO DE COLOCACIÓN Y ACCESORIOS

Se deberá cumplir con las especificaciones del fabricante o proveedor de los bloques, tanto en los productos adhesivos que se utilizan para su colocación como en las herramientas y accesorios necesarios para realizar los cortes, canaladuras, etc.

Se deberá tener especial cuidado con la ejecución de paños extensos, los que deberán ser interrumpidos tanto en largo como en alto en una medida no mayor a los 6 metros de largo y/o ancho, por problemas de dilatación del material, donde se deberá ejecutar juntas de dilatación. En el caso en el que tales juntas no se encuentren indicadas en los planos correspondientes, se deberá consultar con la Dirección de Obra la ubicación de tales juntas para no perjudicar el aspecto del edificio.

En los muros que forman parte de la envolvente de la planta piloto, se deberá reforzar los mismos con la cantidad necesaria de dinteles, encadenados y refuerzos verticales para dotar al muro de la necesaria estabilidad, pudiéndose incluso vincular indirectamente al muro con la estructura principal del edificio en dicho sector.

06.04.3. Cales hidratadas aéreas e hidráulicas (en bolsas)

Procederán de fábricas acreditadas y serán de primera calidad y se ajustarán a las normas IRAM 1508, 1516, 1626 y complementarias.

Deberán entrar en la obra en sacos (bolsas) de papel. Los envases vendrán provistos del sello de la fábrica de procedencia.

Serán en polvo impalpable y no deberán presentar alteraciones por efecto del aire o la humedad.

Una vez ingresadas las bolsas de cal a la obra deberán ser depositadas y almacenadas al abrigo de la intemperie evitando humedades.

06.04.4.  Cemento para albañilería

En los morteros para mampostería de ladrillos, jaharros y contrapisos de hormigón de cascotes, podrán usarse cementos para albañilería, del tipo "Plasticor", "Calcemit" o similar, en lugar de los aglomerantes indicados en la Planilla de Mezclas del punto 06.05. El cemento respetará la norma IRAM 1685.
El dosaje a emplear en cada caso será el prescripto por el fabricante del producto.

06.04.5.  Arenas

La arena a emplear será en general natural, limpia y del grano que se especifique en cada caso, no contendrá sales, sustancias orgánicas ni arcilla adherida a sus granos, debiendo cumplimentar en cuanto a calidad lo determinado por las normas IRAM N° 1509, 1520, 1525, 1526 y 1633.

En caso de no ser posible obtener con un tipo de arena natural la granulometría requerida para cada caso, se corregirá ésta con la mezcla en adecuadas proporciones de otros tipos de mayor o menor módulo de fineza, de acuerdo con los resultados del ensayo granulométrico, pudiendo adoptarse para esa corrección, previa conformidad de la Inspección de Obra, arena artificial producto de la molienda de roca granítica o basáltica. El análisis granulométrico así como la granulometría, responderán a lo especificado en las normas IRAM N° 1501 y 1502.

Sumergidas las arenas en agua limpia no la enturbiarán. Si existieran dudas respecto a las impurezas que contiene la arena se efectuarán los ensayos colorimétricos descriptos en las normas IRAM para determinar su aceptabilidad. 

06.04.06.  Agua

En la preparación de mezclas para albañilería, revoques, contrapisos, etc., se empleará agua potable, con preferencia a cualquier otra de acuerdo a lo establecido en la norma IRAM 1601.

Serán por cuenta del Contratista los gastos que demande la provisión de agua apta para la construcción (Ver Capítulo 01. TRABAJOS PRELIMINARES).

06.05. Mezclas  
Serán de los tipos indicados en la "Planilla de Mezclas".

Deberán ser batidas en mezcladoras mecánicas, dosificando sus proporciones en recipientes adecuados, que contarán con la aprobación previa de la Inspección de Obra. Se mezclarán durante no menos de tres minutos después que se hayan agregado todos los materiales al tambor del mezclador.
No se fabricará más mezcla de cal que la que pueda usarse en el día, ni más mezcla de cemento Pórtland que la que deba usarse dentro de las 2 (dos) horas de su fabricación.

Toda mezcla de cal que se hubiese secado o que no vuelva a ablandarse en la mezcladora sin añadir agua, será desechada. Se desechará igualmente, sin intentar ablandarla toda la mezcla de cemento Pórtland y de cal hidráulica que haya comenzado a endurecerse.

Las pastas de argamasa serán más bien espesas que fluidas. Las partes que se detallan en la Planilla de Mezclas se entienden medidas en volumen de materia seca y suelta.
06.05.01. PLANILLA DE MEZCLAS
1)   
Para Tabiques de ladrillos huecos cerámicos 

     
1/2 Parte de Cemento Portland.

     
1   Parte de Cal Hidráulica en polvo.

     
4   Partes de arena gruesa.

2)
Para Capas Aisladoras de concreto hidrófugo

     
1   Parte de cemento Portland.

     
3   Partes de arena mediana.

     
1   Kg. de hidrófugo batido por cada 10 litros de agua.

3) 
Mezcla de Concreto

     
1   Parte de cemento Portland.

     
3   Partes de arena mediana.

4) 
Para Contrapisos sobre terrenos naturales

     
1/4 Parte de cemento Portland.

     
1   Parte de Cal hidráulica en polvo.

     
3   Partes de arena gruesa.

     
5   Partes cascotes de ladrillos.

5)
Para Contrapisos sobre losa

     
1/4 Parte de cemento Portland.

     
1   Parte de Cal hidráulica en polvo.

     
4   Partes de arena gruesa.

     
8   Partes de arcilla expandida.

6)
Para Colocación de Pisos de mosaicos graníticos y mortero de protección 


sobre carpeta hidrófuga

     
1/8 Parte de cemento Portland.

     
1   Parte de cal aérea hidratada.

     
4   Partes de arena gruesa.

7) 
Para Jaharro interior o exterior bajo Enlucido a la cal o bajo Revestimientos

     
1/4 Parte de cemento Portland.

     
1   Parte de cal aérea hidratada.

     
3   Partes de arena mediana.

8)
Para Colocación de Revestimientos interiores (azulejos, y cerámicos) 


Mezcla adhesiva en base a cemento Portland gris, arena y aditivos, tipo "Klaukol" o similar.

9)
Pastina para Revestimiento de Azulejos y Cerámicos

     
1   Parte de cemento Portland.

     
1   Parte de marmolina.

   
Pigmentos y aditivos 1 a 2,5 % en peso del total.

06.06. Requerimientos generales para la ejecución

Se deberán respetar exactamente las indicaciones detalladas en planos, tanto en planta como en elevación, así como la ubicación de refuerzos verticales, los que serán ejecutados simultáneamente con la mampostería, con las armaduras allí indicadas. 

Los trabajos de albañilería se ejecutarán a plomo y correctamente alineados. Los mampuestos serán colocados en lechos de mortero y juntas verticales llenas. 

La tolerancia vertical será de 1 mm en 1,5 metros; la tolerancia horizontal será de 2 mm por el largo de la pared. No se admitirán resaltos ni depresiones en las caras vistas. 

Las juntas de la mampostería en general no excederán de 1,5 cm. 

Los ladrillos serán bien mojados para asegurar buena adherencia con la mezcla y en épocas de mucho calor, el paramento del muro en construcción deberá mojarse abundantemente, varias veces en el día a fin de evitar el resecamiento del mortero a entera satisfacción de la Inspección de Obra, por el contrario, cuando se utilicen bloques de hormigón  éstos deberán colocarse secos.

No se construirá mampostería cuando la temperatura ambiente sea inferior a 4,5º C. 

La erección de los muros se practicará simultáneamente y al mismo nivel en todas las partes trabadas o destinadas a serlo para regularizar el asiento y el enlace de la albañilería. Se protegerán las paredes no terminadas en todo momento con una membrana impermeable al finalizar los trabajos de cada día y cuando la lluvia sea inminente. 

Se deberá escalonar el trabajo sin terminar para su unión con los trabajos nuevos. No se permitirá el endentado. Antes de empezar trabajos nuevos se sacará toda la mezcla suelta y se mojará el trabajo ya realizado. 

La lechada será sólida detrás de los marcos de chapa doblada y otros elementos empotrados. 

Los vanos adintelados llevarán dinteles de hormigón armado. La sección de la armadura, cantidad y distribución será la indicada en los planos de detalles de estructuras. Apoyarán sus extremos en los refuerzos verticales que bordean la abertura y se extenderán sobre la albañilería en la longitud que allí se establece, pero nunca inferior a 20 cm.  En mampostería de bloques de hormigón se usarán para dinteles las piezas especiales existentes, con sus correspondientes refuerzos. 

Se colocarán dinteles de mampostería reforzada en todas las aberturas para puertas y ventanas, en los lugares donde la mampostería pasa por encima de las mismas. Se utilizarán refuerzos con dos (2) barras de hierro d= 4,2 mm en dos hiladas consecutivas, solapadas 20 cm. en juntas y esquinas. El mortero en las juntas por las que corra el refuerzo de hierro será en todos los casos mortero de cemento portland (1:3). 

Se colocarán juntas de expansión y control en la mampostería, según lo indicado o requerido, para proteger las paredes de rajaduras debido a la expansión y contracción térmica o de otros orígenes ambientales naturales. A menos que la Inspección de Obra indique lo contrario se colocarán las juntas en la mampostería a intervalos de no más de 12 metros.

CAPITULO 07

REVOQUES
07.01. Generalidades

Los trabajos aquí especificados comprenden la ejecución de todos los revoques interiores y exteriores. 

El prolijo y perfecto acabado de estos trabajos es de fundamental importancia por lo cual el Contratista le dedicará particular esmero y mano de obra especialmente calificada. El trabajo de revoques incluye, pero no se limita a:

· Revoque grueso bajo revestimientos. 

· Revoque grueso fratazado.

07.02. Materiales

Los materiales a utilizar, tales como: cementos, cales, arena y agua, cumplirán con los requisitos indicados en el Capítulo 06. Mamposterías, punto 06.04. 

Todos los materiales embolsados serán entregados en obra y almacenados hasta su uso en lugar cerrado y correctamente ventilado. Se entregarán en bolsas enteras, en buena condición y en peso completo. Las bolsas dañadas o de peso fraccional serán rechazadas. 

Los materiales a granel serán almacenados en lugares acordados con la Inspección de Obra. 

Estará terminantemente prohibido almacenar y/o depositar temporariamente ningún material fuera de los límites del predio. 

07.03. Ejecución
Los distintos tipos de revoques serán los que se indiquen en planos y planillas de locales, se ejecutarán en un todo de acuerdo a lo especificado en el presente capítulo y el dosaje de los mismos se ajustará a lo indicado en la Planilla de Mezclas (Capítulo 06., punto 06.05.01).

En general se utilizará revoque grueso fratazado únicamente en el interior del área de servicios de la planta baja y se utilizará revoque grueso a la llana en todos los locales húmedos en los que se indique revestimientos cerámicos, como ser los núcleos sanitarios, vestuarios de planta piloto, etc. 

Cuando al colocarse las cajas de luz, u otro tipo de elementos, se arriesgue la perforación de los tabiques, se recubrirán en su caras opuesta con metal desplegado a fin de evitar el posterior desprendimiento de los revoques. 

Todas las instalaciones complementarias de las obras deberán ejecutarse antes de la aplicación de los enlucidos y en todos los retoques y remiendos indispensables que deban realizarse se exigirá el nivel de terminación adecuado y, en caso contrario, la Dirección de Obra podrá exigir su demolición y la ejecución de paños completos. 

Donde existan columnas o vigas, u otras salientes, que interrumpan las paredes de mampostería revocadas, se aplicará sobre todo el ancho de la superficie del elemento y con un sobreancho de por lo menos 30 cm a cada lado del paramento interrumpido, una hoja de metal desplegado. A los efectos de asegurar el metal desplegado deberán colocarse, tanto en las estructuras de hormigón, como en las metálicas y las mamposterías, "pelos" de no menos de 6 mm de diámetro. 

Se rellenarán con mortero los eventuales espacios que pudieran quedar entre zócalos y paramentos en muros de mamposterías. 

Todos los paramentos que deban revocarse serán perfectamente planos y preparados según las reglas del arte, degollándose el mortero de las juntas, y abrevando adecuadamente las superficies. En ningún caso el Contratista procederá a revocar muros o tabiques que no se hayan asentado perfectamente.

Los revoques no presentarán superficies alabeadas ni fuera de plomo, rebarbas, resaltos u otros defectos cualesquiera.

Las rebarbas o cualquier defecto de la superficie se eliminará pasando un fieltro ligeramente humedecido. Una vez seco y fraguado, se usará lija fina.

Salvo indicación específica las aristas entrantes de intersección de paramentos entre sí, o de éstos con los cielorrasos, serán vivas y rectilíneas.

Salvo casos en que se indique específicamente, el espesor de los jaharros tendrá entre 1.5 y 2.0 cm., con una tolerancia +/- 2 mm, y los enlucidos de 3 a 5 mm. 

Para la ejecución del jaharro se procederá a la construcción de fajas, a menos de 1 m de distancia, entre las que se rellenará con el mortero para conseguir eliminar todas las imperfecciones y deficiencias de las paredes de ladrillo y la tolerancia de medidas.

Antes del fragüe de los revoques, se deberá completarlos, quitando los bulines de nivelación. 

Se realizarán todas las muestras que sean necesarias para obtener el color, tonalidad y acabado requerido por la Dirección de Obra, para este tipo de revoque.

En aquellos paramentos en que deban contemporizar distintos materiales (Ej.: revoque y azulejos, etc.) y que ambos estén en el mismo plano, la junta entre ambos se resolverá según se determine en los planos de detalle o las indicaciones de la Inspección de Obra. Se extenderán paños enteros procurando uniformidad de aspecto. En los casos en que por las dimensiones de los mismos se deban efectuar uniones, éstas serán continuas y ejecutadas en los lugares menos visibles.
CAPITULO 08

REVESTIMIENTOS
08.01. Generalidades

Los trabajos aquí especificados comprenden la provisión y colocación de los revestimientos de la obra, según lo indicado en los planos y en las presentes especificaciones. Los trabajos se limitan, a: 

· Azulejos para pared 

· Revestimiento aplicado con color incorporado 

El Contratista deberá tener en cuenta que los revestimientos a emplear en obra se ajusten en todos los casos a la mejor calidad obtenible en plaza, debiendo responder a la condición de colocación uniforme, sin partes diferenciadas. Los revestimientos a colocar serán de producción estándar y de fácil obtención en el mercado, evitándose la provisión de elementos de producción discontinuada o de difícil obtención.  

08.02. Materiales

Los tipos de morteros de asiento, indicados en cada caso, responderán a lo especificado en la Planillas de Mezclas incluida en el Capítulo 06.

Los azulejos a utilizar serán de acabado semi mate, color blanco y medidas 15cm x 15cm.

El Contratista presentará a la aprobación de la Dirección de Obra  muestras de las piezas especifica​das para esta obra. Las muestras aprobadas se mantendrán en obra y servirán de elementos de contraste a los efectos de decidir en la recepción de otras piezas de su tipo, en forma inapelable por la Dirección de Obra, cada vez que lleguen partidas para su incorporación a la obra.

Se entregarán todos los materiales en sus envases originales sin abrir y con los sellos correspondientes indicando el nombre del fabricante, la marca, la cantidad y la calidad. Se mantendrán secos, limpios y protegidos contra cualquier deterioro. 

Todas las piezas deberán llegar a la obra y ser colocados en perfectas condiciones, enteros y sin escalladuras ni otro defecto alguno. 

A tal fin el Contratista arbitrará los medios conducentes apelando incluso al embalaje de las piezas si esto fuera necesario, como así también protegerlos con lonas, arpilleras, fieltros adecua​dos, o paletas de madera una vez colocados y hasta la recepción provisional de las obras.

Revestimiento aplicado sobre bloques de hormigón celular curado en autoclave:

Se trata de un revestimiento plástico con color incorporado, que se aplicará sobre la superficie del muro de bloques de hormigón celular curado en autoclave.

Estará compuesto por cargas minerales blancas de granulometría clasificada, cal aérea hidratada, polímeros, pigmentos inorgánicos y aditivos químicos.

Preparación de la superficie:

El sustrato no debe presentar roturas, fallas, suciedad, irregularidades o encontrarse fuera de plomo.

Si existen zonas flojas, mal adheridas o fisuras, éstas deben repararse previamente.

Si la superficie presenta manchas de aceite, asfalto, salitre o verdín, se deberán eliminar completamente con solventes.

Modo de uso:

Aplicación de mano de base:

Mano de base con pinceleta.

Empastar con el producto a utilizar hasta conseguir la consistencia que permita aplicarse con pinceleta (consistencia de pintura), se recomienda utilizar aproximadamente 1 volumen de producto por cada volumen de agua.

Mano de base con fratás:

Si de fondo se tiene un revoque grueso rayado, dar la mano de base con fratás de madera, en capa pareja de no más de 1.5mm. de espesor. En este caso se realiza el empaste con una consistencia de revoque.

Cualquiera sea la mano de base aplicada, dejar orear bien antes de salpicar.

Empaste:

Empastar el material con 7 a 10 lts. de agua por cada 25 kg. de producto (según el fabricante), cuanto más líquida sea la mezcla, más fino será el salpicado.

Dejar reposar el material, por lo menos durante 5 minutos.

Aplicación:

Salpicar con molinete o máquina tolva, siempre en forma pareja, cubriendo el fondo y hasta un espesor no superior a 2 mm.

Dejar orear entre pasada y pasada, sin resalpicar sobre fresco porque produce "empacho" (éste se produce al salpicar con oreo insuficiente: las gotas quedan "aplastadas", se agrupan y forman una mancha más clara).

Si la textura deseada es planchado, cuando el salpicado de terminación empieza a "tirar", pasa una llana de plástico en sentido vertical, de manera que se deslice sin hundirse. No usar llana metálica porque desprende óxido y mancha el revestimiento.

Quitar el polvillo residual del planchado con cepillo de cerda blanca.

RECOMENDACIONES

No aplicar a temperaturas ambientales inferiores a 5ºC, ni superiores a 30ºC.

No aplicar sobre soportes helados o que se encuentren a temperatura muy elevada.

En exterior, no aplicar si llueve o está por llover, ni en días de intenso frío o calor o fuertes vientos.

El revestimiento no debe utilizarse como relleno para emparejar.

La pendiente de parapetos y cargas debe ir hacia la azotea para evitar chorreos que manchan el revestimiento. Las salientes deben tener la pendiente necesaria para no acumular agua de lluvia.

El producto debe aplicarse en paños enteros, en lo posible chicos, para que fragüe y secado sean parejos: se reducirán riesgos por diferencias de absorción de los fondos y los secados prematuros por viento o sol. No empalmar paños húmedos con paños secos, ya que el empalme se notará.

Terminar los paños en bordes de encuentro, junto a cornisas frisos, salientes, etc., o en prolijos cortes de piedra.

En juntas generadas por encuentros con dinteles, encadenados, columnas estructurales del edificio y todo otro lugar indicado por la Dirección de Obra, se deberán disponer, de modo que queden incorporadas a estos revoques, mallas de fibra de vidrio de anchos variables entre 25 y 100 cm. según se indique, a fin de evitar fisuraciones.

08.03. Ejecución

El replanteo y nivelación de todos los trabajos incluidos en este Capítulo será realizado por un experimentado y calificado oficial. 

En el caso de que se detecten discrepancias entre los planos y las condiciones existentes en el emplazamiento, la Dirección de Obra realizará los ajustes menores a los trabajos especificados que sean necesarios para cumplir con los fines del proyecto, sin que otorgue derecho al Contratista a reclamar costo adicional alguno. 
Se cuidará especialmente la nivelación general y recíproca entre los elementos.

En general los revestimientos colocados presentarán superficies planas y regulares debiendo estar dispuestos con las alineaciones y niveles que se indiquen en los planos y que complementariamente señale oportunamente la Dirección de Obra.

Las superficies estarán limpias, parejas y niveladas, libres de cualquier elemento extraño (grasa, aceite, materiales disgregados, salpicaduras de pintura, etc.). Los revoques gruesos de los paramentos serán repasados y enrasados perfectamente en los sectores de tapado de canaletas de instalaciones 

Se replanteará la colocación de las piezas para que, en lo posible, no se coloquen piezas de menos de la mitad de sus tamaños normales. 

Antes de iniciar la colocación de las piezas, el Contratista deberá solicitar a la Dirección de Obra las instrucciones para la distribución y centrado de los revestimientos dentro de los locales, confirmando las indicaciones contenidas en los planos. 

La posición del arranque con una pieza entera será aprobada, previamente al inicio de la colocación, por la Dirección de Obra. 

Se alinearán todas las juntas, vertical y horizontalmente. 

Las piezas se cortarán y fijarán con precisión alrededor de las cajas de llaves y tomas eléctricos, griferías, cañerías y todo otro elemento incluido en los paramentos, procurando el centrado de las piezas, conforme las condiciones en obra y la consulta a la Inspección de Obra. 

Queda estrictamente prohibida la utilización de piezas cortadas en forma manual. Todas las piezas, que requieran corte, serán recortadas únicamente en forma mecánica. No se aceptarán escalladuras de ángulos y bordes, ni defecto alguno en las piezas colocadas. 

La variación máxima del aplomado tolerable, será de 2 mm en más o en menos por cada 3 m., cuando se coloque una regla metálica sobre la superficie en cualquier sentido. 

Se efectuará un control general del revestimiento golpeando las piezas una vez colocadas. Se reemplazarán aquellas que suenen huecas. 

La colocación de los revestimientos se hará con el adhesivo especificado, tomando el debido cuidado de seleccionar las piezas. Los adhesivos se colocarán de acuerdo con las instrucciones de los fabricantes de ambos. 

En la colocación se asegurará un ancho constante de juntas mediante el uso de separadores de alambre, hoja de sierra o chapa, insertos en las juntas de los cuatro lados de cada pieza. Estos separadores serán retirados antes de la limpieza para la operación de empastinado. 

En los ángulos entrantes y salientes se colocarán las piezas especiales que correspondan.

Se desecharán todas las piezas que no cumplan las prescripciones previstas, corriendo por cuenta y a cargo del Contratista, todas las consecuencias derivadas de su incumplimiento, así como el costo que eventualmente pudiera significar cualquier rechazo de la Inspección de Obra motivada por las causas antedichas, alcanzando esta disposición hasta la demolición y reconstrucción de las superficies ejecutadas, si llegare el caso.

08.03.01.  Empastinado 

Se limpiarán a fondo las juntas saturándolas con agua limpia antes de colocar la pastina, que se introducirá en todas las juntas hasta llenarlas totalmente al ras de la cara del embaldosado, para crear una superficie de terminación pareja y lisa. Se evitará el desborde de las juntas. 

Las juntas se rellenarán con pastina de la misma constitución y color que la capa superficial de las baldosas, que deberá ser provista en el momento de su uso.

La dosificación  de la pastina se especifica en el Capítulo 6 (Planilla de mezclas). 

08.03.02.  Limpieza y protección 

Se limpiarán las superficies luego de colocar la pastina. No se deberán emplear soluciones de ácidos. 

Al terminar la colocación, se removerán todas las partículas y otros materiales que pudieran dañar los revestimientos. Se limpiarán los paramentos con un trapo húmedo. 

Los revestimientos se protegerán de daños hasta la Recepción provisional. 

08.04. Piezas de repuesto 

El Contratista preverá, al computar los materiales, que al concluir las obras deberá entregar, a su costa, piezas de repuesto de cada uno de los revestimientos, en cantidad mínima equivalente al 1 % (uno por ciento) de cada uno de ellos, y en ningún caso menos de 5 (cinco) unidades métricas de cada tipo.

CAPÍTULO 09

CIELORRASOS

09.01. Generalidades 

Los trabajos aquí especificados comprenden la ejecución de todos los cielorrasos interiores , no estando prevista la instalación de cielorrasos exteriores. Están comprendidos en su alcance la provisión de todos los materiales y mano de obra necesarios, incluyendo, además, la ejecución de buñas, molduras y huecos y los soportes de sujeción para artefactos de iluminación. 

El prolijo y perfecto acabado de estos trabajos es de fundamental importancia por lo tanto el Contratista le dedicará particular esmero y proveerá mano de obra especialmente calificada. 

En los planos, planillas de locales y las especificaciones técnicas particulares se especifican las características de los cielorrasos a ejecutar en la obra.

Los trabajos aquí especificados comprenden la provisión y colocación de los cielorrasos, según lo indicado en los planos y en las presentes especificaciones. Los tipos de cielorraso a utilizar son: 

· Cielorrasos de placas de roca de yeso 

· Cielorraso modular de estructura metálica y madera y planchas de poliestireno

             expandido enchapado con placa de fenólico.

Los primeros se utilizarán en los sanitarios del núcleo húmedo al norte de la planta .

El segundo tipo de cielorraso se utilizará en el interior de los locales de aulas y laboratorios, como se observa en los planos correspondientes.

Los locales como la planta piloto, los laboratorios anexos a la misma, etc no llevarán cielorraso.

Ver planilla de locales.

 
09.02. Materiales

Cielorrasos de placas de yeso:

Estarán compuestos por una estructura metálica de chapa galvanizada dimensionada de acuerdo a las luces de cada caso en particular. Sobre esta estructura se montarán o apoyarán  las placas de roca de yeso, dispuestas en forma alternada cuando estén fijadas con tornillos autorroscantes. 

Los Cielorraso serán del tipo suspendido con junta tomada y buña perimetral: Formado por perfiles estructurales  cada 1.20 m. dispuestos como estructura maestra y otros transversales tipo montante de 69 mm. cada 40 cm., terminados con solera perimetral de 70 mm. Este bastidor  estará correctamente nivelado y fijado a la estructura portante mediante velas rígidas de chapa galvanizada, varillas roscadas o alambre galvanizado Nº 14  con piezas de regulación. Sobre esta estructura  se atornillarán placas de roca de yeso de 9,5 ó 12,5 mm. mediante tornillos autorroscantes Nº 2.

Cielorraso modular de estructura metálica y planchas de poliestireno expandido enchapado con placa de fenólico, corresponden a los locales de aulas y laboratorios:

Serán de placas de 2,40 x 2,40 m. Estarán conformadas mediante dos placas de multilaminado fenólico de 1,20  x 2,40 c/u, de 10 mm. de espesor. Las placas estarán encoladas con adhesivo fenólico en toda su superficie, sobre un sustrato de poliestireno expandido de densidad 25 kg/m3 .  La cara vista de las placas tendrá un tratamiento de tres manos de “Cetol” o similar de marca reconocida.

Cada 0.80m. y en ambos sentidos se dispondrán 2 nervios de madera maciza de 2 x 3 pulgadas encolados y atornillados al multilaminado fenólico.

En los cruces y en los extremos de los nervios de madera maciza se dispondrán varillas regulables de suspensión a fin de su perfecta nivelación. Estas varillas, de 6mm. de diámetro, estarán ancladas en las losas estructurales de Hº. Aº. mediante brocas mecánicas o químicas.

Cada placa de 2,40 x 2,40 m. tendrá una perforación total en su sector central de  de 0,60 x 0,60 m. para alojamiento de los artefactos de iluminación.

Los bordes exteriores de las placas de 2,40 x 2,40 m. tendrán un bisel de 10 mm. a 45 º a fin de resolver las juntas entre ellas, sin resaltos ni hendiduras. 





09.03. Ejecución

Para la ejecución de los cielorrasos se tomarán todas las medidas necesarias, a fin de lograr superficies planas, sin alabeos y depresiones.

Se cuidará especialmente el paralelismo del cielorraso con los cabezales de los marcos, contramarcos y todo otro elemento que esté próximo al mismo.

Salvo indicación contraria en los planos, los ángulos serán vivos.

Los cielorrasos expuestos a las lluvias llevarán goterones que sobresalgan por lo menos 3 cm hacia abajo con respecto al plano de los mismos, salvo indicación en los planos. Para la ejecución de los goterones, el Contratista se remitirá a los detalles que entregue la Inspección de Obra.

Los cielorrasos serán trabajados con luz rasante en forma de evitar toda clase de ondulaciones. Para la ejecución de los cielorrasos, especialmente los suspendidos, se tendrán en cuenta la finalización de las tareas de instalaciones. 

En todos los casos se ejecutarán las buñas y molduras indicadas en los planos generales y de detalles. 

Si por alguna circunstancia excepcional se debieran ejecutar retoques y/o remiendos indispensables, se exigirá el nivel de terminación adecuado y concordante con el resto del cielorraso. En caso contrario la Inspección de Obra podrá exigir la demolición completa de paños enteros y su re-ejecución. 

Deberá procederse a fijar todos los ganchos y marcos necesarios para colocación de artefactos de iluminación. 

CAPITULO 10

CUBIERTAS

10.01. 
GENERALIDADES

Todos los trabajos del rubro se ejecutarán de modo tal que permitan obtener obras prolijas y correctamente ejecutadas tanto funcional como estéticamente.

Tipos de cubierta a utilizar:

· Cubierta plana sobre losas de Hº Aº.

· Cubierta inclinada de chapa (techo sombrilla)

Los primeros se utilizarán en la cubierta del núcleo húmedo del norte de la planta piloto sobre el tanque de reserva de agua y en la cubierta sobre los laboratorios de la planta piloto.

La cubierta inclinada de chapa, cubre casi la totalidad del edificio, como se observa en los planos respectivos, haciendo las veces de cubierta o techo “sombrilla” para disminuir la incidencia térmica del sol sobre los locales habitables del edificio.

El precio de las cubiertas incluirá todas las operaciones de fabricación, transporte, provisión, montaje y construcción, y todos los elementos necesarios para su completa terminación, como ser: babetas, zócalos, guarniciones, cupertinas, canaletas, etc., ya sea que éstos estén especificados en los planos y detalles, o sean imprescindibles para la buena y correcta terminación de la cubierta especificada.

Correrán por cuenta del Contratista todos aquellos arreglos necesarios que deban efectuarse por eventuales deterioros que pudiera sufrir la obra por filtraciones, goteras, etc., aunque el trabajo se hubiera efectuado de acuerdo a planos, no pudiendo alegar como atenuante la circunstancia de que la Dirección de Obra haya estado presente mientras se hicieron los trabajos.

Cubiertas planas sobre losas de hormigón armado:

Sobre las losas de cubierta, niveladas, sin rebarbas, limpias y secas, se ejecutará la barrera de vapor, que como mínimo constará de dos manos cruzadas de pintura asfáltica sobre las que se colocará una lámina de fibra de vidrio saturada en asfalto, solapada 5 cm. en cualquier dirección.

Luego se colocará la aislación térmica compuesta de una capa de poliestireno expandido de espesor mínimo 1” sobre el que se efectuará el contrapiso de pendiente, luego se realizará la carpeta para recibir la aislación hidráulica y las juntas. La carpeta se ejecutará con 1 parte de cemento Portland, 3 partes de arena mediana y 1 Kg. de hidrófugo batido por cada 10 litros de agua. 

Se barrerá cuidadosamente la carpeta para que no queden restos de basura, arena ni polvo previamente a la aplicación de la aislación.

Para ejecutar la aislación hidrófuga, en primer término, se aplicará una mano de pintura imprimadora de secado rápido. Deberá verificarse al tacto que no haya desplazamientos ni desprendimientos del material imprimante.

La membrana a colocar será del tipo compuesta con lámina de aluminio, compuesto asfáltico y film adherente, del tipo no transitable.

Los rollos de membrana deberán colocarse sucesivamente desde la parte más baja a la más alta, con el primero colocado en forma perpendicular a la pendiente.

Se usará soplete a llama para fundir el film adherente, evitando quemar el asfalto y/o el alma central. La membrana se adherirá con presión suave. El solape será mínimo de 10 cm. y se calentarán ambos paños de membrana para el pegado entre sí y a la base. Se deberá fundir la totalidad de la superficie de la membrana y no únicamente el perímetro, ya que al dejar aire entre la membrana y la carpeta se da lugar a la acumulación de agua por condensación, que deteriora las distintas capas que componen la aislación.

El Contratista deberá ejecutar la limpieza de las cubiertas, una vez finalizados los trabajos, a fin de evitar obstrucciones de los desagües, manteniendo en todo momento la cubierta limpia de acumulaciones, desperdicios y deshechos ocasionados por su trabajo y/o ajenos. 

Las terminaciones perimetrales se harán en forma tal de asegurar la continuidad de la aislación de las cubiertas con la de los parapetos o muros perimetrales.

Se deberá embutir la membrana hidrófuga en el muro de carga, en cajas hechas a tales efectos, a una altura de por lo menos 20 cm. sobre la cota de la cubierta terminada y en forma que el azotado hidrófugo de la pared exterior finalice contra la membrana que se hará penetrar en el muro, por lo menos 5 cm. hacia adentro. Se sellarán todos los elementos que atraviesan la impermeabilización.

Los desagotes de las azoteas y cubiertas planas serán piezas premoldeadas tipo gárgolas de escurrimiento libre.

Cubierta inclinada de chapa (techo sombrilla):

La cubierta está compuesta por una estructura principal de vigas multilaminadas de madera (ver capítulo 4), ancladas a las columnas principales centrales del edificio.

Sobre las vigas principales se disponen las corras estructurales, también de madera multilaminada, según las disposición que se observa en los planos de cortes y detalle de cubierta.

Dichas correas se vinculan en su cara superior mediante un entablonado de tablas de madera de pino Paraná, sobre el cual se dispondrán la aislación hidrófuga, los listones que la fijan, las clavaduras y la chapa sinusoidal galvanizada.

Aislaciones

Bajo la chapa ondulada que compone la cubierta inclinada tipo sombrilla, se deberá colocar un fieltro asfáltico tipo ruveroid o similar característica, dispuesto de manera perpendicular a la caída, solapado 15 cm entre capas, y colocados desde la parte inferior de la cubierta hacia la parte alta, con el objetivo de impedir que el agua que pudiera superar la barrera de la chapa de cubierta afecte la estructura de  madera de la cubierta, tanto los entablonados como las correas y vigas de madera multilaminada. La capa de fieltro, se deberá sujetar al entablonado mediante listones de madera de 1”x1,5”, colocadas paralelos al sentido de la caída de la cubierta.
10.02.  NORMAS  

En lo referente a cargas y sobrecargas a considerar en la estructura de la cubierta, es obligatorio ajustarse a las normas del CIRSOC.   

10.03. MATERIALES 

Los materiales se entregarán en Obra, en el plazo requerido para cumplir con el plan de montaje. 

10.04. PRUEBAS 

No se colocará la aislación térmica ni se ejecutarán los cielorrasos hasta tanto se verifique la más absoluta ausencia de entrada de agua de lluvia. 

La Dirección Técnica verificará las condiciones de estanqueidad y de colocación de la aislación térmica, a fin de aprobar la cubierta u ordenar cualquier tarea de completamiento que fuera necesaria. 

10.05. EJECUCIÓN 

Los trabajos incluirán todos los materiales, herramientas, equipos, transporte y mano de obra necesarios para la ejecución de los techos de la obra. Además incluye la provisión y colocación de todas las babetas, canaletas, cupertinas, cumbreras, cierres laterales, miscelánea de hierro, zinguería y desagües, estén o no indicados en planos y/o en las especificaciones. 

El almacenaje de los materiales para la ejecución de las cubiertas y los accesorios debe efectuarse en lugar resguardado y seco a fin de evitar que quede agua atrapada o condensada y/o se produzcan daños mecánicos. 

También deberá evitarse el contacto con materiales que puedan causar manchado, tales como cal, cemento, hormigón en proceso de fragüado o productos químicos. 

Las babetas, cupertinas y canaletas se realizarán en chapa de acero galvanizado, del espesor detallado en los planos y sus todas las medidas se ajustarán por los replanteos que se ejecuten en obra. 

Los selladores serán productos de alta calidad como algunos de los siguientes: juntas de poliéster con imprimación bituminosa (tipo compriband), masilla plástica a base de caucho butílico tipo nódulo o equivalentes. 

Se deben preparar las superficies para recibir el sellador de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.

Las cubiertas se desarrollarán con las pendientes indicadas en la documentación. En el caso de chapas se usarán los mayores largos disponibles, a fin de evitar las superposiciones en el sentido de las pendientes. 

En el montaje de las cubiertas se deberá garantizar la estanqueidad absoluta de las mismas. 

Dicho montaje deberá efectuarse de acuerdo a los planos de detalle e incluye la provisión y colocación de todos los elementos complementarios necesarios, estén o no indicados. 

Las chapas metálicas serán fijadas a las correas de manera tal que garanticen la libre dilatación y deberán tener tratamiento de pintura anticondensante. 

Previamente al montaje de la cubierta se colocará sobre las correas la aislación térmica especificada.

10.05.01. MONTAJE DE BABETAS, CUPERTINAS Y CANALETAS

Se colocarán los elementos complementarios de chapa de acero galvanizado, usando las chapas de mayor longitud posible. Se solaparán las juntas en no menos de 75 mm. Se tomará en cuenta la expansión y la contracción térmica de la chapa. 

Las superficies deberán estar libres de ondas y pandeos, con líneas de nervios alineadas y ángulos vivos. 

Se deberá prestar particular atención al diseño de los embudos de desagües pluviales y su empalme con las bajadas embutidas en las mamposterías.

10.05.03. ESTANQUEIDAD 

Todos los encuentros llevarán incluidos guarniciones y selladores del tipo de los especificados, para garantizar la estanqueidad. 

El Contratista deberá preparar y presentar para la aprobación previa de la Inspección de Obra, la propuesta de resolución de los detalles típicos, los pases que puedan requerirse y todo otro detalle necesario, que no esté incluido en la documentación de proyecto. 

CAPÍTULO 11

CONTRAPISOS Y CARPETAS

11.01. GENERALIDADES

Los contrapisos incluyen, pero no se limitan a: 

· Contrapisos de hormigón de cascotes sobre tierra. 

· Contrapisos de arcilla expandida sobre losas. 

El cemento y la arena se adecuarán a lo especificado en el capítulo 04. 

Como agregado liviano se utilizará arcilla expandida clinkerizada de granulometría 10:20, como agregado inerte empastado.

El cascote de ladrillos provendrá de ladrillos (o parte de los mismos), bien cocidos, colorados, limpios y angulosos y sin restos de cal. Su tamaño variará entre 3 y 5 cm.

En caso de llevar armaduras las mismas serán de mallas de acero tipo Sima de 15 x 15 cm. 

Los rellenos y mantos para contrapisos, se efectuarán según las especificaciones que se incluyen en este capítulo. Los espesores y pendientes se ajustarán a las necesidades que surjan en los niveles indicados en los planos para pisos terminados y de las necesidades emergentes de la obra.

En general, previo a su ejecución se procederá a la limpieza de materiales sueltos y al eventual rasqueteo de incrustaciones extrañas, mojando con agua antes de colocarlo.

El Contratista deberá repasar previamente a la ejecución del contrapiso, los niveles de las losas terminadas, repicando todas aquellas zonas en que existan protuberancias que emerjan más de un centímetro por sobre el nivel general del plano de la losa terminada.

Asimismo, al ejecutarse los contrapisos, se deberán dejar los intersticios previstos para el libre juego de la dilatación, aplicando los dispositivos elásticos que constituyen los componentes mecánicos de las juntas de dilatación.

Se rellenarán los intersticios creados con el material elástico prescrito en el capítulo respectivo, de comportamiento reversible, garantizando su conservación, o en el caso de diferirse estos rellenos para etapa posterior, se concederá especial atención a la clausura transitoria de las ranuras para garantizar la limpieza.

El trabajo de contrapisos para el cual no se indica otra terminación deberá ser apisonado, emparejado y fratasado. Se debe producir una superficie uniforme y antideslizante. 

Las pendientes deben asegurar un adecuado escurrimiento del agua a embudos, sumideros, piletas de patio o rejillas exteriores según su ubicación. 

Deben respetarse los escurrimientos hacia el interior en los locales húmedos (rejillas 1 / 1.5 cm por debajo del nivel inferior del marco de la puerta de acceso al local) y hacia el exterior, en las áreas perimetrales al edificio. 

Los contrapisos recién terminados deben ser protegidos del secado prematuro. Las rajaduras excesivas durante el secado serán motivo para el rechazo del trabajo. 

11.02. CONTRAPISOS DE HORMIGÓN DE CASCOTES

Los contrapisos de hormigón de cascotes sobre tierra, tendrán un espesor de 15 cm, se colocarán sobre un suelo nivelado, duro, seco y limpio, sin vestigios de suelo natural. 

Sobre dicho suelo se colocará un film de polietileno de 200 micrones.

La dosificación  del contrapiso será la especificada en el Capítulo 6 (Planilla de mezclas).

Serán reforzados con una armadura de hierros del 4,2 cada 15cm centrados en ambas direcciones.

11.03. Contrapisos sobre losas. 

Los contrapisos sobre losas serán de arcilla expandida del espesor indicado en los planos. da. En coincidencia con las vigas de hormigón armado, deberá verificarse que su espesor no sea menor a de 2,5 cm. En caso de no lograrse ese espesor mínimo, se deberá aumentar el espesor de las carpetas. 

Sobre la aislación térmica de las losas de cubierta de techos se ejecutará el contrapiso con pendiente de hormigón de arcilla expandida con un espesor mínimo 5 cm. ejecutándose a continuación el alisado de protección para recibir aislación hidrófuga, utilizando la dosificación especificada en el Capítulo 6 (Planilla de mezclas).

En todos los casos se dejarán juntas perimetrales y con una abertura de 15 mm. Las juntas de dilatación se ejecutarán con poliestireno expandido de 1" de espesor, densidad 20 Kg/m2 con material de respaldo y sellado tipo Sikaflex o similar. 

Sobre las juntas del alisado, previo su relleno con asfalto, se colocará una banda de 10 cm. de fibra de vidrio, totalmente saturada en asfalto, sin adherir.

Sobre el alisado se colocará la membrana hidrófuga y posteriormente la carpeta de protección de la mencionada membrana 

11.04. CARPETAS 

En todos los interiores, al utilizarse solados cementicios elaborados in situ, las carpetas se deberán realizar según lo especificado en el capítulo 12 de las presentes especificaciones técnicas, para realizar coordinadamente las tareas con el acabado del solado cementicio ferrocementado.

CAPITULO 12

PISOS Y PAVIMENTOS
12.01. GENERALIDADES

Los trabajos aquí especificados comprenden la provisión y colocación de los pisos y pavimentos de la obra, según lo indicado en los planos y en las presentes especificaciones. Los trabajos incluyen, pero no se limitan, a: 

· Baldosas de mosaico granítico para piso. 

· Piso de alisado de cemento coloreado lustrado.

· Solados exteriores.

· Mejorado para transitabilidad 

Los distintos tipos de pisos y pavimentos, como así también las medidas, formas y demás características de sus elementos componentes se encuentran consignados en los planos, y  planilla de locales. 

El Contratista deberá tener en cuenta que los pisos a emplear en obra se ajusten en todos los casos a la mejor calidad obtenible en plaza, debiendo responder a la condición de colocación uniforme, sin partes diferenciadas. Los pisos a colocar serán de producción estándar y de fácil obtención en el mercado, evitándose la provisión de elementos de producción discontinuada o de difícil obtención.  

Con tal motivo debe considerarse incluida en los precios contractuales, la incidencia del costo de selección o de cualquier otro concepto, sin lugar a reclamo de adicional alguno en relación con estas exigencias.

La disposición y dispositivos referentes a juntas de dilatación se ajustarán a lo indicado en el Capítulo 27, las reglas de arte y a las disposiciones de la Dirección de Obra.

12.02. MATERIALES

El Contratista presentará a la aprobación de la Dirección Técnica  las muestras de cada una de las piezas especifica​das para esta obra. Las muestras aprobadas se mantendrán en obra y servirán de elementos de contraste a los efectos de decidir en la recepción de otras piezas de su tipo, en forma inapelable por la Inspección de Obra, cada vez que lleguen partidas para su incorporación a la obra.

Asimismo, el Contratista ejecutará a su costo, paños de muestras de cada tipo de solados y pavimentos, incluso del pulido en los casos que corresponda, a fin de establecer en la realidad los perfeccionamientos y ajustes que  resulten, conducentes a una mejor realización y resolución de detalles constructivos.

Se entregarán todos los materiales en sus envases originales sin abrir y con los sellos correspondientes indicando el nombre del fabricante, la marca, la cantidad y la calidad. Se mantendrán secos, limpios y protegidos contra cualquier deterioro. 

Todas las piezas de solados, pavimentos, etc., deberán llegar a la obra y ser colocados en perfectas condiciones, enteros y sin escalladuras ni otro defecto alguno. 

A tal fin el Contratista arbitrará los medios conducentes apelando incluso al embalaje de las piezas si esto fuera necesario, como así también protegerlos con lonas, arpilleras, fieltros adecua​dos, o paletas de madera una vez colocados y hasta la recepción provisional de las obras.

12.03. EJECUCIÓN

El replanteo y nivelación de todos los trabajos incluidos en este Capítulo será realizado por un experimentado y calificado operador de instrumentos. 

Se deberán mantener los puntos topográficos de referencia, los mojones y los marcadores, protegiéndolos de todo daño y/o desajuste. En casos donde sea necesario se deberán reubicar los puntos de referencia en lugares protegidos. 

En el caso de que se detecten discrepancias entre los planos y las condiciones existentes en el emplazamiento, la Dirección Técnica realizará los ajustes menores a los trabajos especificados que sean necesarios para cumplir con los fines del proyecto, sin que otorgue derecho al Contratista a reclamar costo adicional alguno. 

12.04. PISOS

Solado de baldosas de mosaico granítico:

Se utilizarán para los locales húmedos de sanitarios y en todo aquel local especificado en la planilla de locales. Serán de 30cm x 30 cm, tipo mosaico granítico color negro, piedra fina.

Serán colocados con mezcla de asiento (ver capítulo 6) directamente sobre el contrapiso nivelado, y su terminación será pulido a brillo, y el Contratista deberá realizar las tareas de pulido necesarias hasta conseguir la aprobación de la Dirección de Obra.

En la colocación de los pisos se cuidará especialmente la nivelación general y recíproca entre los elementos.

En general los solados colocados presentarán superficies planas y regulares debiendo estar dispuestos con las pendientes, alineaciones y niveles que se indiquen en los planos y que complementariamente señale oportunamente la Dirección Técnica.

En general las piezas del solado propiamente dicho penetrarán debajo de los zócalos, salvo expresa indicación en contrario.

Las superficies estarán limpias, parejas y niveladas, libres de cualquier elemento extraño (grasa, aceite, materiales disgregados, salpicaduras de pintura, etc.) y serán barridas con escoba.. Los nidos y las áreas desparejas, en los contrapiso y carpetas, se rellenarán previamente a la ejecución de los pisos. 

Se replanteará la colocación de mosaicos para que, en lo posible, no se coloquen mosaicos de menos de la mitad de sus tamaños normales. 

Antes de iniciar la colocación de las baldosas, el Contratista deberá solicitar a la Inspección de Obra las instrucciones para la distribución y centrado de los mosaicos dentro de los locales, confirmando las indicaciones contenidas en los planos. 

La posición del arranque con baldosa entera será aprobada, previamente al inicio de la colocación, por la Inspección de Obra. 

Las baldosas se cortarán y perforarán mecánica y prolijamente para escuadrarlas alrededor de cajas de piso, rejillas, cámaras, etc. 

Se pulirán los cortes necesarios con una piedra fina. Los bordes cortados se colocarán contra las instalaciones, salientes, muebles y otras baldosas, con una junta de un mínimo de 1,5 mm. 

Queda estrictamente prohibida la utilización de piezas cortadas en forma manual. Todas las piezas, que requieran corte, serán recortadas únicamente en forma mecánica. 

En todos los locales en que deban colocarse tapas de inspección, éstas se construirán de ex-profeso de tamaño igual a una o varias piezas de las que conforman el solado, y se colocarán reemplazando a estas, en forma tal que sea innecesaria la colocación de piezas cortadas.

Donde se instalen piletas de patio, bocas de desagüe, etc., con rejillas o tapas que no coincidan con las medidas de las piezas, se las ubicará en coincidencia con dos juntas, cubriendo el espacio restante con piezas cortadas a máquina. 

La variación máxima del aplomado tolerable, será de 2 mm en más o en menos por cada 3 m., cuando se coloque una regla metálica sobre la superficie en cualquier sentido. Se suministrarán todas las piezas de mosaico granítico necesarias para una colocación completa y terminada. 

El embaldosado y los adhesivos se colocarán de acuerdo con las instrucciones de los fabricantes de ambos. 

Se efectuará un control general del solado golpeando los mosaicos una vez colocadas. Se reemplazarán aquellas que suenen huecas. 

La colocación de los pisos se hará con el adhesivo especificado, tomando el debido cuidado de seleccionar las baldosas. No se aceptarán escalladuras de ángulos y bordes ni defecto alguno en los mosaicos colocados. 

En la colocación se asegurará un ancho constante de juntas mediante el uso de separadores de alambre, hoja de sierra o chapa, insertos en las juntas de los cuatro lados de cada mosaico. Estos separadores serán retirados antes de la limpieza para la operación de empastinado. 

Se cerrarán al paso los lugares donde se colocaron mosaicos hasta que el material de asiento del piso haya fraguado totalmente e igual precaución se adoptará con posterioridad al empastinado.

El material de asiento de los mosaicos se dejará fraguar 48 horas como mínimo, antes de comenzar a colocar la pastina. 

El pulido, lustrado a plomo o encerado, según se especifique, estará incluido entre las tareas inherentes al Contratista.

Piso de cemento alisado rodillado con agregado metálico y color:

Se utilizarán pisos tipo “Metal-Crette”, “Ferrocement” o similar equivalente, aplicados sobre el contrapiso especificado en Planillas y Planos.

Se limpiará a fondo el contrapiso, liberándolo de impureza y materiales sueltos.

Se nivelará y marcarán los paños entre juntas de dilatación y se colocarán guías.

Se aplicará a pincel el llamado “puente de adherencia”  en base a latex (Pna 100 de Ferrocement, por ejemplo). 

Colocar perimetralmente una junta de espuma rígida de poliestireno.

Ejecutar la carpeta de concreto de 3 cm. de espesor, por paños alternados compuesto por el siguiente dosaje:1:2,5 utilizando arena oriental, cemento : 450kg/m3 aprobado, y agua de amasado.

Reglado del concreto.

Espolvoreado de una mezcla en seco de “Ferrocement” y cemento común aprobado según el siguiente dosaje: Ferrocemento color 5 kg; cemento 2 1/2 kg. (Ferrocement color es un agregado compuesto por limaduras metálicas de alta dureza y granulometría controlada con colorantes ya incorporados).

Compactar la superficie con pala, palustre o frataz y rodillado parejo y uniforme.

Sellado de las juntas perimetrales e intermedias de dilatación.

Curado de la superficie manteniéndola húmeda durante siete días.

Color a elección de la Dirección de Obra.

Los zócalos se ejecutarán con idénticos materiales y dosificaciones utilizados para el piso. (Medidas 7,7 cm de altura x 1,0 cm. de espesor).                       

Solados cementicios en rampas y escaleras.

Corresponden prescripciones análogas a las especificadas en el sub-artículo 4.E.3.5. precedente, con las siguientes salvedades:

Al mortero se le incorporará “Ferrocement” color para rampas o similar equivalente aplicado estrictamente según indicaciones del fabricante (Ferrocement o Metal Crette).

Se dispondrán los estriados según detalles consignados en planos.

Aclarase que el tratamiento precedente será de aplicación también en veredas de las rampas.

SOLADOS EXTERIORES:

Los solados presentarán superficies regulares dispuestas según las pendientes, alineaciones y niveles que la Dirección de Obra señalará en cada caso.

En los solados exteriores deberán dejarse juntas de dilatación cada 25 metros como máximo. El solado a realizar consiste esencialmente en un pavimento mixto de hormigón pobre y bandas de piedra basáltica.

El pavimento de hormigón se ejecutará en masa, sin armar, sobre capa de suelo natural compactado. El hormigón se vuelca “in situ” con el espesor indicado en el detalle correspondiente, previendo juntas de contracción de 15 mm. cada 3 metros y su superficie será fratasada.

Las escallas de piedra basáltica, intercaladas en bandas en el solado de hormigón, se apoyarán en manto de arena, como se especifica en el plano de detalle.

La colocación será trabada, con junta de 10 mm, la que se rellenará con gravilla y/o se inyectará con lechada de cemento y arena, terminándolas con un barrido.

Se respetarán las pendientes transversales hacia los bordes indicados en plano, a efectos de resolver un adecuado desagüe superficial.

12.04.01.  EMPASTINADO EN MOSAICOS

Antes de efectuar el empastinado, se deberán mojar abundantemente los mosaicos, a fin de verificar la similitud de color y textura.

Se limpiarán a fondo las juntas saturándolas con agua limpia antes de colocar la pastina, que se introducirá en todas las juntas hasta llenarlas totalmente al ras de la cara del embaldosado, para crear una superficie de terminación pareja y lisa. Se evitará el desborde de las juntas. 

Las juntas se rellenarán con pastina de la misma constitución y color que la capa superficial de las baldosas, que deberá ser provista en el momento de su uso. 

12.04.02. LIMPIEZA Y PROTECCIÓN 

Se limpiarán las superficies luego de colocar la pastina. No se deberán emplear soluciones de ácidos para limpiar las baldosas. 

Al terminar la colocación, se barrerán los pisos para remover todas las partículas y otros materiales que pudieran dañarlo. Se limpiarán los pisos con trapo húmedo y los exteriores con manguera. 

Los pisos se protegerán de daños hasta la Recepción Provisional. 

Se desecharán todas las piezas y estructuras que no cumplan las prescripciones previstas, corriendo por cuenta y a cargo del Contratista, todas las consecuencias derivadas de su incumplimiento, así como el costo que eventualmente pudiera significar cualquier rechazo de la Inspección  de Obra motivada por las causas antedichas, alcanzando esta disposición hasta la demolición y reconstrucción de las superficies ejecutadas, si llegare el caso.

12.05. PIEZAS DE REPUESTO 

El Contratista preverá, al computar los materiales para pisos, que al concluir las obras deberá entregar, a su costa, piezas de repuesto de cada uno de los pisos, en cantidad mínima equivalente al 1 % (uno por ciento) de cada uno de ellos, y en ningún caso menos de 2 (dos) m2 de cada tipo.

12.06. MEJORADO EXTERIOR TRANSITABLE

El Contratista, deberá realizar, en los lugares indicados en el Plano de Obras exteriores, las tareas de “mejorado” del suelo, tanto en la calle transitable, la rampa proyectada y en el sector de futuro estacionamiento. A los efectos de especificar las tareas a realizar en dichos, sectores, de deberá como mínimo realizar el retiro de la capa fértil orgánica superior, proceder al relleno del volumen faltante mediante sucesivas capas de suelo cal y tosca, con pasadas de compactadora a “pata de cabra”.

La compactación será realizada para permitir el tránsito de camiones livianos sobre las áreas a tratar, sin que se produzcan huellas observables.

Como terminación se deberá realizar una capa de terminación con un agregado árido obtenible en la zona que deberá ser aprobado por la Dirección de Obra, teniendo especial cuidado en el tratamiento de las caídas para evitar la acumulación del agua de lluvia, debiéndose conducir las aguas hacia los perímetros de las áreas de mejorado.

Se deberá considerar toda el área como la base para una futura pavimentación, por lo que se considera en posteriores etapas la posibilidad de realizar cordones cuneta y pavimento asfáltico.

CAPÍTULO 13

ZÓCALOS Y CORDONES
13.01. GENERALIDADES

Los trabajos aquí especificados comprenden la provisión y colocación de los zócalos y cordones de la obra, según lo indicado en los planos y en la planilla de locales.

El Contratista deberá tener en cuenta que los zócalos a emplear en obra se ajusten en todos los casos a la mejor calidad obtenible en plaza, debiendo responder a la condición de colocación uniforme, sin partes diferenciadas. Los zócalos a colocar serán de producción estándar y de fácil obtención en el mercado, evitándose la provisión de elementos de producción discontinuada o de difícil obtención.  

Con tal motivo debe considerarse incluida en los precios contractuales, la incidencia del costo de selección o de cualquier otro concepto, sin lugar a reclamo de adicional alguno en relación con estas exigencias.

13.02. MATERIALES

Los tipos de morteros de asiento, indicados en cada caso, responderán a lo especificado en la Planillas de Mezclas incluida en el Capítulo 06.

El Contratista presentará a la aprobación de la Inspección de Obra  las muestras de cada una de las piezas especifica​das para esta obra. Las muestras aprobadas se mantendrán en obra y servirán de elementos de contraste a los efectos de decidir en la recepción de otras piezas de su tipo, en forma inapelable por la Inspección de Obra, cada vez que lleguen partidas para su incorporación a la obra.

Asimismo, el Contratista ejecutará a su costo, muestras de cada tipo de zócalos y cordones, a fin de establecer en la realidad los perfeccionamientos y ajustes que  resulten, conducentes a una mejor realización y resolución de detalles constructivos.

Se entregarán todos los materiales en sus envases originales sin abrir y con los sellos correspondientes indicando el nombre del fabricante, la marca, la cantidad y la calidad. Se mantendrán secos, limpios y protegidos contra cualquier deterioro. 

Todas las piezas de zócalos deberán llegar a la obra y ser colocados en perfectas condiciones, enteros y sin escalladuras ni otro defecto alguno. 

A tal fin el Contratista arbitrará los medios conducentes apelando incluso al embalaje de las piezas si esto fuera necesario, como así también protegerlos con lonas, arpilleras, fieltros adecua​dos, o paletas de madera una vez colocados y hasta la recepción provisional de las obras.

13.03.  ZÓCALOS 

Se utilizarán zócalos de granito reconstituido color negro piedra fina, de 7,5cm x 30cm, en aquellos locales donde se utiliza mosaicos graníticos.

Antes de iniciar la colocación de los zócalos, el Contratista deberá solicitar a la Inspección de Obra las instrucciones para la distribución y centrado de las piezas dentro de los locales, confirmando las indicaciones contenidas en los planos. 

La posición del arranque con la pieza entera será aprobada, previamente al inicio de la colocación, por la Inspección de Obra. Se alinearán todas las juntas, vertical y horizontalmente. Las piezas se cortarán y perforarán mecánica y prolijamente. 

Queda estrictamente prohibida la utilización de piezas cortadas en forma manual. Todas las piezas, que requieran corte, serán recortadas únicamente en forma mecánica. 

En los ángulos entrantes y salientes se colocarán las piezas especiales que correspondan.

Se desecharán todas las piezas y estructuras que no cumplan las prescripciones previstas, corriendo por cuenta y a cargo del Contratista, todas las consecuencias derivadas de su incumplimiento, así como el costo que eventualmente pudiera significar cualquier rechazo de la Inspección  de Obra motivada por las causas antedichas, alcanzando esta disposición hasta la demolición y reconstrucción de las superficies ejecutadas, si llegare el caso.

13.04. PIEZAS DE REPUESTO 

El Contratista preverá, al computar los materiales para zócalos y cordones, que al concluir las obras deberá entregar, a su costa, piezas de repuesto en cantidad mínima equivalente al 1 % (uno por ciento) de cada uno de ellos, y en ningún caso menos de 5 (cinco) unidades métricas de cada tipo.

CAPITULO 14

ANTEPECHOS y UMBRALES

14.01. GENERALIDADES

Los trabajos aquí especificados comprenden la provisión, colocación o fabricación “in-situ” de las piezas que formarán los antepechos, umbrales y solias de la obra, según lo indicado en los planos y en las especificaciones técnicas particulares. 

Se deberá colocar antepechos de chapa doblada en los muros bajos de bloques de concreto celular curado en autoclave, en los sectores de laboratorios y aulas donde se coloque ventanas de aluminio. (ver capítulo de carpinterías).

Se utilizará umbrales de granito reconstituido negro piedra fina, en aquellos locales que posean ese tipo de solado, en correspondencia con las puertas de acceso a los mismos.

Los distintos tipos de materiales, como así también las medidas, formas y demás características de sus elementos componentes se encuentran consignados en los planos y planilla de locales. 

El Contratista deberá tener en cuenta que las piezas a emplear en obra se ajusten en todos los casos a la mejor calidad obtenible en plaza.

Con tal motivo debe considerarse incluida en los precios contractuales, la incidencia del costo de selección o de cualquier otro concepto, sin lugar a reclamo de adicional alguno en relación con estas exigencias.

La disposición y dispositivos referentes a juntas de dilatación se ajustarán a lo indicado en el Capítulo 27, las reglas de arte y a las disposiciones de la Inspección de Obra.

14.02. MATERIALES

El Contratista presentará a la aprobación de la Inspección de Obra  las muestras de cada una de las piezas especifica​das. Las muestras aprobadas se mantendrán en obra y servirán de elementos de contraste a los efectos de decidir en la recepción de otras piezas de su tipo, en forma inapelable por la Inspección de Obra, cada vez que lleguen para su incorporación a la obra.

Asimismo, el Contratista ejecutará a su costo los perfeccionamientos y ajustes que  resulten, conducentes a una mejor realización y resolución de detalles constructivos.

Todas las piezas deberán llegar a la obra y ser colocadas en perfectas condiciones, enteras y sin escalladuras, ni otro defecto alguno. 

A tal fin el Contratista arbitrará los medios conducentes para protegerlas con lonas, arpilleras, fieltros adecua​dos, o paletas de madera una vez colocadas y hasta la recepción provisional de las obras.

14.03. EJECUCIÓN

La colocación y nivelación de todos los trabajos incluidos en este Capítulo será realizado por un experimentado y calificado operador de instrumentos. 

En el caso de que se detecten discrepancias entre los planos y las condiciones existentes en el emplazamiento, la Inspección de Obra realizará los ajustes menores a los trabajos especificados que sean necesarios para cumplir con los fines del proyecto, sin que otorgue derecho al Contratista a reclamar costo adicional alguno. 

En la colocación se cuidará especialmente la nivelación general y recíproca entre los elementos.

En general las piezas colocadas presentarán superficies planas y regulares debiendo estar dispuestas con las pendientes, alineaciones y niveles que se indiquen en los planos y que complementariamente señale oportunamente la Dirección Técnica.

Las superficies de apoyo estarán limpias, parejas y niveladas, libres de cualquier elemento extraño (grasa, aceite, materiales disgregados, salpicaduras de pintura, etc.) y serán barridas con escoba. Los nidos y las áreas desparejas, en los contrapisos y carpetas, se rellenarán previamente a la colocación de las piezas. 

Antes de iniciar la colocación de las piezas, el Contratista deberá solicitar a la Inspección de Obra las instrucciones para la distribución y centrado de los elementos, confirmando las indicaciones contenidas en los planos. 

Las piezas se cortarán y perforarán mecánica y prolijamente para escuadrarlas. Queda estrictamente prohibida la utilización de piezas cortadas en forma manual. Todas las piezas, que requieran corte, serán recortadas únicamente en forma mecánica. No se aceptarán escalladuras de ángulos y bordes ni defecto alguno en las piezas colocadas. 

La variación máxima del aplomado tolerable, será de 2 mm en más o en menos por cada 3 m., cuando se coloque una regla metálica sobre la superficie en cualquier sentido.  

La colocación de las piezas se hará con el adhesivo especificado, y utilizará de acuerdo con las instrucciones de los fabricantes. 

Se efectuará un control general de la colocación de las piezas golpeándolas una vez colocadas. Se reemplazarán aquellas piezas que suenen huecas. 

Se cerrarán al paso los lugares donde se coloquen umbrales y solias hasta que el material de asiento haya fraguado totalmente e igual precaución se adoptará con posterioridad al empastinado.

El material de asiento de las piezas se dejará fraguar 48 horas como mínimo, antes de comenzar a colocar la pastina. 

El pulido, lustrado a plomo o encerado, según se especifique, estará incluido entre las tareas inherentes al Contratista.

Antes de efectuar el empastinado, se deberán mojar abundantemente las piezas, a fin de verificar la similitud de color y textura.

Se limpiarán a fondo las juntas saturándolas con agua limpia antes de colocar la pastina, que se introducirá en todas las juntas hasta llenarlas totalmente al ras de la cara del solado, para crear una superficie de terminación pareja y lisa. Se evitará el desborde de las juntas. 

Las juntas se rellenarán con pastina de la misma constitución y color que la capa superficial de las baldosas y piezas de umbrales y solias, que deberá ser provista en el momento de su uso. 

Se limpiarán las superficies luego de colocar la pastina. No se deberán emplear soluciones de ácidos para limpiar el solado. 

Al terminar la colocación, se barrerán las piezas colocadas para remover todas las partículas y otros materiales que pudieran dañarlo. Se limpiarán con trapo húmedo y los exteriores con manguera. 

Los antepechos, umbrales y/o solias se protegerán de daños hasta la Recepción provisional. 

Se desecharán todas las piezas que no cumplan las prescripciones previstas, corriendo por cuenta y a cargo del Contratista, todas las consecuencias derivadas de su incumplimiento, así como el costo que eventualmente pudiera significar cualquier rechazo de la Inspección  de Obra motivada por las causas antedichas, alcanzando esta disposición hasta la demolición y reconstrucción de las superficies ejecutadas, si llegare el caso.

CAPITULO 15

CARPINTERÍAS

15.01. CARPINTERÍA DE MADERA

Las especificaciones de este apartado rigen la fabricación, transporte y montaje de las carpinterías de madera, según se indica en los planos y en las presentes especificaciones. Incluye, pero no se limita, a: 

· Pasamanos de las barandas descriptas en los planos de detalle 

· Parasoles en el sector de las aulas y laboratorios 

· Parasoles de los laboratorios de la planta piloto.(ídem a los anteriores)

15.01.01. NORMAS GENERALES 

Los trabajos comprenden la preparación en taller de los elementos de carpintería, su posterior traslado a obra y montaje detalla​dos en los planos de proyecto, los que se complementan con lo especificado en las ETG y ETP. Los materiales y procedimientos constructivos deberán respetar las normas IRAM.

El Contratista deberá ejecutar los trabajos conforme a su fin, verificando resistencia y rigidez de todos los elementos para asegurar bajo su responsabilidad el buen comportamiento de los mismos.

La madera será trabajada por procedimientos mecánicos y en todos los casos en el sentido a favor de la veta; las piezas que resultaren defectuosas por su mal labrado o porque se alabearon después de trabajadas o que presentaran falta de uniformidad en sus espesores, y las que luego de pulidas resultaren deformadas o disminuidas en sus perfiles, excediendo las tolerancias prescriptas, serán desechadas.

Las ensambladuras se harán con esmero, debiendo resultar suaves al tacto y sin vestigios de aserrados o depresiones. Las aristas serán bien rectilíneas.

Las encoladuras en general, salvo expresa indicación en contrario, se ejecutarán empleando cola sintética líquida, a base de ureaformaldehido apta para todo tipo de encolado.

La preparación de la cola y su técnica de aplicación, se ajustarán a las recomendaciones que al respecto aconseje su fabricante.

Se desecharán definitivamente y sin excepción, todas las obras de carpintería de madera, en las cuales se hubiera empleado o debiera emplearse para corregirlas: clavos, masilla o piezas añadidas en cualquier forma.

Se proveerán en el sitio de la obra todas las carpinterías con la anticipación mínima necesaria para su montaje, almacenándolas en un lugar cubierto, seco y cerrado de la obra y separadas del suelo y protegidas de daños mecánicos. 

El Contratista deberá verificar en obra, las dimensiones indicadas en planos, a los efectos de salvar errores, corriendo por su cuenta cualquier modificación que fuere necesario realizar si no tomase esta precaución.

Todas las muestras deberán ser presentadas con la debida anticipación, con las medidas (espesores, etc.) y terminaciones correspondientes.

Durante la ejecución y en cualquier momento, los trabajos de carpintería podrán ser revisados por la Dirección de Obra, en obra o taller. La aprobación en taller no implicará que no exista la posibilidad de rechazo en obra en los casos establecidos en este capítulo.

El Contratista deberá cambiar, a su costo, toda obra de carpintería de madera que durante el plazo de conservación y garantía se hubiera alabeado, hinchado o resecado. Se entenderá por alabeo de una obra de madera, cualquier clase de torcedura; la hinchazón o resecación se establecerá por el juego entre las piezas móviles y las torceduras o desuniones, entre partes de una misma pieza. Los casos mencionados no podrán oscilar fuera de los límites de tolerancia fijados en las normas IRAM de aplicación en la materia.

15.01.02. MATERIALES

Todos los materiales a emplear serán nuevos, de primera calidad y de perfecta conformación, dentro de las tolerancias prescriptas en estas especificaciones.

Se trabajará para todos los elementos con madera de Pino Paraná y sus dimensiones corresponderán a las indicaciones de planos y serán uniformes.

15.01.02.1.  MADERAS

Todas las maderas que se empleen en los trabajos de carpintería serán sanas, bien secas y estacionadas, carecerán de albura, grietas, nudos saltadizos, rajaduras, averías o de otros defectos cualesquiera. 

Tendrán fibras rectas y ensamblarán teniendo presente la situación relativa del corazón del árbol, para evitar alabeos.

Las piezas deberán ser elegidas y derechas, sin manchas de ninguna naturaleza, sin resinas de color y vetas uniformes para cada estructura. 

Las maderas se trabajarán con tintes, a fin de armonizar sus colores. Se deberán efectuar muestras para la aprobación de la Dirección de Obra. 

15.01.03.  PLANOS DE TALLER

El Contratista deberá ejecutar los planos de taller para todo el trabajo especificado, indicando tamaños, métodos de construcción, fijación a elementos contiguos, colocación y detalles en escalas adecuadas y de acuerdo a los planos de vista, corte y detalles que forman parte del Pliego.

La Dirección Técnica deberá aprobar expresamente esta documentación, antes de comenzar la fabricación. 

Todo ajuste a las medidas del diseño original, deberá contar con la aprobación previa de la Inspección de Obra.

15.01.04.  TOLERANCIAS

Se destaca muy especialmente, y con carácter general, que las medidas de escuadrías acotadas en los planos de proyecto, como así aquellas que sin estarlo indicadas puedan inferirse por la escala de los planos, corresponden a secciones netas de maderas terminadas, sin rebajes posteriores por procesos de cepillado y pulido.

Se establece que, al confeccionar los planos de taller y montaje, el Contratista indicará en los mismos, las escuadrías definitivas propuestas y efectuado los descuentos por trabajos de la madera según lo expresado en el párrafo anterior.

Las medidas definitivas, una vez aprobadas quedarán sujetas al régimen de tolerancias máximas admisibles, a solo juicio de la  Dirección Técnica
Las tolerancias serán las siguientes: en las medidas lineales de cada elemento: 0,5 mm.; en las escuadras por cada metro diagonal: 0,5 mm.; en las flechas de curvado de elementos hasta seis meses después de colocados: 0,5 mm.; en la rectitud de aristas y planos: 0,5 mm.

Las tolerancias para la colocación de las puertas placas en los marcos de chapa doblada serán: el espacio de luz en el dintel y en las jambas, un máximo de 3 mm.; el espacio de luz en el umbral será de un máximo de 9 mm. 

15.01.05.  COLOCACIÓN Y AJUSTES

Están a cargo del Contratista los trabajos de colocación y ajuste de todas las carpinterías de madera proyectadas a fin de asegurar el perfecto cierre de los elementos a proveer. Se deberá tener especial cuidado en la prolijidad y los detalles de terminación que aseguren un resultado acorde con el resto de la construcción, teniendo en cuenta la verticalidad de los elementos para un correcto funcionamiento de la abertura.

Las operaciones serán dirigidas por un montador de competencia bien comprobada por el Contratista en esta clase de trabajos. Será obligación también del Contratista pedir cada vez que corresponde, la verificación por la Inspección de Obra, de la colocación exacta de las carpinterías y de la terminación del montaje. 

Correrá por cuenta del Contratista el costo de las unidades que deban reponerse si no se toman las precauciones mencionadas.

15.02.  CARPINTERÍA METÁLICA DE CHAPA DOBLADA Y HERRERÍA
15.02.01. Generalidades
Se encuentran incluidas en el presente apartado las especificaciones relativas a la fabricación, provisión, transporte, montaje, colocación y terminación de los elementos de las carpinterías metálicas de chapa doblada y herrerías (ménsulas, bastidores para mesadas, barandas, etc.), detallados en los planos del proyecto.

Las chapas y perfiles de hierro a emplearse serán perfectos, las uniones se ejecutarán compactas y prolijas, las superficies y molduras, así como las uniones, serán alisadas con esmero debiendo resultar suaves al tacto.

Las partes movibles se colocarán de manera que giren y se muevan suavemente y sin tropiezos, con el juego mínimo necesario.

Las chapas a emplear serán de primera calidad, libres de oxidaciones y de defectos de cualquier índole. Los tipos que se indi​can en los planos como desmontables serán de desarme práctico y manuable, a entera satisfacción de la Inspección de Obra.

Los perfiles de los marcos y batientes deberán satisfacer la condición de un verdadero cierre a doble contacto.

Todas las molduras, chapas de terminación y unión, etc., así como también cualquier otro motivo que formen parte de las estructuras especificadas se efectuarán en hierro o con los metales que en cada caso se indican en los planos o planillas respectivas, entendiéndose que su costo se halla incluido en el precio contractual para la correspondiente estructura.

Está asimismo incluido dentro del precio de cada estructura, el costo de todas las partes accesorias metálicas complementarias como ser: herrajes, marcos, unificadores, contramarcos, etc.

15.02.02.  Normas

Los materiales y procedimientos constructivos de las carpinterías metálicas cumplirán con lo establecido en las normas IRAM (Instituto Argentino de Racionalización de Materiales) aplicables a la materia. 

En caso de inexistencia o insuficiencia de dichas normas se utilizarán con carácter supletorio las prescripciones de ASTM (American Society For Testing Materials).

15.02.03. Características de funcionalidad

La utilización de carpintería metálica en la obra se incluye pero no se limita a:

· Antepechos de chapa doblada para vincular carpintería de aluminio y muro de bloques de concreto celular curado en autoclave.

· Puertas de área de servicios en planta baja y portones de planta piloto.

· Sistema de módulos  de cerramiento perimetral.

· Rejillas de ventilación en entretecho fijadas a módulos de cerramiento.

· Barandas.

· Rejillas corridas de ventilación de galerías (de piso).

· Rejillas corridas para desagües en planta piloto.

· Rejillas corridas para pluviales en el exterior.

· Anclaje de vigas multilaminadas a columnas principales. 

· Estructura de soporte de parasoles.

15.02.03.1. Previsiones sobre movimientos térmicos

Todas las carpinterías deberán prever los posibles movimientos de expansión o contracción de sus componentes debidos a cambios de temperaturas de 50º C (entre 10º Y 60º), sin sufrir deformaciones elásticas ni plásticas. Estos movimientos no deberán tener consecuencias perjudiciales sobre la correcta funcionalidad de las carpinterías, ni producir deformaciones por compensaciones excesivas u otros defectos.

15.02.03.2. Propiedades estructurales y resistencia mecánica.

Las carpinterías expuestas al exterior deberán absorber los esfuerzos producidos por las cargas normales al plano de los mismos por los efectos del viento, atendiendo a la acción de presión y depresión.

Para la verificación teórica se adoptará los valores externos determinados estadísticamente por el servicio meteorológico nacional.

Todo detalle suplementario que se considere necesario para la absorción de estas cargas con las máximas deflexiones admisibles quedará a criterio de la Inspección de Obra. Como deflexiones se entiende flexiones elásticas no admitiendo deformaciones permanentes. La deflexión de cualquier componente de los cerramientos en dirección normal al plano del mismo, no deberá exceder una flecha de 1/175 de la luz libre entre apoyos bajo la acción de las cargas máximas. La norma IRAM que enmarca dichas solicitaciones es la Nº 11590.

15.02.03.3.  Estanqueidad.

El comportamiento de las carpinterías para impedir la filtración de agua incontrolada hacia el lado interior de la misma se enmarca en la norma IRAM 11591.

Se excluye de la misma el agua de condensación interior para la que se proveerán canales de colección y drenaje.

15.02.03.4. Hermeticidad.

El comportamiento de las carpinterías para impedir la filtración de aire hacia el interior se enmarca en la norma IRAM 11523.

15.02.04.  Requisitos

Todas las carpinterías que se instalen en la obra deberán contar con la siguiente información que el Contratista suministrará a la Inspección de Obra:

· Marca del fabricante: designación comercial

· Aleación y temple del material

· Terminación superficial

· Espesores y dimensiones del producto .Para los casos de marcos: ancho libre de paso por alto libre de paso (en mm)

· Masa neta (en kg.)

· Número de lote o pedido

· Sello IRAM cuando el fabricante haya obtenido el derecho a usarlo

· Las normas de ensayo que cumple

Las carpinterías deberán cumplir con los siguientes requisitos básicos:

15.02.04.1.  Terminación 

Los perfiles presentarán flechas y alabeos mínimos y sus caras cumplirán con la condición de planicidad. Las piezas tendrán aristas de bordes rectos y sus caras cumplirán con la condición de planicidad sin presentar rayaduras, abolladuras o hundimientos.

15.02.04.2.  Accesorios 

Cuando la carpintería deba llevar accesorios tales como rodamientos, estabilizadores, dispositivos de frenados, elementos para sellado y otros, su diseño permitirá una fácil colocación así como también su mantenimiento y reparación.

15.02.04.3. Componentes 

Serán piezas de chapa de acero laminados en caliente (perfiles) plegados y conformados.
15.02.04.4. Espesores de la chapa 

Los elementos estarán constituidos por chapas de un espesor igual o superior a 1,65 mm (BWG Nº 16).

Acero
Las piezas a emplear en la elaboración serán las A34 y A37 de la norma IRAM-IAS U 500-503.

15.02.04.6. Uniones

Las uniones de los marcos se realizarán por medio de soldadura eléctrica una vez encastrados.

15.02.04.7. Medidas 

Se designarán teniendo en cuenta primero su ancho y luego su altura. Las medidas corresponderán a la luz libre de paso y la altura libre de paso.

15.02.04.8. Tolerancia 

Rectangularidad de los ángulos. La diferencia máxima entre las diagonales, verificada según la norma IRAM nº 11.544, será de 2mm para diagonales de hasta 1.000 mm; para diagonales mayores será el 0,2 % de su valor.

15.02.04.9. Maniobrabilidad

La fuerza requerida para abrir una ventana a guillotina no será mayor que 15,5 daN, aplicada en la manija y/o pestillo. La fuerza requerida para abrir un cerramiento corredizo horizontal no será mayor que 7 daN aplicada en la manija o pestillo. La fuerza requerida para abrir un cerramiento con hojas pivotantes, no será mayor que 8 daN aplicada en la manija o pestillo.

Para los casos de los marcos que no tengan umbral ni antepecho el paralelismo entre las jambas estará asegurado por medio de dos barras distanciadoras que fijarán atornilladas o soldadas a los extremos inferiores o los efectos de poder ser retirados una vez colocados el marco.

Para la puesta en obra se deberá considerar que en el posicionamiento final deberá respetarse el plomo, el nivel de alineación y la rectangularidad de los ángulos.

Los cerramientos, sus herrajes y sus equipos serán de una construcción tal que, incluso cuando estén sometidos a la acción de un viento máximo no excepcional, del orden de 250 Pa (25 Kgf/m2), puedan funcionar normalmente.

Cualquiera sea el tipo de cerramiento o cada uno de sus elementos y el conjunto completo, tendrá la sección y la forma adecuadas para resistir las cargas producidas por la acción del viento ( presiones, depresiones). En el caso de cerramientos de gran tamaño será necesario determinar mediante el cálculo, la sección de los perfiles y espesores de los vidrios elegidos. A estos efectos se tomará, como carga producida por el viento el valor de la media dominante de la zona.

En cualquier caso, la fecha máxima producida por las cargas en cuestión, en cualquier punto de los perfiles resistentes del cerramiento, será como máximo 1/175 de la luz libre del elemento y la deflexión máxima no excederá de 15mm.

15.02.05. Planos de ejecución

Con antelación a la fecha en que deban iniciarse los trabajos en taller de los elementos de carpintería según el Plan de Trabajos, el Contratista deberá obtener las medidas definitivas de las estructuras y someter a la aprobación de la Inspección de Obra los correspondientes planos de taller.

Los planos de taller indicarán las tolerancias de ejecución de los elementos de carpintería, que serán las siguientes:

a) Tolerancia en el laminado, doblado y agujereado 

   de los perfiles de chapa de acero doblada:      




1   mm.

b) Tolerancia en las dimensiones lineales de cada elemento: 


1   mm.

c) Tolerancia en las dimensiones respectivas (ajuste) 

   de los elementos móviles y fijos: 





0,5 mm.

d) Tolerancia de escuadra (ortogonalidad) por cada metro 

   de diagonal de paños vidriados: 





0,5 mm.

e) Tolerancia de flecha de jambas y dinteles de marcos 

    en los paños vidriados: 






1   mm.

Los planos de taller se ejecutarán en escala 1:20 para los planos generales y 1:1 escala natural para los planos de detalles.

15.02.06.  Materiales 
Los materiales a emplear en los marcos y otros elementos se ajustarán a la calidad, tecnología y detalles de ejecución que se prescriben en los incisos siguientes.

15.02.06.1. Calidad de las chapas

Las chapas a utilizar en la confección de los elementos de carpintería, serán de acero, de espesor uniforme y calibre B.W.G. N° 16, coincidentes con las indicaciones de planos o de estas especificaciones. Los tipos indicados de acero inoxidable se ajustarán al tipo de acero AISI 304, 18/8 de 1,5 mm. de espesor.

No se permitirá el uso de chapa añadida en secciones intermedias o en su longitud, salvo en los casos de perfiles de chapas dobladas de longitud superior a los 3,50 metros.

15.02.06.2. Soldaduras

No se permitirán soldaduras a tope ni autó​genas, ni costuras por puntos; deberán utilizarse exclusivamente soldaduras de arco eléctrico, en cordones de 3 cm., distanciados entre sí a 10 cm., con material de aporte de calidad superior a la chapa utilizada y/o perfiles.

La superficie deberá terminarse luego mediante pulido a piedra esmeril y, eventualmente, acabado con lima. La ejecución de las soldaduras se hará respetando las normas IRAM.

15.02.07. Marcos metálicos para puertas interiores

Se construirán según los tamaños, espesores y las dimensiones indicadas, para paredes de diversos espesores, según lo indiquen los planos y planillas que integran la documentación del Pliego.

Se ejecutarán en chapa de hierro doble decapada, de espesor uniforme calibre BWG N° 16 en un todo de acuerdo a las planillas de carpintería y a estas especificaciones.

Tendrán grapas, para su amurado en la mampostería, cada 60 cm., como máximo, constituidas por chapa BWG N° 16, corrugada, soldada al marco y con su extremo libre cortado a "cola de golondrina".

15.02.08.  Herrajes 

El Contratista proveerá en calidad, cantidad y tipo todos los herrajes que él tenga que suministrar para cada tipo de abertura,  entendiéndose, como se ha aclarado con anterio​ridad, que el costo de estos herrajes ya está incluido en el precio establecido de cada ítem.

El Contratista someterá a la aprobación de la Inspección de Obra todas las muestras de los herrajes que debe colocar o que propusiere construir con indicación de los tipos en que propone colocar cada una. La aprobación de la Inspección de Obra es condición previa a todo otro trabajo. 

Los herrajes cerraduras, manijas y bisagras, serán  construidos con la aleación denominada "Bronce platil" de acabado mate.

15.02.09. Trabajos conforme a su fin 

El Contratista deberá ejecutar los trabajos conforme a su fin, verificando la resistencia de elementos estructurales, siendo responsable por el cálculo, diseño y buen comportamiento de los mismos tanto de los elementos en sí, como de las partes estructurales que los soportan.

Deberá asimismo, revisar y reproyectar llegado el caso, cuando confeccione los planos de taller, los detalles, sistemas de cerramiento, burletes, etc., a fin de asegurar bajo su responsabilidad, la hermeticidad y buen funcionamiento de los elementos a proveer.

El Contratista será responsable del perfecto funcionamiento de los elementos de carpintería que fabrique, aún cuando los vanos no coincidieran exactamente con las medidas indicadas en los planos. En todos los casos en que se proponga introducir modificaciones al diseño original, deberá obtener previamente la aprobación de la Inspección de Obra.
15.02.10.  Muestras

El Contratista deberá presentar a la aprobación de la Inspección de Obra, antes que deba iniciarse la construcción en taller, un muestrario completo que contendrá los siguientes elementos de la carpintería:

a) Chapa de hierro doblada y perfilería de la conformación y tipos que se utilizarán en la composición de la carpintería a construir, con sus correspondientes tratamientos de pintura, aislaciones, grapas y demás elementos zincados y cadmiados.

b) Tornillos de diversos tipos y metales; bulones con sus correspondientes arandelas y tuercas, hierros ángulos, planchuelas, refuerzos de diversos tipos, elementos de fijación, etc.

c) Cerraduras, balancines y sus elementos de fijación.

El costo de los elementos de muestras se considerará incluido en el precio de ejecución de los trabajos. El muestrario de los elementos aceptados quedará en la oficina de la Inspección de Obra y servirá de referencia para la apreciación y recepción por comparación de los elementos fabricados que se reciban en la obra.

15.02.11. Terminación en taller 

Se limpiará con cuidado el trabajo realizado en chapa doblada, pintándolo con una capa de imprimador antióxido del color estándar del fabricante, aprobado por la Inspección de Obra. Ambos lados (interiores y exteriores) recibirán una mano de imprimador en el taller. 

El tratamiento antióxido definitivo se especifica en el Capítulo 23 Pinturas.

15.02.12. Entrega y almacenamiento 

Las carpinterías se almacenarán en un lugar cubierto y seco de la obra, al abrigo de las lluvias y separadas del solado.

Los marcos metálicos serán enviados a la obra con el tiempo mínimo necesario para evitar un excesivo tiempo de almacenamiento pero con el plazo suficiente para efectuar el tratamiento anticorrosivo definitivo y para no dilatar la ejecución de la mampostería.

15.02.13. Montaje y colocación de las carpinterías

Previamente al inicio de las tareas de montaje se deberá proceder al replanteo de la posición exacta de los marcos metálicos. Esta tarea deberá ser aprobada por la Inspección de Obra. 

Los marcos se colocarán empotrados en las paredes de mampostería de ladrillos, del mismo modo que en los muros de bloques de concreto alveolar curado en autoclave.

Los marcos se colocarán aplomados, nivelados y se sujetarán firmemente en su lugar. Se apuntalarán bien hasta que queden definitivamente empotrados. 

Los dorsos de los marcos se rellenarán con concreto, una vez efectuado el tratamiento anticorrosivo definitivo. Deberá efectuarse un control cuidadoso, a fin de que este llenado no presente oquedades ni vacíos. En caso de producirse, el Contratista deberá, por su cuenta y cargo, realizar el desmontaje y nueva colocación de los marcos afectados. 

Se deberán limpiar todas las superficies expuestas de los marcos con anterioridad a la colocación de las hojas de madera con sus herrajes. Se deberá efectuar el tratamiento anticorrosivo y una mano, como mínimo, de la pintura de terminación. 

15.03.  CARPINTERÍA DE ALUMINIO

15.03.01.  GENERALIDADES

Se encuentran incluidas en el presente Capítulo las especificaciones relativas a la provisión, colocación y terminación según se describe, de los elementos de carpinterías de aluminio detalla​dos en los planos de proyecto, que incluyen pero no se limitan a:

· Sistemas de tabiques divisorios interiores de aluminio, melanima y vidrio, línea Herrero semi-pesado.

· Sistema de ventanas interiores y exteriores, línea Herrero semi-pesado.

· Sistema de marcos de aluminio para puertas, línea Herrero pesado.

Los materiales y procedimientos constructivos deberán respetar las normas IRAM relativas a este rubro.

15.03.02.  PLANOS DE EJECUCIÓN

Con antelación a la fecha en que deban iniciarse los trabajos en taller de las aberturas de aluminio, de acuerdo con lo previsto en el Plan de Trabajos, el Contratista, una vez obtenidas las medidas definitivas de las estructuras, someterá a la aprobación de la Dirección Técnica  los planos de taller.

En dichos planos de taller desarrollará una o más soluciones para cada tipo y completará todos los detalles y especificaciones que sean necesarios para una cabal comprensión de la perfilería, accesorios y método constructivo.

Deberá acompañar asimismo la memoria de cálculo pertinente para determinar las secciones necesarias en cada caso. Adoptará para el diseño de cada tipología de abertura las siguientes pautas:

a) Para el cálculo resistente se tomará la presión que ejercen los vientos máximos de la zona donde se edifica, tomándose como mínimo 146 kg/m².

b) En ningún caso el perfil sometido a la acción del viento, tendrá una deflexión que supere 1/125 de la luz entre apoyos a una presión diferencial de 150 mm. de columna de agua. Además esta deflexión no puede superar los 15 mm. (IRAM 11590).

c) Las medidas de los elementos tendrán una tolerancia de más o menos 3 mm. para las medidas mayores de 1,80 m. y de 1,5 mm. para las menores de 1,80 m.

d) La estanqueidad al agua de lluvia en cerramientos exteriores, durante el ensayo según norma IRAM 11591, deberá presentar una infiltración nula hasta vientos de 58 km/hora.

e) Juntas: En todos los casos sin excepción se preverán juntas de dilatación. Para los movimientos propios provocados por cambios de temperatura en cada elemento de un cerramiento exterior se tomará como coeficiente 0,000024 mm/°C y una diferencia de temperatura de 50°C.

Toda junta debe estar hecha de manera que los elementos que la componen se mantengan en su posición inicial y conserven su alineamiento. Debe ser ocupado por una junta elástica el espacio para el juego que pueda necesitar la unión de los elementos, por movimientos provocados por la acción del viento (presión o depresión), movimientos propios de las estructuras por diferencia de temperatura o por trepidaciones.

En todas aquellas carpinterías en que una de sus jambas coin​cida con una junta del edificio, se constituirá un fuelle entre premarco y abertura que absorba y permita el libre movimiento de las partes y el correcto funcionamiento de la carpintería.

Será responsabilidad del Contratista desarrollar toda la ingeniería de detalle del sistema propuesto ajustándose a los planos, planillas y especificaciones del Pliego de Bases y Condiciones, y demostrar que las estructuras cumplen con las normas de aplicación y los requerimientos funcionales requeridos en las especificaciones, debiendo ser aprobada toda la documentación elaborada, previo a la fabricación, por la Inspección de Obra.

Los detalles serán a escala natural y deberán mostrar en detalle la construcción de todas las partes del trabajo a realizar, incluyendo espesores de los elementos metálicos, espesores de vidrios, métodos de uniones, detalles de todo tipo de conexiones y anclajes, tornillería y métodos de sellado, acabado de superficie, accesorios  tales como pivotes, aldabas, bisagras, etc., en coincidencia con el tipo de perfilería a utilizar y toda otra información pertinente.

Cuando el Contratista entregue a la Dirección Técnica el proyecto desarrollado completo, deberá adjuntar además muestra de todos los materiales a emplear indicando características, marca y procedencia. Cada muestra tendrá el acabado superficial que se indique en cada caso.

15.03.03. PROTOTIPOS

Aprobados los planos por la Dirección Técnica, y dentro de los 15 días de la aprobación, el Contratista presentará a la Dirección Técnica, prototipos de las aberturas a efectos de ajustar aquellos detalles no perceptibles en planos y memorias.

Ensayados y aprobados los prototipos, según se especifica en el numeral 15.03.08 - Pruebas, se podrá dar comienzo a la fabricación de las aberturas, quedando las muestras en obra como elemento de cotejo a fin de compararlas con las similares que se reciban en obra.

La Dirección Técnica  desechará cualquier abertura homónima que difiera del prototipo aprobado, como así también por analogía las comprendidas en los tipos restantes.

15.03.04. MATERIALES

15.03.04.1. PERFILES DE ALUMINIO

Se utilizarán para la elaboración de las aberturas, perfiles de primera calidad de línea Herrero semi-pesado, de marca conocida y fácil obtención en el mercado, a  juicio de la Dirección Técnica.

En todos los casos se deberán utilizar los accesorios y herrajes originalmente recomendados por la empresa diseñadora del sistema que proponga el Contratista.

Los perfiles serán prepintados color negro, pretratamiento: "Coating" de cromatos y fosfatos amorfos, pintura acrílica, termoendurecible. Esquema de pintado, una capa en espesor en seco de 25 a   30 micrones de espesor. Método de aplicación vertical, continuo, por Spray Electroestático de pintura líquida.

Extruidos por los métodos conocidos, con un terminado perfecto, recto, sin poros ni raspaduras y deberán ser de procedencia conocida.

Para su extrusión se utilizará la aleación de aluminio con la siguiente composición química y propiedades mecánicas:

· Composición Química: Aleación 6063 según norma IRAM 681.

· Propiedades mecánicas:
Los perfiles extruidos cumplirán con las exigencias de la norma IRAM 687 para aleación indicada 6063 en su estado de entrega (temple) T6 (205 Mpa Resistencia a la tracción mínima y 170 Mpa Límite elástico mínimo).

Los perfiles extruidos que se utilicen tendrán los espesores mínimos de paredes de acuerdo a indicado en los planos de detalle.

15.03.04.2.  ELEMENTOS DE FIJACIÓN

Todos los elementos de fijación como: grapas para amurar, grapas regulables. tornillos, bulones, tuercas, arandelas, brocas, etc., deberán estar incorporados a las aberturas y se considerarán incluidos en la provisión de cada elemento de carpintería; serán de aluminio, o de acero inoxidable no magnético, o acero protegido por una capa de cadmio electrolítico en un todo de acuerdo con las especificaciones ASTM A 165-66 y A 164-65.

Su sección será compatible con la función para la cual va a ser utilizada.

15.03.04.3.  JUNTAS Y SELLADOS

En todos los casos sin excepción, se preverán juntas de dilatación en los cerramientos.

Toda junta debe estar hecha de manera que los elementos que la componen se mantengan en su posición inicial y conserven su alineación.

El espacio para el juego que pueda necesitar la unión de los elementos debe ser ocupado por una junta elástica, para compensar los movimientos provocados por la acción del viento (presión o depresión), movimientos propios de las estructuras por diferencia de temperatura o por trepidaciones.

Ninguna junta a sellar será inferior a 3 mm., si en la misma hay juego o dilatación.

La obturación de juntas se efectuará con sellador hidrófugo de excelente adherencia, resistente a la intemperie, con una vida útil no inferior a los 20 años, de los producidos por Dow Corning o equivalente.

Todos los encuentros entre perfiles cortados deberán sellarse con sellador hidrófugo de excelente adherencia, apto para efectuar uniones mecánicas, resistente a la intemperie y con una vida útil no inferior a los 20 años, tipo DOW CORNING 999 A o equivalente.

15.03.04.4. BURLETES

Se emplearán burletes de E.P.D.M. de alta flexibilidad de color negro de forma y dimen​siones según su uso. La calidad de los mismos deberá responder a lo especificado en la norma IRAM 113001, BA 6070, B 13, C 12.

15.03.04.5.  FELPAS DE HERMETICIDAD

En caso necesario se emplearán las de base tejida de polipropileno rígido con felpa de filamentos de polipropileno siliconados.

15.03.04.6.  RODAMIENTOS

Deberán garantizar un deslizamiento suave y parejo. Las ruedas serán de teflon o nylon con ejes de aluminio o acero.

15.03.04.7. HERRAJES

Se proveerán en cantidad, calidad y tipo necesarios para cada tipo de abertura, de acuerdo a lo especificado en los planos y planillas y a lo recomendado por firma diseñadora del sistema de carpintería que adopte el Contratista, entendiéndose que el costo de estos herrajes está incluido en el costo unitario de cada tipología de abertura.

Los elementos de accionamiento, como ser balancines, brazos de empuje, cubetas, etc. reunirán en cualquier caso, condiciones de primera calidad en lo que respecta a resistencia, sistema, duración y eficiencia en su aplicación, presentación y acabado de sus elementos constitutivos y responderán a lo especificado en las planos y planillas de carpintería.

Cuando se indicaran herrajes de bronce platil, la aleación de los componentes será níquel: 12 %, cobre: 70 %, estaño: 4 % y zinc: 14 % .

El Contratista deberá presentar con la debida antelación un tablero conteniendo las muestras de todos los herrajes especificados a emplearse, y los que sin estar especialmente indicados, sean del caso a emplear para que los trabajos queden completos de acuerdo a su fin.

Los herrajes serán fijados en los lugares correspondientes de las puertas con tornillos de bronce platil, en todos los casos y deberán responder a las siguientes características:

Las hojas de las puertas llevarán tres bisagras reforzadas de características y dimensiones acordes con la abertura. Las mismas deberán contar con cerradura de seguridad con frente de bronce platil y pestillo articulado tipo Kallay 4001 ó similar, o bien el tipo Kallay 5006 ó similar, de requerirse un menor ancho de paran​te.

En las puertas que se indique se colocarán herrajes antipánico con borne de acero inoxidable, diámetro 25 mm., según plano de detalles y planillas de carpintería.

El sistema de barra antipánico se utilizará para la apertura de la puerta aunque la misma esté cerrada con llave. Con sólo accionar el barral la misma destrabará automáticamente el picaporte y las dos vueltas del pasador.

Se deberá utilizar un barral para cada puerta en el caso de puerta doble y uno para puertas simples.

15.03.05. CONTACTO DEL ALUMINIO CON OTROS MATERIALES

Se evitará siempre el contacto directo del aluminio con el hierro, cemento, cal o yeso.

En ningún caso se pondrá en contacto una superficie de aluminio con otra superficie de hierro, sin tratamiento previo. Este consistirá en dos manos de pintura al cromato de zinc, previo fosfatizado. Este tratamiento podrá obviarse en caso de utilizar acero inoxidable o acero cadmiado.

En los casos que el contacto entre una superficie de aluminio con otra de hierro sea indispensable se interpondrá entre ellas una hoja de polivinilo de 50 micrones de espesor.

Las uniones de la carpintería en taller serán selladas con selladores a base de caucho de siliconas y el sellado en obra en todo el perímetro de las aberturas en contacto con hormigón, mampostería u otras aberturas se realizará con similar material, o masilla elástica tipo SIKA o similar, debiéndose tener en cuenta que:

1) Las superficies que admitirán el sellador especificado serán pulidas, limpias y libres de grasa.

2) El ancho de las juntas a sellar no será inferior a 3 mm.

3) La profundidad de la junta debe ser tal que permita la formación de un espesor de sellado mínimo de 3 a 4 mm. y máximo de 10 a 15 mm.

15.03.06. PERFILERÍA PREPINTADA

Todos los perfiles componentes de cada carpintería deberán ser pretratados mediante proceso de cromatizado para obtener una excelente adherencia. Se recubrirán con esmaltes acrílicos termoendurecibles en línea automática de aplicación electrostática para obtener homogeneidad de capa y excelente aspecto superficial, y horneados para obtener dureza y resistencia a la abrasión.

Los perfiles deberán cumplir con todas las exigencias de la norma A.A.M.A. (Architectural Aluminium Manufacturers Association) 603.7-76 “Requisitos y procedimientos de ensayo de recubrimientos orgánicos pigmentados, en extrusiones de aluminio”.

15.03.07.1. RETOQUES

Los retoques que eventualmente deban efectuarse en taller u obra, serán efectuados con recubrimiento de retoque del color correspondiente provisto por el fabricante. Los retoques deberán cumplir con el párrafo 4.4. de la norma  A.A.M.A. 603.7-76.

15.03.07.2. SELLADOS

Los selladores utilizados serán de alta calidad y recomendados por los fabricantes de los mismos par ser utilizados  en combinación con perfiles de aluminio con recubrimiento termoendurecible, a efectos de cumplir con el párrafo 6.9.1. de la norma A.A.M.A. 603.7-76. 

15.03.08. PRUEBAS

En caso de considerarlo necesario la Inspección de Obra podrá exigir al Contratista el ensayo de un ejemplar de cada prototipo de abertura.

Los mismos se efectuarán en el Instituto Nacional de Tecnología Industrial conforme a las pautas y normas de ensayo establecidas en la Norma IRAM 11507  y Normas IRAM 11573, 11590,  11591,  11592 y 11593.

En todos los casos los cerramientos deberán cumplir con todos los requisitos para aprobar los ensayos de evaluación de aptitud de aberturas.

Las aberturas a ensayar estarán totalmente terminadas con vidrios, herrajes, todos sus accesorios colocados y en perfecto funcionamiento.

Los resultados de los ensayos deberán ser entregados a la Inspección de Obra para la evaluación de los prototipos presentados.

15.03.09. PROTECCIONES

Ante la necesidad de proteger las aberturas y cerramientos en obra, el Contratista aplicará en taller a todas las superficies expuestas a deterioro una mano de pintura desfoliable especial.

Antes de adoptar la marca de dicha pintura, se hará una prueba en taller en presencia de la Inspección de Obra con pinturas de entre las cuales se elegirá la que ofrezca mejor protección y más fácil desfoliado posterior.

En todos los casos, las carpinterías deberán tener una protección apropiada para evitar posibles deterioros durante su traslado y permanencia en obra.

15.03.10.  DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS DE LAS ABERTURAS

La descripción, características y dimensiones de los diversos tipos de aberturas y carpinterías de aluminio se detallan en los planos y planillas respectivos y deberán cumplir complementariamente con las condiciones técnicas fijadas en las presentes especificaciones.

15.03.11. CONTROL EN TALLER 

El Contratista deberá controlar permanentemente la calidad de los trabajos que se ejecutan. La Dirección de Obra cuando lo estime conveniente hará inspecciones en el taller para constatar la calidad de la mano de obra empleada y si los trabajos se efectúan de acuerdo a lo contratado.

En caso de duda sobre la calidad de ejecución de partes no visibles podrá hacer las pruebas o ensayos que estime necesarios.

Se dará especial importancia al proceso de oxidación anódica, controlando todas las fases del mismo y se medirá el espesor de la capa para lo cual el Contratista deberá proveer a la Inspección de Obra de un isómetro o cualquier otro aparato que permita medir el espesor de la capa anódica sin deteriorar la superficie anodizada.

Antes de enviar a la obra los elementos terminados el Contratista solicitará con la debida anticipación la inspección de éstos en el taller.

15.03.12. ENTREGA Y ALMACENAMIENTO 

Las carpinterías de aluminio se almacenarán en un lugar cubierto y seco de la obra, al abrigo de las lluvias y separadas del solado.

Los elementos a colocar serán enviados a la obra con el tiempo mínimo necesario para evitar un excesivo tiempo de almacenamiento.

15.03.13. INICIACIÓN DEL MONTAJE Y COLOCACIÓN DE LAS CARPINTERÍAS

Las operaciones serán dirigidas por un capataz montador de competencia, bien comprobada por la Dirección de Obra, en esta clase de trabajos. Será también obligación del Contratista pedir cada vez que corresponda, la verificación por la Dirección de Obra, de la colocación exacta de las carpinterías y la terminación del mon​taje, presentando un perfecto estado de funcionamiento.

Cualquier deficiencia o ejecución incorrecta constatada en obra de un elemento terminado, determinará su devolución al taller para su corrección, aún cuando haya sido inspeccionado y aceptado en taller.

Correrá por cuenta del Contratista el costo de las unidades que se inutilizan si no se toman las precauciones pertinentes. La reparación de las carpinterías retiradas sólo se permitirá en el caso que no afecte la solidez o estética de las mismas, a solo juicio de la Dirección Técnica. El Contratista deberá, por su cuenta y cargo, realizar el desmontaje y nueva colocación de los elementos de la carpintería afectados. 

El Contratista efectuará la limpieza y el ajuste final de las aberturas al terminar la obra, entregando las carpinterías en perfecto estado de funcionamiento.

CAPÍTULO  16

INSTALACIONES SANITARIAS

16.01.  GENERALIDADES

Las especificaciones de este Capítulo definen todos los trabajos y materiales necesarios a suministrar por el Contratista para realizar las instalaciones sanitarias, según todas las reglas de arte, incluyendo cualquier trabajo accesorio o complementario que sea requerido para el completo y correcto funcionamiento y buena terminación de las instalaciones, esté o no previsto y especificado en el presente pliego de condiciones y se complementan con lo indicado en los planos y en las especificaciones particulares.

· Los trabajos a efectuar comprenden, pero no se limitan, a: 

· Provisión e instalación del sistema de desagües cloacales

· Provisión e instalación del sistema de desagües pluviales internos

· Provisión e instalación del sistema de agua fría.

· Equipos

· Provisión y colocación de artefactos y grifería de los grupos sanitarios

· Colocación de conexiones cromadas.

Estará a cargo del contratista la provisión de materiales, transporte, mano de obra y preparación de planos ejecutivos, para la ejecución de la totalidad de:

· Desagües cloacales. 

· Desagües pluviales. 

· Ventilaciones. 

· Distribución de agua fría. 

· Colocación y conexionado de todos los artefactos sanitarios y broncerías. 

· Conexionado a redes exteriores. 

 

Comprende también la provisión de materiales y la ejecución de pequeñas cámaras de desagüe, la previsión de agujeros de pases para cañerías, durante la ejecución de estructuras de hormigón, la provisión y colocación de insertos, tapas y marcos, el tapado de zanjas, canaletas, pases de cañerías y demás boquetes que el Contratista hubiere abierto al ejecutar las instalaciones . 

Asimismo, el Contratista deberá prever la ejecución de las conexiones y/o instalaciones provisorias de cloacas, pluviales o agua fría y caliente necesarias para asegurar la continuidad de los servicios que pudieran verse perjudicados por la ejecución de las obras, debiendo coordinar los mismos con la Dirección Técnica. 

El Contratista garantizará el cumplimiento de las condiciones especificadas más adelante y será responsable tanto por la ejecución de las instalaciones como por su comportamiento.

16.02.  CUMPLIMIENTO DE NORMAS Y REGLAMENTACIONES

Todos los trabajos incluidos en el presente Capítulo deberán observar las distribuciones indicadas en los planos y cumplir con las especificaciones de este Pliego y con las reglamentaciones vigentes, en la jurisdicción donde se ejecutan las obras, de los organismos provinciales, municipales y de las empresas prestadoras de servicios.

Además las instalaciones a ejecutarse responderán a las exigencias del reglamento de la empresa prestadora local u organismo pertinente. 

El diseño y la fabricación de los materiales de cañerías y accesorios, en forma general, cumplirán con las normas IRAM y ASTM, en sus últimas ediciones.

16.03. MATERIALES

Todos los materiales a emplearse serán nuevos, de primera calidad, y aprobados por las normas IRAM y/o por el reglamento de la ex-Obras Sanitarias de la Nación. 

El Contratista presentará para su aprobación por la Dirección Técnica catálogos de los principales materiales, artefactos, grifería y accesorios que prevea instalar en obra. 

16.04. ALCANCE DE LAS INSTALACIONES

a- CLOACAS

Se utilizarán tuberías y accesorios de polipropileno tipo Awaduc, Duratop o similar, con junta de goma de doble labio. Las rejillas de piletas de piso serán de acero inoxidable reforzadas. Las cámaras de inspección serán de hormigón premoldeado con contratapa y tapa simil piso. Los elementos de intercepción serán de hormigón armado revocado interiormente en alisado impermeable. Las ventilaciones rematarán sobre la losa superior con sombrerete. 

b- AGUA FRIA

Se utilizarán tuberías y accesorios de polipropileno roscado H3 o similar. <Las llaves de cierre serán del tipo esféricas de un cuarto de vuelta. El colector del tanque de reserva será de hierro galvanizado, con válvulas de bronce. Las conexiones a las griferías se harán por medio de flexibles de acero inoxidable.

c- PLUVIALES

Se colocará un embudo de hierro fundido con reja en la zona de losa que queda descubierta sobre grupo sanitario, con bajada de caño de polipropileno con conexión en nivel +-0.00 a una boca desagüe abierta de mampostería revocada interiormente en alisado impermeable, desde donde se conducirán los líquidos a la canaleta de hormigón armado que correrá paralela al edificio,  para continuar posteriormente con una zanja a cielo abierto para desaguar en el espejo de agua existente.

d- ARTEFACTOS Y ACCESORIOS

Serán de loza blanca marca Ferrum, Rocca o similar . Los inodoros llevarán válvulas de descarga tipo FV o similar, asiento y tapa de plástico reforzado Presmatic o similar. Las piletas de los laboratorios llevarán griferías línea FV Allegro o similar adecuada a su uso. Los accesorios serán de loza blanca de aplicar. Los depósitos de jabón líquido y papel toallero serán de acrílico.

e- VARIOS

Se prevé un ítem para la conexión de agua potable y destino de los efluentes cloacales.

f- SERVICIO CONTRA INCENDIO

Servicio contra incendio : Se ajustará a las normas del Cuerpo de Bomberos de la ciudad autónoma de Buenos Aires, Tanto el servicio por agua para incendio como el servicio sanitario, serán presurizados. Las bocas de incendio constarán de caja de chapa con puerta de vidrio con cerradura, válvula tipo teatro, manguera de 25 mts. , lanza, llave, soporte para manguera . Los extinguidotes serán aprobados por normas IRAM. Se colocará una boca de impulsión para uso de bomberos y una válvula de retención para evitar que el agua provista por estos en caso de siniestro vaya al tanque de   reserva.     

16.05. ENSAYOS, PRUEBAS E INSPECCIONES


Además de las inspecciones y pruebas reglamentarias que deban ejecutarse para cumplir con lo requerido por el Reglamento de Obras Sanitarias o de la empresa prestadora del servicio de la Provincia en la cual se ejecutan las obras. El Contratista deberá practicar en cualquier momento las pruebas que requiera la Inspección de Obra, a su costo. Todas las pruebas y ensayos que se practiquen, no eximirán al Contratista de la prueba final de funcionamiento de todos los artefactos, debiendo facilitar a la Inspección de Obra, todos los elementos y personal que se requiera.

El Contratista deberá someter, como mínimo, a las instalaciones a las siguientes inspecciones y ensayos ante la Inspección de Obra:

16.05.01. INSTALACIONES DE DESAGÜES CLOACALES Y PLUVIALES

· Fondo de zanjas. 

· Materiales colocados. 

· Pase de tapón en desagües cloacales y pluviales principales de 0,100. 

· Prueba hidráulica, a zanja descubierta, con carga de agua de 2 mts.de altura. 

· Cámaras, bocas de desagüe, piletas de piso y embudos con carga de agua a nivel. 

· Pruebas de funcionamiento. 

16.05.02.  SISTEMAS DE AGUA FRÍA 

· Materiales colocados. 

· Prueba hidráulica a 1,5 veces la presión de servicio. 

· Pruebas de funcionamiento. 

16.06.  REPLANTEO

En  el momento señalado en el Plan de Trabajos aprobado, el Contratista procederá a la realización del replanteo de las instalaciones sanitarias, el que deberá ejecutarse en presencia de la . Dirección Técnica

No podrá iniciar la realización de ninguna parte de la instalación si no ha obtenido la aprobación, por parte de la Dirección Técnica, del replanteo correspondiente. Si así no lo hiciera, la obra ejecutada lo será bajo su exclusiva responsabilidad. 

El Contratista conservará en obra toda documentación, o su duplicado, para facilitar el debido control e inspección de los trabajos que se ejecuten. Sobre una copia del plano marcará con colores convencionales las partes de la instalación cuyo replanteo haya sido aprobado por la Dirección Técnica.

16.07. EJECUCIÓN

16.07.01. PREPARACIÓN

Las cañerías de cualquier material que corran bajo nivel de terreno, lo harán en zanjas que se excavarán con los fondos perfectamente nivelados para la colocación de las cañerías en su posición definitiva. 

El Contratista adoptará precauciones para evitar el desmoronamiento de zanjas, procediendo a su apuntalamiento cuando la profundidad de las mismas o la calidad del terreno lo hagan necesario. 

Así mismo correrá por su cuenta el achique de zanjas y excavaciones que se inunden por cualquier circunstancia posible; y el saneamiento de las mismas si fuera necesario, mediante limpieza y relleno con suelo-cal o suelo-cemento. 

En el caso en que las cañerías corran por los entretechos del edificio  se deberá tener especial cuidado en el desmontaje de los cielorrasos para no dañar las placas de los mismos.

El edificio cuenta con un módulo central para el recorrido de los conductos, donde se ha previsto que una loseta estructural no se coloque, y ser reemplazada por un paño modular de hierro y chapa, sobre el que se elaborará el solado, para así poder contener los accesos a las instalación y así permitir no solo su colocación, sino su mantenimiento.

16.07.02. COLOCACIÓN DE CAÑERÍAS

Las cañerías que se coloquen suspendidas se sujetarán por medio de grapas especiales de planchuela de hierro de 25 x 3 mm. de sección, ajustadas con bulones y desarmables. Su cantidad y ubicación será tal que asegure la firmeza y solidez de las cañerías. 

Todas las cañerías que queden a la vista recibirán como terminación posterior a la limpieza a fondo de su superficie, dos manos de convertidor de óxido -cuando corresponda- y dos de esmalte sintético de color según normas IRAM 10.005 y 2.607. 

Se fijarán a las paredes por medio de abrazaderas cincadas con ajuste a tornillo sobre rieles de chapa cincada.

Las cañerías serán instaladas con esmero y prolijidad, especialmente en aquellas partes en que queden a la vista, estando la Dirección Técnica  facultada para ordenar su desarme y reejecución si no satisfacen las condiciones estéticas perfectas que se exigen. 

16.07.03.  BASES

Las bombas, compresores y máquinas en general que vayan apoyadas sobre el piso deberán montarse sobre banquinas construidas en hormigón de una altura no inferior a 0.10 m.

Los elementos de fijación de los equipos estarán firmemente adheridos a la base impidiendo su aflojamiento por vibración, no permitiéndose el uso de tarugos para la sujeción de los equipos.

16.07.04.  JUNTAS ELÁSTICAS

En las bases, soportes o anclajes para instalar equipos que produzcan ruidos o vibraciones, se intercalarán elementos aislantes de ruidos o vibraciones. 

En cada caso, el Contratista deberá presentar a la Inspección de Obra modelos para su aprobación.

16.07.05. COLOCACIÓN DE ARTEFACTOS, GRIFERÍAS Y ACCESORIOS 

Los artefactos y broncerías serán provistos por Contratista y estará a su cargo la colocación y la provisión de todos los materiales de aporte y accesorios necesarios para la correcta terminación, incluyendo las conexiones de agua y caños de descarga o sifones de bronce cromado, con rosetas para cubrir los bordes del revestimiento. 

El Contratista proveerá para los inodoros: las bridas y tornillos de fijación de bronce cromado con tuercas ciegas cromadas, conexiones y rosetas de bronce cromado. 

Deberán considerarse para la colocación todas las indicaciones que contegan los planos de detalle de baños en los planos de arquitectura. 

16.08.  INSTALACIÓN CONTRA INCENDIO

La instalación contra incendio a ejecutarse, en un todo de acuerdo a los planos de proyecto, comprende la instalación de gabinetes de incendio con mangueras, válvulas, lanzas y llaves de acero; rociadores, matafuegos, baldes y otros elementos que corresponden a la instalación.

16.08.01.  NORMAS Y REGLAMENTOS

Rigen para esta instalación el Reglamento de Bomberos de la Policía Federal, de la Policía Provincial, el Reglamento de la Repartición Local correspondiente y supletoriamente el Código de Edificación de la Ciudad de Buenos Aires. Prevalecerán las normas locales sobre las nacionales.

16.08.02.  CÁLCULOS Y PLANOS

El Contratista deberá verificar la documentación, confeccionar las memorias, planillas, detalles, diagramas u otros elementos necesarios a fin de ser presentados ante la Dirección Técnica.

La gestión de obtener permisos y aprobaciones que correspondan tramitar ante los diversos entes u organismos oficiales con competencia sobre cada rubro, será de absoluto responsabilidad del Contratista.   

16.08.03.  TRÁMITES, PERMISOS Y HABILITACIONES

Serán por cuenta del Contratista, los trámites y la gestión de los permisos que sean necesarios para la conexión y habilitación de las instalaciones ante la Repartición Provincial y/o Municipal correspondiente, siendo por su cuenta los gastos, tasas y sellados que tales trámites irroguen.

El Contratista deberá presentar plano ante la Dirección de Bomberos de la localidad y/o de la Repartición Provincial correspondiente, para su aprobación.

16.08.04.  ENSAYOS, PRUEBAS E INSPECCIONES

Será responsabilidad del Contratista la realización a su costo de los ensayos y pruebas que exija la Inspección de Obra y los que estén estipulados en los reglamentos citados en 16.08.01., así como los que establezcan las normas provinciales vigentes. Asimismo, deberá solicitar las inspecciones que se requieran de acuerdo a lo indicado por la Inspección de Obra y las citadas reglamentaciones provinciales.

16.08.05.  REPLANTEO

En el momento indicado en el Plan de Trabajos aprobado por la Dirección Técnica, el Contratista procederá a la realización del replanteo de la instalación, el que deberá efectuarse en presencia de la Dirección Técnica  . No podrá iniciar la ejecución de ninguna parte de la instalación si no ha obtenido la aprobación de la Inspección de Obra del replanteo correspondiente. Si así no lo hiciera, la obra ejecutada lo será bajo su exclusiva responsabilidad. 

16.08.06.  MATERIALES

Los materiales a emplearse deberán ser de primera calidad y aprobados por la Inspección de Obra previamente a su acopio en obra y a su instalación. Las características y tipo de los materiales estarán de acuerdo a lo especificado en el presente pliego, a lo exigido por las Normas y Reglamentos Vigentes, a los planos del proyecto y a las Normas IRAM de la especialidad.

16.08.06.1.  CAÑERÍA DE HIERRO GALVANIZADO
Los caños de hierro galvanizado conforme a Normas IRAM y las correspondientes piezas de unión (curvas, codos, ramales en T, ramales en cruz, bridas, reducciones, niples, cuplas, etc.) serán de aleación dulce (acero o fundición maleable) de la mejor calidad y del tipo de borde reforzados, de marcas aprobadas por el organismo correspondiente  a la Jurisdicción de las obras y/o la Dirección de Bomberos de la Policía Federal Argentina.

Todas las cañerías de hierro galvanizado luego de su colocación serán pintadas conforme a las especificaciones dadas en el capítulo 23 Pinturas.

16.08.06.2  GABINETES DE INCENDIO

En los lugares indicados en los planos se instalarán los gabinetes para alojar las válvulas y mangueras contra incendio y serán del tipo detallado en las ETP.

Los gabinetes serán metálicos en chapa doble decapada espesor B.W.G N° 18, con puertas y vidrios, con sus respectivas ventilaciones y leyenda "INCENDIO", incluso soportes giratorios para manguera y lanza, pintados del color reglamentario mediante proceso de sinterizado, cierre tipo tarjeta,  bisagras y soportes.

16.08.06.3. OTROS ELEMENTOS

Las características, dimensiones y cantidades de otros elementos de la instalación a proveer y colocar, tales como: mangueras, válvulas de bronce, lanzas, llaves, rociadores automáticos tipo "spray", toma de impulsión, matafuegos y baldes se detallan en los planos.

16.08.07.  INSTALACIÓN Y MONTAJE

La disposición de la Instalación del Servicio Contra Incendio que se desarrolla desde los tanques de reserva mixtos, a partir de un colector, con bajadas hasta las bocas de incendio respectivas, se indica en los planos. Las cañerías de distribución, como las bajadas de tanques, serán de hierro galvanizado, y estarán suspendidas, o adosadas a los muros, mediante grapas de sujeción de planchuelas de acero de 25 x 5 mm.

Las juntas de las cañerías se realizarán mediante uniones roscadas y sellado mediante pintura asfáltica y cáñamo en hebras.

El colector general de los tanques de reserva será de bronce y de las características y diámetros indicados en los planos. En las bajadas de alimentación a las bocas de incendio se colocarán válvulas esclusas de bronce fosforoso, con doble prensa estopa, vástago fijo y cuña sólida con unión roscada. Todos los colectores llevarán válvulas esclusas de limpieza del diámetro que se indica en planos.

Toda la cañería suspendida irá sujeta con grapas para cañería de hierro galvanizado de planchuela de hierro de 25 x 5 mm., cada 4,5 metros y se asegurarán a los hierros mediante mordazas con tornillos de bronce con arandela grover o, a las losas, mediante brocas de expansión y ajuste mediante tornillos de bronce.

La renovación de agua en las cañerías de bajada de la instalación contra incendio, se producirá por las canillas de servicio con llave de paso o por los inodoros, según indicación de los planos.

CAPÍTULO 17

INSTALACIÓN DE CORRIENTES FUERTES

17.01 MANUALES PARA MANTENIMIENTO Y OPERACIÓN

Al solicitar el Contratista  la Recepción Provisoria de las instalaciones deberá entregar la totalidad de los planos conforme a obra y los manuales para operación y mantenimiento correspondientes al rubro, de acuerdo con el siguiente detalle: 

17.01.01 MANUALES PARA MANTENIMIENTO

17.01.01.1 PLANOS CONFORME A OBRA

Se deberán entregar los planos con indicaciones exactas de la ubicación real de todos los elementos de campo, indicando además los recorridos completos de toda la instalación.

17.01.01.2 MANUAL CONFORME A OBRA

Se deberá entregar un manual en idioma Español, donde se indiquen las características técnicas de todos y cada uno de los elementos y/o equipos instalados, según el siguiente detalle:

a. Marca y Modelo.

b. Características técnicas.

c. Mantenimiento preventivo de acuerdo al siguiente detalle:

c.1. Tiempo recomendado para realizar verificaciones y/o regulaciones (indicar que tareas se deben realizar).

c.2. Tiempo recomendado para realizar limpiezas (indicar que tareas se deben realizar).

c.3. Tiempo recomendado para realizar reemplazos de partes (indicar que partes deben reemplazarse).

c.4. Indicar la cantidad y el tipo de partes recomendadas a tener en el almacén para realizar el mantenimiento durante un año.

d. Mantenimiento reparativo de acuerdo al siguiente detalle:

d.1. Indicar claramente como se realizan las tareas de reemplazo y/o reparación de todas y cada una de las partes de los elementos y/o equipos instalados.

d.2. Indicar la cantidad y el tipo de partes recomendadas a tener en el almacén para realizar el mantenimiento durante un año.

17.01.02 MANUALES DEL USUARIO

17.01.02.1 MANUAL 

Se deberá indicar paso a paso en idioma Español con gráficos y/o dibujos, las secuencias operativas de la totalidad de las funciones que se podrán realizar de acuerdo con el siguiente detalle:

a) Indicar maniobras manuales posibles para transferencias de cargas.

b) Indicar las operaciones recomendadas para cada tipo de alarma.

c) Indicar las fallas más comunes del sistema y sus correspondientes secuencias de verificación y reparación.

d) Indicar todos los enclavamientos.

17.02
TABLEROS

Cada uno de los tableros dispondrá por lo menos de un 20% de interruptores de reserva, sobre la cantidad indicada en planos y un 20% de espacio de reserva disponible para futuras ampliaciones. 

Todos los tableros eléctricos contarán con una protección gaseosa contra descargas atmosféricas.

Los tableros se presentarán en obra con tratamiento antióxido, dos manos de pintura anticorrosiva y tres manos de pintura horneada de color a definir por la Dirección de Obra. Todos los interruptores tendrán indicación de destino, mediante carteles de acrílico, grabados y fijados por medio de tornillos.

17.02.01 TABLERO GENERAL DE DISTRIBUCIÓN

Consistirá en gabinetes metálicos autosostenidos acoplados entre sí mediante bulones, sobre base de hierro P.N.U Nº 8. Los gabinetes acoplados presentarán un calado para el pasaje de las barras. Estarán construidos en chapa doble decapado BWG Nº14. Todos los boxes que alojan a los interruptores contarán con puerta calada con cierre de media vuelta. 

Todas las puertas contarán con burlete de neoprene, que impida la entrada de polvo. Se cuidará que todos los elementos metálicos, no sometidos a tensión, presenten continuidad eléctrica. Las barras alimentadoras serán de capacidad mínima 2.000 A., a la vez que deberán soportar, sin deformaciones permanentes, esfuerzos electrodinámicos y térmicos, derivados de una corriente de cortocircuito, de 35 KA. Las alimentaciones al tablero general se realizarán a través de interruptores automáticos.

17.02.01.1 INTERRUPTOR PRINCIPAL

El interruptor será de ejecución fija y responderán a las siguientes características:

Intensidad nominal:




la que se indica en planos

Tensión máxima de servicio:
 


500 Volts. -

Frecuencia:
 




50 Hz.

Poder de interrupción (380 v.- 50 Hz.): 


35 KA.

Duración total de la interrupción:


25 a 30 ms.

Poder de cierre (valor de cresta):


105 KA.

Contactos auxiliares libres



(3NA + 3NC).

El interruptor contará con dos lámparas de señalización ABIERTO y CERRADO.

17.02.01.2 INTERRUPTORES SECUNDARIOS

Los interruptores para protección de salidas serán en su totalidad de ejecución fija. Los relevos de dichos interruptores serán termomagnéticos del tipo electrónicos.

Intensidad nominal:




la que se indica en planos. 

Tensión máxima de servicio:
 


500 Volts. -

Frecuencia:
 




50 Hz.

Poder de interrupción (380 v.- 50 Hz.): 


35 KA.

Duración total de la interrupción:


25 a 30 ms.

Contactos auxiliares libres



(2NA + 2NC).

Todos estos interruptores contarán con dos lámparas de señalización ABIERTO y CERRADO.

17.02.01.3
INSTRUMENTOS DE MEDICIÓN

Se proveerá e instalará un multimedidor totalmente electrónico que suministrará en un port RS485 los siguientes parámetros:

· Potencia activa.

· Potencia aparente.

· Potencia reactiva.

· Coseno (
· Corriente por fase.

· Tensión de línea y fase.

17.02.01.3 TRANSFORMADORES PARA MEDICIÓN Y PROTECCIÓN

Estos tendrán una relación de transformación adecuada con secundario de 5 Am. 

Presentarán elevada resistencia al cortocircuito, se montarán sobre las barras alimentadoras, responderán a normas IRAM, serán clase 1 y admitirán sobrecargas permanentes de 1,2 veces la intensidad nominal. Estos transformadores serán de doble secundario destinándose uno para medición y otro para protección. 

Deberán responder a las siguientes características:

Intensidad primaria nominal:




la que se indica en planos.

Intensidad secundaria nominal:




5 Am. 

clase 1 n>10 para protección, 
 



15 V.A.

clase 1 n<5 para medición.




10V.A.

Tensión nominal:





400 V. 

Frecuencia:






50Hz. 

Tipo de aislación:





Resina epoxi. 

Corriente de cortocircuito:




Icc = la que se indica en planos

17.02.01.5
BARRAS DE POTENCIA 

En la parte central del tablero se instalarán los juegos de barras. Estas serán de planchuela de cobre electrolítico aptas para soportar una corriente nominal de 2.000 A., además deberán estar dimensionadas para soportar esfuerzos electrodinámicos y térmicos derivados de una corriente de cortocircuito de 35 KA, sin sufrir deformaciones permanentes mayores al 0,2%. Dichas barras se sujetarán a la estructura por medio de aisladores de resina epoxi. Todas las superficies de contacto de las uniones serán estañadas. Tanto las barras principales como las de derivación serán pintadas según norma IRAM 2053. Todas las barras de derivación que alimentan a los interruptores serán del mismo material y deberán soportar la misma corriente de cortocircuito que las barras principales. El Contratista  deberá elevar a la Dirección de Obra  un detallado cálculo de cortocircuito y las solicitaciones en barras y aisladores, justificando la distribución de barras.

17.02.01.6
AISLADORES Y MORSETERÍA 

Los aisladores que soportan a las barras y receptáculos de contactos fijos de los interruptores, serán de suficiente rigidez, tal que garanticen una carga de ruptura a la flexión de 1.250 Kg. como mínimo. El número de aisladores a colocar y la distancia en cada panel del tablero, dependerá de los esfuerzos electrodinámicos a que va a estar sometido, todo el conjunto, barras y aisladores. La colectora de puesta a tierra del tablero estará constituida por una barra de 30 x 5 mm. (sección mínima) de cobre, firmemente unida a la estructura, ubicada en la parte superior del tablero. Todos los bulones que cumplan la función de asegurar barras, aisladores, etc. cumplirán con el requisito de soportar una carga de ruptura al corte de 1.800 Kg. como mínimo.

17.02.01.7
RELÉ DE PROTECCIÓN AMPEROMÉTRICA

En la entrada se instalará un relé de tiempo inverso que actuará en caso de sobreintensidad y/o falla a tierra. Este relé responderá a las siguientes características:

· Será totalmente electrónico y contará con protecciones de sobreintensidad para tres fases y falla a tierra. Estas protecciones estarán alojadas en una misma caja apta para embutir.

· Los circuitos electrónicos serán del tipo integrados monolíticos, debidamente protegidos contra sobretensiones y transitorios, asegurando una respuesta rápida y niveles de exactitud altos. 

· En la misma caja se montarán tres relés de tiempo inverso, de máxima corriente, uno por fase, y un relé de falla a tierra.

· Contará con señalización independiente por fase.

· Será apto para regular en forma independiente el nivel de actuación de cada una de las fases.

· Se podrá regular el nivel de desenganche del instantáneo.

· Podrá cambiarse las pendientes de las curvas, solo con cambiar la plaqueta correspondiente. Esta podrá ser de tiempo inverso, tiempo muy inverso, tiempo extremadamente inverso y tiempo prolongado. 

· Todo el sistema será extraíble y contará con una bornera de prueba.

17.02.01.8
CABLEADO 

Los cables dentro de las celdas se conducirán dentro de canales plásticos con tapas y orificios laterales para derivaciones. Para entrada y salida de los recintos de baja tensión, se utilizarán regletas de borneras a tornillo, las cuales serán construidas en material incombustible, aislante y de gran resistencia a los golpes. Los tornillos para fijación de los cables a las borneras no deberán ajustarse directamente sobre el conductor, sino a través de una lámina de presión sujeta a la misma bornera, el reemplazo de una bornera, podrá efectuarse sin necesidad de desmontar el resto de las borneras, solo bastará con extraer la bornera deseada.

El cableado se efectuará de tal forma, que en borneras queden agrupados los circuitos de corriente, y de tensión manteniendo el orden de las fases. Cada uno de los conductores será numerado de forma tal, que sea simple su identificación, teniendo en sus extremos el mismo número. La identificación se realizará por medio de anillos, que ajusten perfectamente a la aislación del cable. El recorrido de los conductores será proyectado, de tal forma que resulte lo más alejado posible de las partes con tensión.

17.02.01.9
SISTEMA DE PROTECCIÓN, ALARMA Y SEÑALIZACIÓN 

El sistema será alimentado mediante una fuente auxiliar de corriente continua, que proveerá un grupo de baterías alcalinas de 48 volts y de una autonomía de 24 horas a pleno consumo. Estas baterías serán mantenidas a flote mediante un cargador alimentado por 220 volts 50 Hz.. El sistema de alarma y señalización, contará con una alarma óptica y sonora que actuará ante cualquier tipo de falla detectada por el sistema. Todas las actuaciones del sistema se señalizarán localmente y se enviarán señales al sistema inteligente de control central. El sistema de señalización y alarma, ubicado en el frente de las celdas, actuará ante las siguientes circunstancias:

· Actuación de relé de máxima corriente. 

· Al intervenir una protección, actuará una alarma sonora y se indicará ópticamente, en forma parpadeante, que protección actuó.

· Mediante un pulsador se excluirá la alarma sonora quedando la alarma luminosa en funcionamiento permanente.

· Mediante otro pulsador, y solamente cuando se haya evacuado la falla, se excluirá la alarma luminosa. De lo contrario al reponer el sistema se activará nuevamente la alarma sonora y luminosa.

· La secuencia no podrá modificarse. 

Se dispondrá de un tercer pulsador para verificar el correcto funcionamiento del sistema luminoso de alarma.

La información de todas estas maniobras será enviada al sistema inteligente central

17.02.01.9.1
CABLEADO DE MEDICIÓN Y PROTECCIÓN

Los cables de mando, control y protección, serán aislados en PVC apto para 1.000 volts, siendo las secciones de los conductores, como mínimo, las siguientes: 

Para circuitos de comando:




4 mm2.

Para circuitos voltimétricos y amperométricos:

2,5 mm2. 

Para circuitos de señalización:



2,5 mm2. 

Debiendo verificar en todos los casos, la caída de tensión en función de la distancia y las cargas.

17.02.02
TABLEROS SECCIONALES DE ILUMINACIÓN 

Consistirán en gabinetes metálicos aptos para colocación embutida, exterior o semiembutida según requerimientos de obra. Se construirán en chapa doble decapada BWG Nº16 y responderán en un todo a las normas NEMA 12. El gabinete presentará en el frente, puerta tipo bandeja con vidro y bisagras ocultas. El cierre se hará mediante manija con cerradura tipo Yale. 

El fondo del gabinete estará previsto para sujetar un panel desmontable de chapa de hierro DD BWG Nº14, sobre el cual se montarán las barras principales de distribución con sus correspondientes aisladores, y los interruptores correspondientes al tablero. En el reverso de la puerta siega, se preverá un bolsillo de chapa soldado a la puerta, que permita alojar la copia del plano correspondiente a ese tablero.
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Para el conexionado de los cables que alimentan los interruptores secundarios se emplearán borneras múltiples de conexión rápida del tipo indicado en la Figura Nº 1. 

El puente entre disyuntores diferenciales, termomagnéticas y telerruptores se realizarán con barras de cobre aisladas.

Todo el equipamiento eléctrico quedará cubierto por una contratapa calada desmontable, que solo dará acceso a las manijas de los interruptores. Para la inspección, de los componentes eléctricos, esta contratapa podrá extraerse con herramientas simples. En la contratapa se fijarán los carteles indicadores de acrílico de cada uno de los elementos del tablero. Los carteles serán fijados con tornillos no admitiéndose su fijación por medio de cemento. Los interruptores a instalar serán llaves termomagnéticas automáticas de capacidad indicada en planos, tendrán un poder de interrupción mínimo de 30 KA.

17.02.03
TABLEROS DE FUERZA MOTRIZ 

Consistirán en gabinetes metálicos aptos para colocación embutida, exterior o semiembutida según requerimientos de obra. Se construirán en chapa doble decapada BWG Nº14 y responderán en un todo a las normas NEMA 12. El gabinete presentará en el frente puerta tipo bandeja calada con bisagras ocultas. El cierre se hará mediante manija con cerradura tipo Yale. El fondo del gabinete estará previsto para sujetar un panel desmontable de chapa de hierro DD BWG Nº12, sobre el cual se montarán los elementos eléctricos. En la puerta se fijarán los carteles indicadores de acrílico de cada uno de los elementos del tablero. Los carteles serán fijados con tornillos, no admitiéndose su fijación por medio de cemento. 

Las puertas podrán extraerse con herramientas simples. A los cables que interconectan los elementos eléctricos de la bandeja, y los elementos de la puerta, se les intercalará una ficha de múltiples contactos cable-cable, permitiendo remover la puerta, sin necesidad de desconectar cables de los componentes eléctricos. 

En el reverso de la puerta, se preverá un bolsillo de chapa soldado, que permita alojar la copia del plano correspondiente a ese tablero.

Los contactores serán aptos para trabajo pesado garantizando 1.500.000 de maniobras como mínimo, siendo la tensión de comando de 48 Volts - 50 Hz. y contarán con una protección térmica adecuada para el motor. Capacidad de corte del sistema 50KA. eficaces en 380 V.- 50Hz. en 1,7ms.

Para motores menores a 10 HP en 380 V. 50 Hz. se utilizarán arrancadores directos que contarán con un interruptor de corte rápido en aire, de capacidad adecuada marca Telemecanique, Siemens, ABB o similar, más fusibles tipo NH (A.C.R) más un contactor apto para trabajo pesado, garantizando 1.500.000 de maniobras como mínimo, siendo la tensión de comando de 48 v.- 50Hz. y además tendrá una protección térmica adecuada para el motor. Cada arrancador, dispondrá de un comando y señalización luminosa de marcha, parada y señalización de actuación de térmico en el frente de su puerta.

Para motores mayores o iguales a 10 HP se utilizarán, arrancadores a tensión reducida del tipo estrella - triángulo. Cada arrancador, dispondrá de un comando y señalización luminosa de marcha, parada y señalización de actuación de térmico en el frente de su puerta.

El Contratista deberá proveer e instalar los siguientes tableros de Fuerza Motriz:

· TFM1

Alimentará:

1. Dos bombas de vacío de 3 HP cada una.

2. Dos compresores de 4 HP cada uno.

· TFM2

Alimentará:

1. Dos bombas para líquidos cloacales de 0,75 HP cada una.

2. Dos bombas para agua potable de 1 HP cada una.

3. Un hidroneumático para agua potable de 3 HP

4. Un hidroneumático para incendio de 5,5 HP.

· TFMAs

Alimentará:

1. Un ascensor de 11 Kw. 

Deberá contar con lo requerido reglamentariamente.

17.03
RAMALES ALIMENTADORES DE BAJA TENSIÓN

Desde el Tablero General hasta los distintos tableros y bocas de Fuerza Motriz, se instalarán ramales consistentes en cables tetrapolares aislados con PVC, el material conductor será cobre de alta pureza, salvo expresa indicación, con aislación apta para 1.200 V., categoría II. cumplirán en un todo con las normas IRAM 2178 e IRAM 2022. 

Los ramales se instalarán, en bandejas portacables o cañerías según se indica en planos.  Cuando los ramales ingresen a cajas o tableros sin caño, lo harán a través de prensacables de dimensiones adecuadas al diámetro del cable. Los prensacables serán de aluminio o bronce con cono de goma, excluyéndose la posibilidad de colocar prensacables de baquelita o plástico. Las bandejas portacables serán de chapa perforada de hierro de 1,6 mm. de espesor mínimo, serán construidas en chapa Zincgrip para uso intemperie. 

Se utilizarán en todos los casos piezas de fabricación normal, no permitiéndose en obra la modificación de dichas piezas. Su colocación se realizará colgando las bandejas de las vigas o de las paredes, mediante cartelas en forma totalmente independiente a cualquier otro elemento. Las sujeciones se realizarán a distancias no mayores a 1,5 mts. mediante anclajes autoperforadores, del tipo a expansión con varilla roscada de hierro galvanizado y/o grapas de sujeción de bandejas normalizada. Los cables se sujetarán a los elementos transversales de la bandeja por medio de cinturones autobloqueante de nylon, a distancias no mayores de 2 mts. Para la fácil identificación del destino de los cables se colocarán precintos identificadores a distancias no mayores de 10mts.  

Las bandejas estarán dimensionadas de tal forma que los cables estén separados entre sí en 1/4 de su diámetro. Los cables instalados en las montantes verticales, irán directamente engrapados a las bandejas que se montarán en soportes especialmente diseñados para soportar todo el peso del sistema. Las sujeciones se realizarán a distancias no mayores de 1,5 mts., por medio de grapas de hierro galvanizado de suficiente rigidez mecánica.  

Los cables instalados en forma soterrada bajo hormigón o contrapiso, se alojarán en canalizaciones consistentes en caños de PVC rígido de espesor mínimo 5 mm.

En caso de instalarse la cañería no embutida, es decir a la vista, sobre perfiles con grapas del tipo "U" de hierro galvanizado, estos se fijarán al hormigón por medio de anclajes metálicos del tipo a expansión. Los ramales para iluminación exterior serán conectados de tal forma que repartan las tres fases en forma simétrica con las cargas, es decir que los consumos quedan equilibrados entre fases.

17.04
INSTALACIÓN GENERAL DE ILUMINACIÓN Y TOMACORRIENTES

17.04.01
CAÑERÍA

Los caños a formar parte de esta documentación serán del tipo semipesado. Responderán a lo indicado en las normas IRAM 2005. 

Serán esmaltado interior y exteriormente, de calidad tal que permitan ser curvados en frío sin excesiva deformación de su sección. Para medidas superiores a 2" se deberá utilizar caño de hierro galvanizado. Las curvas de los mismos no serán inferiores a 6 (seis) veces su diámetro. Las uniones entre caños se realizarán con cuplas roscadas, la cual cumplirá con las mismas especificaciones que el caño. La unión de caños a cajas se realizará con tuercas y boquillas. El trabajo a realizar en cañerías será tal que presente continuidad eléctrica en todo su recorrido. En los lugares donde se deba realizar cañería exterior, (a la vista) se harán sujeciones a distancias no mayores de 1,3 m.. Estas sujeciones se realizarán con grapas especiales sujetas al hormigón por medio de elementos de anclaje metálicos.

Toda la cañería que se instale a la intemperie, será de hierro galvanizado. 

17.04.02
CAJAS

Serán semipesadas, esmaltadas interior y exteriormente. Sus dimensiones estarán de acuerdo a la cantidad de cables y/o caños que ingresen a ella. En la instalación embutida, se utilizarán para centros cajas octogonales grandes y para brazos, octogonales chicas. 

Todas deberán contar con gancho para sujetar el artefacto de iluminación. Para cañería del tipo a la vista se utilizarán cajas de fundición de aluminio, tipo estancas, o cajas de chapa especiales, a definir por la Dirección de Obra. 

Para tomacorrientes y llaves de efectos (uno, dos y tres) se utilizarán cajas de 10 x 5 cm., si a la misma llega un solo caño de 5/8" ó 3/4". Caso contrario se utilizará caja de 10 x 10 cm. con tapa de reducción a 10 x 5 cm.. Para recibir los caños superiores a 7/8" se utilizarán cajas especiales que deberán cumplir con las especificaciones antes mencionadas.

17.04.03
CABLES

Todos los cables alojados en cañerías serán aislados con PVC aprobados por IRAM. Serán aptos para 1.000 V. y el elemento conductor será cobre de alta pureza. El tendido de los cables se realizará con colores codificados, los cuales se especificarán en los planos. 

Podrán hacerse empalmes de los mismos sólo en cajas de pase. El mismo se realizará con manguitos a compresión o soldados. Las uniones se recubrirán con cinta aisladora plástica para asegurar una correcta continuidad de la aislación. En ningún caso el empalme presentará resistencia adicional. 

17.04.04
LLAVES DE EFECTOS Y TOMACORRIENTES

Las llaves para encendido de la luz serán del tipo tecla con capacidad de interrupción de 16 Am. en 220 V.c.a., de corte rápido. Los tomacorrientes serán de capacidad mínima 16 Am. con polo de tierra. 

Los tomacorrientes del tipo blindados estarán alojados en cajas de aluminio fundido con tapa a resorte, el resorte será de acero inoxidable, serán aptos para 20 Am. en 220 V.c.a. con polo de tierra.

17.04.05
CABLECANAL

El cablecanal indicado en planos estará construido en  PVC, será marca Bettermann línea BBK.
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Símbolo indicado en planos:

17.04.06
CIRCUITOS DE ILUMINACIÓN Y TOMACORRIENTES

Los circuitos de iluminación serán bifilares o multifilares, distribuyendo las cargas sobre las tres fases, en forma equilibrada, con neutro común. 

Las uniones de las cañerías y cajas se realizarán mediante tuercas y boquillas, estando absolutamente prohibido el uso de conectores a enchufe. Las tuercas se colocarán con la concavidad del estampado hacia la caja y se apretarán a fondo a fin de asegurar la continuidad mecánica de la cañería. Las cañerías a embutir en la mampostería serán alojadas en canaletas hechas con herramientas apropiadas tales como acanaladoras y personal hábil, a fin de evitar roturas innecesarias. La colocación será realizada antes del enlucido, y las cajas serán amuradas en su posición por medio de concreto, poniéndose especial cuidado a su perfecta nivelación a fin de evitar correcciones cuando se aplique el enlucido o terminación final. La continuidad eléctrica se hará con cable desnudo de cobre, conectado entre las cajas más próximas, y soldado entre ellas o apretándolo con la boquilla. 

Los conductores se pasarán por la cañería recién cuando se encuentren perfectamente seco los revoques, previo sondeo y soplado de dichas cañerías, para eliminar el agua que podría tener por condensación o que hubiera quedado salpicado de las paredes. 

Donde la instalación deba efectuarse en forma exterior, ésta se hará prolijamente separada de la estructura a sujetar. Se cuidará muy especialmente la prolijidad en la ejecución de los tirones rectos, curvas y desviaciones, de tal modo que al presentar los trabajos terminados, dé un aspecto de simetría. Las cajas se fijarán en forma independiente a las cañerías. 

Las cañerías irán fijadas con grapas apropiadas, mediante soportes independientes, de modo de poder desmontar una cañería sin alterar las restantes. Las grapas serán embutidas parcialmente en la mampostería o fijadas mediante brocas de expansión a la estructura de hormigón.

17.05
INSTALACIÓN DE FUERZA MOTRIZ

En todas las instalaciones de bocas, conexionado de equipos, tableros, etc. correspondiente al sistema de Fuerza Motriz, se ejecutarán bajo los mismos lineamentos y con materiales de similares características a lo indicado en el presente pliego.

17.06
CONEXIONADO DE MOTORES, EQUIPOS, ETC. 

La conexión de motores se ejecutará con conductores del tipo autoprotegido, el cual ingresará directamente a la caja de conexionado por medio de un prensacables de bronce o aluminio con cono de goma, salvo indicación. Se incluye en esta tarea, la prueba y el funcionamiento, regulación de los térmicos y protecciones del motor en todos los casos.

Para las bombas de líquidos cloacales y agua potable, se deberán proveer e instalar los flotantes de comando eléctrico, sistema de alarma y señalización correspondiente, como así también los tableros de comando, con arrancadores, y todos los elementos de protección y maniobra. La confección de los tableros responderá a las especificaciones del ítem TABLEROS del presente pliego. 

En tanques y pozos de bombeo, se deberán señalizar óptica y acústicamente el nivel de los líquidos, disponiéndose en el frente de cada uno de los tableros, lámparas de baja tensión. 

La alarma acústica será única para el conjunto.

Los flotantes a instalar serán del tipo Perita sumergida con munición metálica. En los tanques de reserva de incendio tendrán cuatro niveles, Máximo, Mínimo, Desborde y Sin agua. En los tanques de líquidos cloacales tendrán tres niveles Desborde, Máximo y Mínimo. En los tanques de cisterna de agua potable tendrán dos niveles Desborde y Vacío. 

La tensión de comando de los flotantes será de 24V. como máximo.

17.07
SISTEMA DE PUESTA A TIERRA

Para el sistema de puesta a tierra de las instalaciones eléctricas se ha considerado una malla equipotencial emplazada debajo de la subestación transformadora. La resistencia máxima del sistema será de 3 Ohm. El Oferente  deberá considerar el cable desnudo necesario para la conexión, y la malla de puesta a tierra. El sistema estará compuesto por una malla construida con cable de cobre duro estañado de 50 mm2 sección mínima. Dicha malla tendrá jabalinas ubicadas en su perímetro. Las dimensiones de la malla y la cantidad de jabalinas saldrán de los cálculos correspondientes para satisfacer las normas correspondientes a la limitación de las tensiones de paso y de contacto máximas admisibles, y disipar las corrienes de falla.

La malla no tendrá una cuadrícula menor de 5m. x 5m. ni mayor de 20m. x 20m. Todos los cruces de cables y conexiones al sistema, sea cable o jabalina, se realizará con soldadura del tipo exotérmica, cupro aluminotérmica, NO ADMITINÉDOSE MORSETOS. 

Todos los elementos y/o aparatos metálicos ubicados en la S.E.T. que no estén sometidos a tensión, serán conectados al sistema de puesta a tierra (P. a T.) con conductores de cobre desnudo de 25 mm2 sección mínima. Todas las bocas de energía eléctrica, ya sean de iluminación o de Fuerza Motriz, presentarán cable de tierra aislado para el conexionado de los equipos alimentados. En todos los casos la sección de dichos conductores será similar a la del neutro correspondiente. En todos los casos donde existan cañerías que alojen conductores eléctricos que se encuentren sometidos a tensiones de 220 V. o mayores estas estarán recorridas por un conductor de puesta a tierra aislado. El sistema de protección contra descargas atmosféricas tendrá un sistema de puesta a tierra independiente.

Para las instalaciones de corrientes débiles se preverá un sistema independiente, cuyo valor máximo de resistencia resultante será de 0,5 Ohm.

17.08
SISTEMA DE PROTECCIÓN CONTRA DESCARGAS ATMOSFÉRICAS, PUESTA A  TIERRA DEL SISTEMA, COMPENSACIÓN DEL POTENCIAL Y BLINDAJE.

17.08.01
SISTEMAS DE PROTECCIÓN INTERNA

En los sistemas de protección interna se complementarán las exigencias de la norma IEC 1024-1-1 en cuanto a la forma de las ondas del rayo y a las intensidades según tabla 2.

17.08.01.1
DESCARGADORES DE CORRIENTE DE RAYO

Se instalarán dentro de la totalidad de los tableros eléctricos del edificio (Tableros seccionales de iluminación, Tableros de Fuerza Motriz, Tablero General de B.T., Tableros de A.A., Tableros de Bombas, etc.).

Verificado según norma IEC 1024-1 ondas de impulso 10/350(s, 0,25/100(s y 0,5s.

Clasificación de protección “B”, y cumplimientode DIN VDE 0675, parte 6, edición 1989.

Deberán responder a las siguientes características:

· Tensión máxima admisible:


255v.

· Circuito de conexión.



Vías de chispas en tándem.

· Número de polos:



1

· Posibilidad de instalación:

2 polos en redes monofásicas y 4 polos en redes tipo TN-S o TT

· Bornes de conexión:



50mm2
· Corriente 10/350(s 1 polo:


75kA.

· Ensayo de rayo 10/350(s dos o más polos:
100kA.

· Nivel de protección:



<3,5kV.

· Tiempo de respuesta:



<100ns.

· Fusibles previos máximos:


200A. Tipo gL.

17.08.01.2
DESCARGADORES DE SOBRE TENSIÓN

Se instalarán dentro de la totalidad de los tableros eléctricos del edificio (Tableros seccionales de iluminación, Tableros de Fuerza Motriz, Tablero General de B.T., Tableros de A.A., Tableros de Bombas, etc.).

Verificarán según norma DIN VDE 0675 y OVE SAN 60, parte 6, edición 1989.

Deberán responder a las siguientes características:

· Tensión máxima admisible:

275v.

· Circuito de conexión.


Varistores de potencia con dispositivos de separación.

· Número de polos:


1

· Posibilidad de instalación:

2 polos en redes monofásicas y 4 polos en redes tipo TN-S o TT.

· Corriente nominal de descarga (8/20(s):
15kA.

· Nivel de protección (8/20(s): 

<1kV.

· Nivel de protección (1,2/50(s): 

<1,5kV.

· Tiempo de respuesta:


<25ns.

· Fusibles previos máximos:

125 A. Tipo gL.

CAPÍTULO 18

INSTALACIÓN DE CORRIENTES DÉBILES

El Oferente deberá considerar solo la canalización indicada en planos, que deberá cumplir en un todo con lo especificado en el presente P.E.T. Capítulo 17.

CAPÍTULO 19

ARTEFACTOS DE ILUMINACIÓN

Los artefactos de iluminación serán elaborados con elementos que respondan a las siguientes especificaciones:

19.01.01
CHAPA DE ACERO 

Presentará espesores uniformes, según lo indicado para cada uno de los artefactos, estará libre de alabeos, abolladuras y porosidades, siendo chapa de primera calidad, doble decapado. 

Se le aplicarán tratamientos de fosfatizado y desengrasado, previo a su terminación final se pintará con dos manos de antióxido. Los artefactos en su totalidad, salvo superficies reflejantes enlosadas, serán pintados y horneados a 160° C., el color será a definir por la Dirección de Obra. 

19.01.02
CHAPA DE ALUMINIO 

Presentará espesor uniforme de acuerdo a lo indicado para cada artefacto, debiendo estar libre de alabeos, abolladuras y porosidades. Será de primera calidad y responderá a las normas IRAM 680 y 681 aleación H16. Las superficies reflectoras deberán ser pulidas, mecánica y químicamente, luego anodizadas brillante, siendo la reflexión mínima permitida de 85%, totalmente libre de efectos de iridiscencia en combinación con las lámparas fluorescentes del tipo trifósforo. 

19.01.03
DIFUSORES

Serán realizados en vidrio o polimetacrilato de metilo opalino, de espesor mínimo 2,5mm. con un coeficiente de transmisión superior al 75%. La terminación no presentará burbujas ni ralladuras, y tendrá propiedades tales que no sufra deformaciones por acción del calor producido por los elementos eléctricos, de acuerdo a las potencias indicadas en cada artefacto.

19.01.04
CONDUCTORES ELÉCTRICOS 

Serán del tipo unifilar, normalizados de sección mínima 1 mm2. En los artefactos que tengan lámpara, mayores a 150 W. de potencia, se utilizarán cables con aislación de fibra de vidrio. 

En los artefactos que tengan lámpara de menor potencia a 150 W. se utilizará cable con aislación siliconada de alta temperatura. Se prohíbe el uso de cable con aislación de PVC dentro de los artefactos de iluminación. Cuando los cables pasen a través de chapas serán protegidos con pasacables.

Todos los conductores a utilizar en artefactos de iluminación, salvo indicación contraria, serán aptos para 1.000 V., extra flexibles, de cobre. Todas las conexiones se realizarán por medio de elementos a compresión, sean terminales o manguitos, dependiendo del borne de conexión, NO admitiéndose conectar el conductor directamente al borne. En el extremo de conexión a la red de alimentación eléctrica, se colocará una bornera triple del tipo enchufable macho-hembra, donde se conectará el neutro, la fase correspondiente y el conductor de tierra este último estará conectado al borne del centro. El conductor de tierra será aislado cumpliendo con las mismas características de los demás conductores. Su aislación presentará un dibujo de rallas helicoidales para su fácil identificación.

19.01.05
PORTALÁMPARAS 

En todos los casos deberán ser de porcelana, los elementos conductores de cobre o bronce, con rosca Edison o Goliath (E27 ó E40). Todos los elementos componentes serán aptos para soportar en forma permanente, una temperatura de hasta 250° C. sin sufrir deterioros. 

El cuerpo del portalámparas tendrá un largo tal que cubra todo el casquillo metálico de la lámpara, una vez roscada, evitando contactos accidentales al personal de mantenimiento. 

Los portalámparas Goliath tendrán un freno que evite se afloje la lámpara. El contacto central será un pistón montado sobre un resorte de acero cadmiado, este ejercerá una presión efectiva sobre el borne de la lámpara, aún aflojándose la lámpara en 1/6 de vuelta. 

Cumplirán con las normas IRAM 2083 y 2015.

19.01.06
ZÓCALOS 

Serán del tipo de seguridad, tendrán el cuerpo de baquelita, de color blanco, con contactos de bronce fosforoso. El contacto eléctrico se realizará una vez asentado el tubo y realizado medio giro que impida la caída del mismo, serán marca Texel o similar.

19.01.07
CAJA PORTA EQUIPOS 

Serán cajas construidas en fundición de aluminio, estancas, y de gran robustez. Tendrán prensacables de aluminio con cono de goma, para el ingreso y egreso de cables. Estarán equipadas con tapa abisagrada, y burlete de goma neoprene, que garantice una correcta estanqueidad, el cierre se realizará con tornillos que aplaste efectivamente el burlete contra la caja. Sus dimensiones serán tal que garanticen una correcta refrigeración del equipo. 

19.01.08
TORNILLERÍA 

Todos los tornillos a emplear serán de acero IRAM 1010, cadmiados o zincados (Espesor mínimo 12m), bronce plateado o cadmiado y acero inoxidable, según corresponda o se indique. 

19.01.09
EQUIPOS ELÉCTRICOS

El equipamiento eléctrico correspondiente a los artefactos que contengan lámparas gaseosas, deberá cumplir con las siguientes características:

19.01.09.1
Equipos para lámparas a vapor de mercurio 

Se proveerán balastos capsulados en resina, autorregulados y responderán a las normas IRAM 2312. Se conectarán a la línea y a la lámpara mediante bornera con terminal de bronce. Cada equipo tendrá capacitor para corrección del factor de potencia. El consumo máximo admitido para el equipo, será de 12 W. para lámpara de 125 W., 18 W. para lámpara de 250 W., y 25 W. para lámpara de 400 W.. Los capacitores responderán a normas IRAM 2170, y asegurarán un cos. ( = 0,9 como mínimo para todo el conjunto. 

19.01.09.2
Equipos para lámparas a vapor de mercurio halogenado
Se proveerán balastos capsulados en resina, autorregulados, se conectarán a la línea y a la lámpara mediante bornera con terminal de bronce. Cada equipo tendrá capacitor para corrección del factor de potencia, e ignitor, también capsulado en resina poliester. El consumo máximo admisible es de 20 W. para lámpara de 75 W., 25 W. para lámpara de 150 W., 30 W. para lámpara de 250 W., 35 W. para lámpara de 360 W., 55 W. para lámpara de 1.000 W. Los capacitores cumplirán con la norma IRAM 2170, y asegurarán la obtención de un cos. ( = 0,9 como mínimo para todo el conjunto. 

19.01.09.3
Equipos para lámparas fluorescentes 

Todos los equipos de lámparas fluorescentes serán electrónicos y tendrán corrección del factor de potencia, el cual será cos. ( = 0,9 valor mínimo aceptado. Serán totalmente electrónicos, no admitiéndose, salvo indicación, los equipos convencionales. Tendrán bornes de conexión montados en la carcaza, serán de muy reducido tamaño. Proveerán las tensiones, corrientes de arranque y funcionamiento especificadas por el fabricante de las lámparas. No necesitarán arrancador, contarán con filtro de línea, protección de radiointerferencia, protección contra sobre tensiones, protección contra cortocircuito, desconexión automática de lámpara defectuosa, frecuencia de operación superior a 25 Khz.. Serán marca Philips o similar.

19.01.10
PINTURA

Todos los artefactos, que se instalen en interior, y presenten elementos de acero que tengan acabado con pintura, serán limpiados con baño, por inmersión, de tetracloruro de carbono y tratados con baños de fosfatizante. Sobre el metal tratado se aplicarán dos manos de antióxido al cromato de zinc, una vez seco se pintará con esmalte, y se horneará a 160° C. 

Para los artefactos instalados a la intemperie; aún aquellos que se ubiquen bajo techo en locales abiertos; se realizará el tratamiento anteriormente descripto, salvo la pintura que será epoxi. La pintura terminada cumplirá con las normas DIN 53151 de adherencia y DIN 53153 de dureza y espesor. 

19.01.11
MONTAJE DE ARTEFACTOS 

Se suministran todos los materiales y se ejecutarán todas las tareas necesarias para su instalación. Los artefactos se sujetarán a la estructura de hormigón en forma totalmente independiente al cielo raso, salvo en los casos en que éste sea del tipo armado de yeso o equivalente. Para ello se dispondrán elementos de fijación metálicos, utilizándose anclajes del tipo expansivo, no admitiéndose el uso de pernos disparados con explosivo. Como soporte se emplearán varillas, planchuelas o perfiles, de hierro galvanizado. Cuando se requieran soportes especiales, se elevarán planos de detalle ejecutados en escala 1:1 ó 1:2, a la Dirección de Obra  para su aprobación. Cuando la boca de alimentación quede separada del artefacto, para la conexión se utilizará cable tipo TPR tripolar de Pirelli o similar, que terminará con una bornera enchufable de conexión, para alimentar al artefacto. 

La caja de donde se toma la alimentación se cerrará con una tapa de chapa del mismo espesor que la caja, y por un calado realizado en ella, pasará el cable alimentador a través de un prensacables de baquelita. El cable multipolar tendrá en su interior el conductor destinado a toma de tierra, conectándose al punto medio de la bornera macho-hembra. 

19.01.12
DOCUMENTACIÓN REQUERIDA

El Contratista  presentará a la Dirección de Obra, antes de acopiar los artefactos de iluminación en obra, toda la información relativa a las características constructivas de los mismos, según el siguiente detalle:

19.01.12.1
LUMINARIAS PARA USO INTERIOR 

· Marca y Fabricante

· Curvas de distribución de intensidad luminosa según los planos transversal, longitudinal y a 45º. 

· Luminancias medias para ángulos comprendidos entre 30º y 90º medidos desde el plano vertical. 

· Indices de rendimiento porcentual, en función de las características de los locales (cavidades zonales). 

19.01.12.2
LUMINARIAS PARA USO EXTERIOR 

· Marca y Fabricante. 

· Curvas de distribución luminosa en candelas (cd).

· Curvas isolux. 

· Curvas de coeficientes de utilización. 

· Clasificación según C.I.E.. 

19.01.12.3
LÁMPARAS 

· Marca y Fabricante.

· Flujo lumínico a las 100 hs. de funcionamiento. 

· Curvas de depreciación luminosa. 

· Curva de mortalidad promedio. 

· Potencia.

· Tensión e intensidad de encendido. 

· Tensión e intensidad de funcionamiento. 

· Tensión mínima de funcionamiento.

· Tensión mínima de encendido. 

· Temperatura color. 

· Índice de rendimiento de color.

· Clasificación según norma DIN 5035.

19.01.12.4
BALASTOS 

· Marca y Fabricante. 

· Potencia nominal. 

· Consumo. 

· Valor del factor de potencia. 

19.01.12.5
CAPACITORES 

· Marca y Fabricante. 

· Vida promedio. 

· Tensión máxima de pico.

· Capacidad nominal. 
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19.01.12.6
ARTEFACTO TIPO A
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Artefacto para colocación APLICADA con dos lámparas fluorescentes de 55 W. compactas tipo Dulux L, con recubrimiento trifósforo. Cuerpo y pantalla parabólica construidos con chapa de hierro D.D.BWG Nº20 esmaltado. Louver desmontable compuesto por casetones matrizados con laterales parabólico llamado "doble parabólico", construido con aluminio de muy alta pureza anodizado, libre de efectos de iridisciencia. Las características fotométricas del artefacto deberán cumplir con la norma CIBSE LG3 Categoría II, puestos de trabajo con pantallas de vídeo de uso semi continuo. La categoría II establece que la luminancia en el ángulo g= 65° con la normal que pasa por el centro de la luminaria, contenido en los planos C de 0°, 30°, 60° y 90°, no deberá superar las 200 cd/m2 para lámparas fluorescentes del tipo trifósforo.

19.01.12.7
ARTEFACTO TIPO B
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Símbolo indicado en planos:

Artefacto para colocación embutida con dos lámparas fluorescente de 55 W. compacta tipo Dulux L o similar, con recubrimiento trifósforo. Cuerpo y pantalla parabólica construidos con chapa de hierro D.D.BWG Nº20 esmaltado. Louver desmontable compuesto por casetones matrizados con laterales parabólico llamado "doble parabólico", construido con aluminio de muy alta pureza anodizado, libre de efectos de iridisciencia. Las características fotométricas del artefacto deberán cumplir con la norma CIBSE LG3 Categoría II, puestos de trabajo con pantallas de vídeo de uso semi continuo. La categoría II establece que la luminancia en el ángulo g= 65° con la normal que pasa por el centro de la luminaria, contenido en los planos C de 0°, 30°, 60° y 90°, no deberá superar las 200 cd/m2 para lámparas fluorescentes del tipo trifósforo.

19.01.12.8ARTEFACTO TIPO C
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[image: image8.jpg]Artefacto para colocación embutida con dos lámparas fluorescente de 36 W. compacta tipo Dulux L o similar, con recubrimiento trifósforo. Cuerpo y pantalla parabólica construidos con chapa de hierro D.D.BWG Nº20 esmaltado. Louver desmontable compuesto por casetones matrizados con laterales parabólico llamado "doble parabólico", construido con aluminio de muy alta pureza anodizado, libre de efectos de iridisciencia. Las características fotométricas del artefacto deberán cumplir con la norma CIBSE LG3 Categoría II, puestos de trabajo con pantallas de vídeo de uso semi continuo. La categoría II establece que la luminancia en el ángulo g= 65° con la normal que pasa por el centro de la luminaria, contenido en los planos C de 0°, 30°, 60° y 90°, no deberá superar las 200 cd/m2 para lámparas fluorescentes del tipo trifósforo.

19.01.12.9
ARTEFACTO TIPO D


Artefacto tipo pantalla industrial apto para colgar, consta de una pantalla reflectora de aluminio anodizado de alta reflectancia de 1,5 mm. de espesor, pintada exteriormente. En la parte superior se alojará el equipamiento eléctrico dentro de un cilindro de chapa DWG Nº 18. En la parte inferior de la pantalla reflectora, se instalará una rejilla construida con tejido artístico montado sobre un aro metálico, todo el conjunto estará galvanizado electrolíticamente y pintado. Todo el conjunto será tratado con epoxi de color a definir por la Dirección de Obra.

El artefacto estará equipado con una lámpara a vapor de mercurio halogenado HPI 400 w. BUS.

El grado de protección será IP44.

19.01.12.10
ARTEFACTO TIPO E



Artefacto para aplicar marca Philips modelo Mini 300 Serie  DCP300 S-WB o similar calidad, equipado con una lámpara de mercurio halogenado de 150 W.

19.01.12.11
ARTEFACTO TIPO F


Artefacto para aplicar marca Philips modelo Mini 300 Serie  DCP300 S-WB o similar calidad, equipado con una lámpara de sodio alta presión de 150 W.

19.01.12.12
ARTEFACTOS TIPO G y H


Artefacto tipo pantalla industrial para colocación aplicada con dos (dos) lámparas fluorescentes de 36W. Caja porta equipos, y reflector abisagrado a la caja, construidos con chapa de hierro D.D.BWG Nº 20. El cierre se efectuará mediante tornillo imperdible. Las características fotométricas serán de distribución luminosa del tipo directa con un rendimiento total no inferior al 80% distribuido de manera tal que el 25% se encuentre dentro del cono de los 30°, el 75% dentro del cono de los 60° y el resto dentro del cono de los 90°. El acabado de las superficies será con pintura epoxi, siendo el área reflectora color blanco níveo.  El equipo eléctrico estará montado sobre la pantalla reflectora, la que a su vez podrá separarse de la caja, desacoplando la ficha de conexión eléctrica.

19.01.12.13
ARTEFACTO TIPO I


Proyector, cuerpo construido en aluminio de una sola pieza, tendrá marco de cierre hermético con vidrio extratemplado. La pantalla reflectora será de aluminio anodizado, tipo parabólica. Tendrá lámpara a vapor de mercurio halogenado tubular de 400W. tipo SON-T, el equipo eléctrico se montará en una caja porta equipo independiente al proyector. Dicho proyector se montará sobre una horquilla que permitirá su fijación y orientación universal.

La acometida del cable de alimentación se realizará a través de un prensacables de aluminio con cono de goma. El vidrio será extratemplado, apto para soportar cambios bruscos de temperatura, tales como lluvia repentina, luego de horas de funcionamiento continuo. 

Grado de protección del artefacto IP65.

19.01.12.14
ARTEFACTO TIPO J


Símbolo indicado en planos:

Artefacto para colocación embutida, con pantalla reflectora construida en aluminio anodizado brillante, tipo parabólica de bajo brillo equipado con dos lámparas fluorescentes compactas de 18 w. Louver metalizado dark-light doble parabólico.

CAPÍTULO 20

INSTALACIÓN DE GAS

20.01.  GENERALIDADES

Las especificaciones de este capítulo rigen la preparación de planos ejecutivos, la provisión de materiales, transporte, mano de obra y la ejecución de la totalidad de las instalaciones de gas. 

Los trabajos a efectuar comprenden, pero no se limitan, a:

· Conexión con la alimentación de gas. 

· Distribuciones a todos los artefactos y sistemas. 

· Válvulas, llaves de paso, ventilaciones. 

· Colocación y conexionado de todos los artefactos de gas. 

Comprende además la provisión de materiales para ejecución de tapas y pases, la previsión de agujeros de pases para cañerías previo a la ejecución de estructuras de hormigón, la provisión y colocación de insertos, tapas y marcos, el tapado de zanjas, canaletas, pases de cañerías y demás boquetes que el Contratista hubiere abierto por necesidad de las instalaciones. Tendrá también a su cargo la realización de cualquier tarea no prevista y que sea requerida para el completo y correcto funcionamiento de las instalaciones.

Se deja constancia que la instalación a realizar se proyecta sobre la premisa básica de ser la primer etapa de obra, por lo que la misma está pensada y proyectada para absorber el crecimiento de la demanda de uso cuando la totalidad de los laboratorios que se realicen en un futuro en el espacio que hoy se destina a aulas, explicando la presencia de caños y salidas con tapones que aparentemente hoy no encuentran sentido.

20.02.  NORMAS Y REGLAMENTOS
Los trabajos se ejecutarán en un todo de acuerdo con las Disposiciones y Normas establecidas por el organismo o la empresa prestadora de servicios locales. El Contratista estará obligado a presentar ante dicha entidad, el pedido de gas, con las formalidades que se exijan. Al término de la ejecución de los trabajos el Contratista está obligado a presentar ante el organismo o la empresa prestadora del servicio los planos ilustrativos de ubicación, conforme a obra, de las cañerías, artefactos y ventilaciones de éstos, indicando nombre, apellido, firma y matrícula del instalador.

20.03. DOCUMENTACIÓN A PRESENTAR

En base a los planos de arquitectura y los planos de la instalación que integran la documentación, el Contratista deberá confeccionar los planos reglamentarios para las gestiones de aprobación ante los organismos competentes, bajo la responsabilidad de su firma, y/o la de su representante técnico habilitado. 

20.04. TRÁMITES

El Contratista deberá tramitar toda la documentación ante la empresa prestadora de servicio y autoridades municipales con la antelación suficiente para no entorpecer la marcha de los trabajos. Será necesaria su aprobación antes de dar comienzo a las obras.

El Contratista llevará a cabo todos los trámites necesarios para la aprobación, habilitación y puesta en funcionamiento de las instalaciones ejecutadas. 

20.05. ENSAYOS 

Será por cuenta del Contratista la ejecución de las pruebas de las instalaciones que exija la empresa prestadora de gas natural, debiendo comunicar a la Dirección Técnica la fecha de ejecución, con la debida anticipación, a fin de verificar sus resultados. 

20.06. MATERIALES 

Cañerías y accesorios: Se proveerán e instalaran cañería de hierro negro con recubrimiento epoxi. 

Llaves de paso: Se proveerán e instalaran llaves de paso de un diámetro de 13mm, de bronce cromado; una de las llaves ira en el local 11° de planta baja ( ver plano), a los efectos de purgar la cañería por posible acumulación de agua; además se colocaran distintas llaves de bloqueo de corte parcial de las instalaciones para prevenir inconvenientes en el funcionamiento de la instalación ( ver planos); la ubicación definitiva de las cañerías llaves de bloqueo y las bocas de alimentación que se indican en los planos, lo determinara la Dirección de Obra; los diámetros de las cañerías indicados en los planos serán mínimos a instalar.

20.07. EJECUCIÓN

Las uniones de las cañerías y sus accesorios serán por roscado con filetes bien tallados sin desgarraduras, los accesorios irán recubiertos con epoxi. Se instalaran en forma reglamentaria y llevaran la cantidad de cunas, ménsulas suficientes a los efectos que las cargas se distribuyan adecuadamente y que todos los elementos queden perfectamente sujetos y sin tensiones, asimismo se deberán colocar placas aislantes de PVC entre la cañería y los elementos de sujeción; las cunas y ménsulas irán pintadas de color verde y las cañerías de conducción color amarillo.

CAPITULO 21

INSTALACIONES ESPECIALES

21.01.  PREINSTALACIÓN DE AIRE ACONDICIONADO 
21.01.01
Generalidades.

Las instalaciones que se describen a continuación tienen como objeto el acondicionamiento térmico y ventilaciones mecánicas para el Edificio Ciclo Superior de las Facultades de Ciencia E., Q. y Naturales, del Campus Universitario – Villa Lanas – Posadas – Provincia de Misiones. 

Para esta etapa de obra las instalaciones proyectadas están destinadas a cubrir las necesidades térmicas de los Laboratorios, Biblioteca, Sala de Reuniones y Sala de Computación.

El acondicionamiento térmico se ha resuelto contemplando la necesidad de contar con sistemas que proporcionen una gran flexibilidad para las diferentes necesidades que requieran las distintas áreas debido a al destino de los locales, usos diferenciados, distinto comportamiento térmico de los sectores por orientación y/o variedad de cargas internas, como asimismo lograr un eficiente costo operativo, seguridad de suministro del servicio, y facilidades de Mantenimiento.

A tal fin, las necesidades térmicas de cada zona o sector serán cubiertas mediante la instalación de sistemas de acondicionamiento del tipo VRV (Volumen de Refrigerante Variable.

Las capacidades de los sistemas correspondientes a cada zona son los detallados en las Planillas incluidas en los planos, y surgen del Balance Térmico efectuado considerando que en los Laboratorios con Campanas (cuya provisión es a cargo de otros), las mismas serán del tipo con inyección y extracción de aire incorporado y compensado, a fin de no penalizar las condiciones del local extrayendo aire del mismo.

En esta Etapa de obra se instalarán todas las conducciones, dispositivos de difusión de aire (Rejas y Difusores), y cañería de refrigerante, desde la ubicación de los equipos que se indica en los planos hasta su remate en el Techo, quedando fuera del alcance de las tareas solicitadas la provisión y montaje de las Unidades Evaporadoras y Unidades Condensadoras. Todas las cañerías y conducciones, excepto los conductos de distribución del aire acondicionado, deberán sellarse en sus extremos luego de efectuadas las pruebas de presión.

Los conductos para extracción de Campanas de Laboratorio serán de PVC, con accesorios del mismo material.

En las Aulas se ha previsto la instalación de Ventiladores de Techo, cuya provisión y montaje no se incluye en esta Etapa de Obra.

21.01.02
Bases de Cálculo
21.01.03
Ubicación de la Obra

· Posadas - Misiones, República Argentina

· Latitud:

 
27º 4’ Sur

· Longitud:

56º 00´

· Elevación: 

133 m.

21.01.04
 Condiciones Sicrométricas
· Exteriores
verano: 
38,4ºC BS – 27,0ºC BH




invierno: 
1,7ºC BS – 0,6ºC BH

· Interiores




verano:

Areas de Confort. 25ºC BS - 50% HR




invierno: 
Areas de Confort. 21ºC BS 

Se ha considerado que todas las Campanas de Laboratorio tienen inyección y extracción propia, y no penalizan el balance de caudal del aire tratado para el acondicionamiento térmico de los locales.

21.01.05
Instalaciones Eléctricas
El Contratista de Termomecánica recibirá fuerza motríz de 3 x 380 V., 50 Hz, más neutro y tierra mecánica en los siguientes puntos:

· Al pié de las Unidades Condensadoras de los sistemas VRV.

Y energía eléctrica monofásica de 220 V., 50 Hz, más tierra mecánica:

· Al pié de las Unidades Evaporadoras de los sistemas VRV.

Y las canalizaciones entre las Unidades Evaporadoras de cada sistema y su correspondiente Unidad Condensadora y entre el Controlador Central de cada sistema y la correspondiente Unidad Condensadora.

A partir de estos puntos, las instalaciones eléctricas y de controles, incluyendo tableros, será de su exclusiva responsabilidad, como así también una llave de corte para seguridad en Mantenimiento en cada Unidad Condensadora.

21.01.06
Controles

Los controles deberán asegurar el funcionamiento automático de la instalación de acondicionamiento de aire, manteniendo las condiciones sicrométricas previstas, con la mayor economía operativa y en condiciones de máxima seguridad

Todos los controles serán de la misma marca, salvo los que integran equipos y/o máquinas, y que son provistos por los fabricantes de las mismas estando incluidos en sus respectivas garantías. 
21.01.07
ESPECIFICACIONES DE EQUIPOS Y MATERIALES
CONDUCTOS DE AIRE

Salvo indicación expresa en planos, los conductos serán construidos en chapa galvanizada, ejecutados de acuerdo con lo indicado en las presentes especificaciones, las Normas de ASHRAE, y el Manual de Fabricación y Montaje para sistema de baja velocidad del SMACNA (Sheet Metal  and  Air Conditioning Contractors  National Association, U.S.A.).

Los calibres de chapa a utilizar seran los siguientes para conductos rectangulares:

· hasta 75 cm. de lado Calibre BWG 24

· de 76 cm. hasta 135 cm. Calibre BWG 22

· de 136 cm. hasta 210 cm. Calibre BWG 20

· de 211 cm. hasta 245 cm. Calibre BWG 18

Los conductos con o sin aislación mayores de 40 cm. deberán ser prismados (hacia adentro los de retorno y extracción, y hacia afuera los de alimentación).

Los codos o curvas con radio interior menor que la mitad del ancho del conducto deben ser provistos con guiadores de doble hoja.

Donde se indique en los planos o donde se requiera regulación se colocaran persianas móviles, con sectores indicadores de la posición.

La conexión de ramales cuando  sean  menores del 10% del ramal principal podrán ser cortados directamente a este.

Las demás conexiones deberán ser con gargantas pantalones, proporcionales, para igual velocidad a la salida de cada ramal.

Las uniones de chapa en los conductos se deberá realizar por medio de empalmes tipo Pittsburgh; las uniones entre tramos será por marco y pestaña. En todos los casos se utilizara sellador de caucho siliconado, garantizando la hermeticidad de cierre.

AISLACION DE CONDUCTOS

Todos los conductos de alimentación de aire  acondicionado serán  aislados  con  fibras  de vidrio  de una densidad  mínima de 14 kg/m3, de los espesores que se indique en las Especificaciones particulares, con papel de aluminio reforzado con fibras de hilo textil en una de sus caras. Las uniones seran ensolapadas y selladas. El uso de broches o clips no será permitido. Como seguridad adicional se colocaran zunchos metálicos galvanizados, con esquineros de chapa galvanizadas, para protección de la aislación.

En caso de desplazamiento de conductos a la intemperie, el espesor de la aislación será de 50 mm. para los de alimentación y 25 mm. para los de retorno. Este mismo criterio se aplicará cuando los conductos se desplacen  por sectores de elevada temperatura en las Salas de Maquinas.

Los conductos aislados que se desplacen por el exterior serán revestidos con chapa  galvanizada o aluminio, siendo sus juntas selladas. En el caso de ser protegidos con mamposteria, la misma será a cargo de Terceros.

JUNTAS ANTIVIBRATORIAS

Serán instaladas en la unión con los equipos de aire acondicionado o cualquier otro elemento que transmita vibraciones. Serán construidas con lona de 1ra. calidad, pintada con dos manos de aceite de lino.

REJAS Y DIFUSORES

Serán marca TITUS, TROX, o similar calidad, de características según lo indicado en los planos. En todos los casos estarán provistos con reguladores de caudal del 100%, y burletes.

CAÑERIAS DE REFRIGERANTE.

Las cañerías de interconexión entre Evaporadores y Unidades Condensadoras, serán ejecutadas en cobre electrolítico de características según ASTM Standard B280. El empalme de caños de igual diámetro se efectuará mediante la construcción de boquillas en los mismos caños, o el empleo de niples prefabricados para soldar. La soldadura se efectuará con plata autodecapante, haciendo circular por el caño una corriente de Nitrógeno a baja presión para evitar la formación de escoria y residuos de oxido de cobre. Dicha circulación será en dirección contraria a la boquilla.

Para efectuar los empalmes, los caños serán cortados con cortadores especiales, evitando el uso de sierras. No se admitirán accesorios que no sean de cobre.

Si por cualquier causa los trabajos de conexionado deben ser suspendidos, se procederá al sellado de los caños.

La prueba de estanqueidad se efectuará con presión por Nitrógeno, durante 24 horas, debiendo ser la misma verificada por la Dirección de obra. A tal fin se deberá comunicar su ejecución con 48 hs de anticipación.

Las cañerías serán aisladas en forma independiente en todo su recorrido con mangueras de espuma elastomérica de estructura celular cerrada (0,035 - 0,045 Kcal/m.h/ Gdo. C) de 10 mm. de espesor o material térmicamente equivalente, aprobado por la Dirección de Obra, y con un alto factor de resistencia a la difusión del vapor (3.000 como mínimo). Los extremos de cada tramo se pegarán al tubo para conseguir estanqueidad, con adhesivo original de la marca de la aislación; las uniones se sellarán con dicho adhesivo y cinta del mismo material de 3 mm de espesor y 5 cm de ancho. En recorridos interiores, por encima de cielorrasos no se permitirá el corte de la aislación, se deberá pre-aislar el caño y luego montarlo sin cortes. En los recorridos por el exterior se deberán proteger con una cobertura de chapa. 

Se deberá presenta para aprobación por la Dirección de Obra de todos los soportes, tanto interiores como exteriores.

EQUIPOS V.R.V. (volumen de refrigerante variable)

Las marcas aceptadas son:

· DAIKIN

· TOSHIBA

· HITACHI

En esta Etapa de obra se instalarán todas las conducciones, dispositivos de difusión de aire (Rejas y Difusores), y cañería de refrigerante, desde la ubicación de los equipos que se indica en los planos hasta su remate en el Techo, quedando fuera del alcance de las tareas solicitadas la provisión y montaje de las Unidades Evaporadoras y Unidades Condensadoras.

PREINSTALACIÓN DE VAPOR

021.02.01 GENERALIDADES

Se realizará el tendido de caños sin la colocación de caldera de generación de vapor para dotar a los laboratorios y la Planta Piloto de dicha instalación en un futuro.

Para evitar trastornos en un futuro en la terminación de dicha instalación se deja prevista toda aquella tarea que puede interferir o alterar el edificio en dicho momento, como ser pases de caños, conductos, retornos, etc, quedando para mas adelante la adquisición, instalación y puesta en marcha de la instalación 

021.02.02     MATERIALES

021.02.02.1 Cañerías

Las cañerías de alimentación y retorno serán de hierro negro de espesor conforme a schedule 40, fabricadas según normas ASTM-A53, sin costura.

021.02.02.2 LLAVES DE CORTE

Se proveerán e instalaran veinticuatro llaves de paso en acero inoxidable ø 13 mm, de tres cuerpos para una presión en línea de 8 Kg/cm².

21.02.02.3  RACCORD TIPO INDUSTRIAL
Se proveerán e instalaran veinticuatro raccord construido en acero inoxidable conjunto macho-hembra, el oring será acorde a la temperatura de trabajo en línea de vapor hasta 10 Kg/cm².

021.02.03 EJECUCIÓN DE LA INSTALACIÓN

Para las uniones de caños se utilizaran soldaduras ( el soldador deberá ser matriculado).

En la línea de vapor de colocaran cinco (5) dilatadores axiales con cuello para soldar y en el extremo de la cañería de vapor se colocara una válvula eliminadora de aire. Además tendrá un deposito de drenaje de condensado de 300mm de longitud por 101mm de diámetro.

Luego se colocara en la línea de retorno trampa para vapor del tipo termodinámica con filtro incorporado. En cada puesto de vapor se colocara una trampa de condensado, conectada a la línea de condensado (retorno), tomando como referencia la línea de edificación de la Planta Piloto (en su cara sur) y a una distancia de 8 metros y de 13 metros hacia adentro de la planta se colocaran depósitos de drenajes de condensado de 300mm de longitud por 101mm de diámetro.

Las cañerías de alimentación ø 63mm y retorno ø 51mm, tomando como referencia la línea de edificación antes indicadas quedaran taponadas, todas las reducciones entre cañerías se realizara por accesorios en forma excéntrica.

Las cañerías descansaran en cunas o ménsulas. Las trincheras donde iran las cañerías tendrán una profundidad a partir de la base del deposito de condensado (300mm) donde se encuentra la válvula eliminadora de aire y será su pendiente del 0,7%, tomando como referencia que es el puesto mas alejado de salida de vapor en relación hacia la sala de maquinas. Las cañerías irán pintadas con tres manos de inhibidor anticorrosivo, previo lijado  y cepillado con alambre de acero.

Se realizaran pruebas de hermeticidad a una presión de 15 Kg/cm² durante 3 horas.

021.03 PREINSTALACIÓN DE VACÍO

21.03.01 GENERALIDADES

Se realizará el tendido de caños sin la colocación de bomba de vacío para dotar a los laboratorios y la Planta Piloto de dicha instalación en un futuro.

Para evitar trastornos en un futuro en la terminación de dicha instalación se deja prevista toda aquella tarea que puede interferir o alterar el edificio en dicho momento, como ser pases de caños, conductos, etc, quedando para mas adelante la adquisición, instalación y puesta en marcha de la instalación.

21.03.02 MATERIALES

21.03.02.1
Cañerías

Se proveerán e instalaran cañerías de hierro galvanizado con sus respectivos accesorios del mismo material, las uniones serán por roscado con filetes bien tallados sin desgarradura, el sellado de las cañerías y accesorios será por medio de una pasta de litargirio y glicerina. Las cañerías serán sometidas a un ensayo de estanqueidad a presión de 3Kg/cm², durante tres horas. Tendrá elementos de sujeción apropiada para la no movilidad de las mismas. Las cañerías se pintaran color castaño con una franja de 20cm por metro. La ubicación definitiva de las cañerías que se indican en los planos la determinara la Dirección de Obra.

21.03.02.2   
Válvulas de Corte

Se proveerán e instalaran llaves para vacío construida en acero inoxidable en dos cuerpos ø13mm, el vástago llevara los elementos necesarios para que la válvula pueda ser operada y no permita el ingreso de aire; modelo PN63.

Raccord

Se proveerán e instalaran veinticuatro (24) raccord de acople rápido de ø13mm, tendrá todos los elementos especiales para su hermeticidad, el macho en uno de sus extremos llevara un pico corrugado de 6mm.

OBSERVACIÓN: Se deja aclarado que de acuerdo a la flexibilidad y necesidades polivalentes en el tiempo del edificio, se han previsto diámetros mayores en los ramales para futuros consumos.

Asimismo en el Articulo 4° ( varios) del Pliego de especificaciones técnicas particulares, se indican que los diámetros internos de las cañerías que están en los planos serán los mínimos a instalar.
PREINSTALACIÓN DE AIRE COMPRIMIDO

21.04.01 GENERALIDADES

Se realizará el tendido de caños sin la colocación de compresor para dotar a los laboratorios y la Planta Piloto de dicha instalación en un futuro.

Para evitar trastornos en un futuro en la terminación de dicha instalación se deja prevista toda aquella tarea que puede interferir o alterar el edificio en dicho momento, como ser pases de caños, conductos, etc, quedando para mas adelante la adquisición, instalación y puesta en marcha de la instalación.

21.04.02 MATERIALES

21.04.02.1
Cañerías

Se proveerán e instalaran en su totalidad cañerías de cobre electrolítico de alta pureza (99,9%), también sus accesorios, codos, reducciones, tee de reducción, cuplas.

21.04.02.2   
Válvulas de Corte

Se proveerán e instalaran válvulas de corte del tipo esférica ø 13mm, esfera y vastago en acero inoxidable AISE 316, asiento y junta en teflón reforzado, extremos roscados, operada a palanca de buena calidad.

Una de las llaves ira en el local N°11 y en cámara de planta baja (ver plano) a los efectos de purgar la cañería (tendrá una leve pendiente hacia la llave de purga) por posible acumulación de agua, además se colocaran otras llaves de distintos diámetros que están indicados en los planos y presupuestos.

Raccord

Se Proveerán e instalaran raccord de acople rápido con cuerpo ø 13mm, el macho tendrá en uno de sus extremos un pico corrugado de 6mm.

COLECTOR

Se proveerá e instalara un colector construido en cobre electrolítico de alta pureza (99,9%), será de 51mm con sus válvulas esféricas del mismo diámetro.

La longitud del mismo será acorde con los equipos existentes (existentes en otras dependencias de la Universidad) y con sus bajadas, para ello el contratista solicitara a la  Dirección de Obra la inspección de los mismos, a los efectos que cuando se trasladan a su ubicación definitiva no haya problemas para su conexión, los futuros compresores irán ubicados en el local 11° de planta baja.

EJECUCIÓN DE LA INSTALACIÓN

Todas las soldaduras serán con varilla de plata alta pureza.

Las cañerías y sus accesorios se limpiaran antes de su montaje en obra con tricloroetileno y posterior barrido con gas inerte.

La instalación será sometida a un ensayo de estanqueidad a presión de 15Kg/cm², durante 3 horas. 

Se prestaría especial cuidado en el tendido de la cañería, a efectos de no producir el aplastamiento de la misma en ningún sector. Se colocaran elementos de sujeción apropiados para la no movilidad de las cañerías y en un lugar de fácil acceso. 

Los pasajes de losa y mampostería serán encamisados por medio de casquillo de acero. Se pintara con una franja color amarillo de 10cm por metro. 

La ubicación definitiva de las cañerías que se indican en los planos la determinara la Dirección de obra.

CAPÍTULO 22

VIDRIOS

22.01.  GENERALIDADES

Todos los vidrios, cristales y espejos deberán ser entregados cortados en sus exactas medidas, destacándose muy especialmente y con carácter general, que el Contratista será el único responsable de la exactitud prescripta, debiendo por su cuenta y costo, practicar toda clase de verificación de medidas en obra. 

En relación con los cortes de vidrios, se tendrá en cuenta que las ondulaciones inevitables de los mismos, serán dispuestas paralelamente a los solados del edificio, correspondiendo en consecuencia, interpre​tar que el "ancho" corresponde al denominado "largo" de fábrica.

Se deja establecido, que las medidas consignadas en las planillas de carpintería y planos, son aproximadas y a solo efecto informativo.

Las medidas definitivas de los elementos que se provean quedarán sujetas al régimen de tolerancias máximas admisibles fijadas seguidamente.

Los materiales y procedimientos constructivos deberán respetar las normas IRAM relativas a este rubro.

22.02.  TIPOS Y ESPESORES

Los tipos y espesores de vidrios a utilizar se adecuarán al listado siguiente, salvo otra especificación  en las ETP y/o en los planos correspondientes.

22.02.01.  VIDRIOS PLANOS TRANSPARENTES.

Cumplirán con las Normas IRAM 12540 y 12558. Serán fabricados por el procedimiento tipo “Float”, flotado de caras paralelas, superficies brillantes , pulidas a fuego y que no presenten distorsiones. Los espesores standart son los siguientes: 4 y 6 mm, según las dimensiones y el grado de exposición al viento exterior.

22.03.  DIMENSIONES FRONTALES

Serán las exactamente requeridas por las carpinterías. Las dimensiones de largo y ancho así prescritas no diferirán más de un milímetro, en exceso o defecto.

22.04.  DEFECTOS

Los vidrios, y espejos no deberán presentar defectos que desmerezcan su aspecto y/o grado de transparencia.

Las tolerancias de los defectos quedarán limitadas por los márgenes que admitan las muestras que oportunamente haya aprobado la Dirección de Obra. Esta podrá disponer el rechazo de los vidrios, cristales o espejos, si éstos presentaran imperfecciones en grado tal que, a su juicio, los mismos sean inaptos para ser colocados de acuerdo al siguiente detalle:

Burbujas: Inclusión gaseosa de forma variada que se halla en el vidrio y cuya mayor dimensión no excede generalmente de 1mm.,  pudiendo ser mayor.

Punto brillante: Inclusión gaseosa cuya dimensión está comprendida entre un milímetro y tres décimas de milímetro y que es visible a simple vista cuando se lo observa deliberadamente.

Punto fino: Inclusión gaseosa muy pequeña menor de tres décimas de milímetro visible con iluminación especial.

Piedra: Partícula sólida extraña incluida en la masa del vidrio.

Devitrificado: Partícula sólida proveniente de la cristalización del vidrio, incluida en su masa  o  adherida superficialmente a la misma.

Infundido: Partícula sólida no vitrificada incluida en la masa del vidrio.

Botón transparente: Cuerpo vítreo comúnmente llamado ojo, redondeado y transparente incluido  en la masa del vidrio, de refringencia diferente a la de éste, y que puede producir un relieve en la superficie.

Hilo: Vena vítrea filiforme de naturaleza diferente a la de la masa que aparece brillante sobre fondo negro.

Cuerda: Vena vítrea, comúnmente llamada “estría “ u onda, transparente incluida en la masa del vidrio, que constituye una heterogeneidad de la misma y produce deformación en la imagen.

Rayado: Ranuras superficiales mas o menos pronunciadas y numerosas, producido por el roce  de la superficie con cuerpos duros.


Impresión: Manchas blanquecinas, grisáceas y a veces tornasoladas que presenta la superficie del vidrio y que no desaparecen con los procedimientos comunes de limpieza.

Marca de Rodillo: Zonas de despulido de la superficie, producidas por el contacto de los rodillos de la máquina con la lámina de vidrio en caliente.


Estrella: Grietas cortas en la masa del vidrio, que pueden abarcar o no la totalidad del espesor.

Entrada: Rajadura que nace en el borde de la hoja, producida por cortes defectuosos.

Corte Duro: Excesiva resistencia de la lámina de vidrio a quebrarse según la traza efectuada  previamente con el corta vidrio y creando riesgo de un corte irregular.

Enchapado: Alabeo de las láminas de vidrio que deforma  la imagen. Falta de paralelismo de los alambres que configuran la retícula. Ondulación de la malla de alambre en el mismo plano del vidrio. Falta de paralelismo en el rallado del vidrio. Diferencia en el ancho de las rayas en la profundidad de las mismas que visualmente hacen aparecer zonas de distintas tonalidad en la superficie.

22.06. MUESTRAS

A pedido de la Dirección Técnica  el Contratista presentará muestras de tamaño apropiado (mínimo 50 x 50 cm) de todos los tipos de vidrios y espejos a colocar, para su aprobación previo a la colocación en la obra. 

22.07. ENTREGA Y ALMACENAMIENTO

Los vidrios y cristales se entregarán y almacenarán en forma vertical, con separadores y sobre listones de madera, en lugares protegidos. Se entregarán con el plazo mínimo necesario para ser colocados sin alterar el plan de trabajos. 

22.08.  COLOCACIÓN

Deberá ejecutarse por personal capacitado, poniendo especial cuidado en el retiro y colocación de los contravidrios, asegurándose que el obturardor que se utilice ocupe todo el espacio dejado en la carpintería a efectos de asegurar un cierre perfecto y una firme posición del vidrio dentro de la misma.

No se realizarán trabajos de colocación en días de lluvia o de mucha humedad. 

Las superficies a recibir el vidrio deberán estar limpias, secas y sin elementos extraños. Se prepararán, limpiarán e imprimarán (según sea necesario) todas las superficies sobre las cuales se colocará el sellador, conforme a las instrucciones del fabricante del sellador. 

Los vidrios se colocarán según las indicaciones de las planillas de carpintería y de acuerdo con las limitaciones del fabricante en cuanto a tamaños máximos y la colocación de los tacos. Todo el vidrio colindante en las mismas áreas vidriadas deberá ser de un mismo tipo y espesor, salvo indicaciones en contrario. 

Se conservarán sobre los vidrios las etiquetas indicando el nombre del fabricante, la calidad y el espesor del vidrio hasta que la instalación haya sido aprobada por la Dirección de Obra. La falta de dicha etiqueta podrá ser motivo de rechazo. 

Los tacos de asentamiento se ubicarán a 1/4 de los extremos del vidrio y su ancho será igual o mayor al espesor del vidrio considerado. Si fuera necesario, se colocarán tacos de encuadre para evitar el desplazamiento del vidrio. 

Los espaciadores laterales serán colocados en puntos a ambos lados del paño, solamente en los casos en que no se usen componentes de colocación continuos (burletes). 

Los burletes que contornearán el perímetro completo de los vidrios en las puertas serán macizos, resistentes e inalterables al envejecimiento.

En todos los casos rellenarán perfectamente el espacio destinado a los mismos, ofreciendo absolutas garantías de cierre.

Es obligatoria la presentación de muestras de los burletes. Queda establecido que el incumplimiento de dicho requisito, dará lugar al rechazo de los mismos si estos no cumplieran con las exigencias requeridas en este pliego.

22.09. PROTECCIÓN Y LIMPIEZA

Al completar el trabajo, y justo antes de la fecha final de terminación, se lavará y limpiará toda superficie vidriada. No se emplearán abrasivos, herramientas o métodos que podrían producir rayaduras en las superficies. Se reemplazará cualquier vidrio rayado, defectuoso o roto. 

El Contratista contratará un seguro - si lo considera necesario- ya que deberá hacerse cargo del reemplazo sin costo adicional para el Comitente de todo vidrio con defecto o roto por cualquier motivo, con anterioridad a la Recepción Provisoria.

CAPÍTULO 23

PINTURAS

23.01.  GENERALIDADES

Las obligaciones que rigen las especificaciones de este capítulo incluyen el suministro de la totalidad de los materiales y la ejecución de toda la pintura según las presentes especificaciones y las indicaciones de los planos. La pintura incluye, pero no se limita, a: 

· Pinturas de terminación de paramentos interiores y exteriores. 

· Pinturas de terminación de cielorrasos. 

· Pinturas de protección de estructuras metálicas.

· Pinturas de terminación de carpintería metálica y herrería. 

Asimismo comprenden todos los trabajos necesarios al fin expuesto, que aunque no estén expresamente indicados, sean imprescindibles para que en las obras se cumplan las finalidades de protección, higiene y/o señalización de todas las partes visibles u ocultas. 

23.02. ENTREGA Y ALMACENAMIENTO 

Los materiales a emplear serán en todos los casos de marca aceptada por la Dirección Técnica y deberán responder a las Normas IRAM.  

Los materiales se entregarán en obra en sus envases originales, cerrados y provistos de su sello de garantía y serán comprobados por la Inspección de Obra quién podrá hacer efectuar al Contratista, y a costo de éste, todos los ensayos que sean necesarios para verificar la calidad de los materiales.

Deberán almacenarse respetando estrictamente las normas de seguridad establecidas para depósitos de inflamables.

Las pinturas serán de primera calidad y de las marcas y tipos que se indiquen en cada caso, no admitiéndose sustitutos ni mezcla de clase alguna con pinturas de diferentes calidades. De todas las pinturas, colorantes, esmaltes, aguarrás, etc., el Contratista entregará muestras, con la antelación suficiente, a la Dirección Técnica  para su elección y aprobación.

Asimismo suministrará toda información del o de los fabricantes de los productos acerca de los materiales a utilizar y sus formas de preparación y aplicación. 

23.03.  EJECUCIÓN

Los trabajos serán confiados a obreros expertos y especializados en la preparación de pinturas y su aplicación. El no cumplimiento de lo establecido en el presente pliego y en especial en lo que se refiere a notificación a la Dirección Técnica previa aplica​ción de cada mano de pintura, calidad de materiales y prolijidad de los trabajos, será motivo suficiente para el rechazo de los mismos.

Los trabajos se realizarán de acuerdo a las reglas del arte; todas las obras deberán limpiarse perfectamente de manchas, óxido, etc., lijarse prolijamente y prepararse en forma conveniente, antes de recibir las sucesivas manos de pintura. Los defectos que pudiera presentar cualquier estructura serán corregidos antes de proceder a pintarlas. No se admitirá el empleo de pintura espesa para tapar poros, grietas, etc.

El Contratista notificará a la Dirección Técnica, sin excepción alguna, cuando vaya a aplicar cada mano de pintura, debiendo distinguirse una mano de otra por su tono. Como regla general, salvo excepciones que se determinará en cada caso y por escrito, sin cuya nota no tendrá valor el trabajo realizado, se dará la última mano después que todos lo gremios que entren en la construcción hayan dado fin a sus trabajos.

023.03.01 REPARACIÓN DE LAS SUPERFICIES

Los elementos que no deban ser pintados –tanto en los paramentos como en las carpinterías y estructuras- se protegerán con cintas de enmascarar o se removerán –en el caso de los herrajes- antes de pintar. Si se requiere la remoción, se volverán a colocar al terminar el trabajo de pintura. 

Se prepararán las superficies a ser pintadas y se limpiarán profundamente. Se removerán el óxido, costras de cualquier origen, huellas, manchas de aceite, masilla u otro contaminante. 

Se lijarán todas las superficies ásperas. 

No se aplicarán pinturas sobre superficies húmedas o sucias, las que deberán ser limpiadas profundamente por medio de cepillados y/o lavados. 

Las distintas formas de limpieza y preparación de las superficies responderán a los siguientes métodos: 

23.03.01.1.  LIMPIEZA A SOLVENTE 

La limpieza a solvente se usará para quitar del acero todo rastro visible de aceite, grasa, tiza, así como otros contaminantes solubles.

Se aplicará previamente a la aplicación de pintura y en conjunción con otros métodos de preparación de la superficie que se especifican más adelante, para la remoción de óxido, calamina (óxido de laminación) o pintura.

Previamente a la limpieza a solvente se quitará todo material ajeno (que no sea grasa y aceite) mediante uno o una combinación de los siguientes métodos: cepillado con cepillo de fibra dura o de alambre, sopleteo con aire limpio y seco o limpieza por aspiración.

23.03.01.2.  LIMPIEZA CON HERRAMIENTA MANUAL

En caso de ser necesario el uso de herramientas manuales, con posterioridad a la limpieza indicada en el punto anterior, se quitará con herramienta manual toda la calamina, óxido y/o pintura flojos y/u otras sustancias deletéreas sueltas. La calamina, el óxido y la pintura se consideran adheridos si no pueden ser aflojados con una espátula sin filo.

Luego de la limpieza con herramienta manual y antes de pintar, se debe quitar toda suciedad, polvo o contaminantes similares de la superficie, según lo indicado en el punto anterior.

23.03.01.3.  LIMPIEZA CON HERRAMIENTA ELÉCTRICA 

En el caso que el uso de herramientas manuales no permita la eliminación de la calamina, óxido y/o pintura flojos y/u otras sustancias deletéreas sueltas de las superficies a pintar, deberán usarse herramientas eléctricas.

Luego de la limpieza con herramienta eléctrica y antes de pintar, se deberá quitar toda suciedad, polvo o contaminantes similares de la superficie. según lo inidicado en el punto anterior.

23.03.02.  SECUENCIA DE LOS TRABAJOS 

Los defectos que pudiera presentar cualquier estructura, serán corregidos antes de proceder a pintarla, para lo cual el Contratista deberá informar con la anticipación necesaria. El Contratista tomará las precauciones para preservar los traba​jos de pintura, del polvo, lluvias, etc. hasta tanto haya secado completamente la pintura.

Previamente a la aplicación de la pintura, se deberá efectuar una revisión general de las superficies, salvando con el enduído adecuado a la pintura a usarse, cualquier irregularidad. Esta tarea incluirá la reposición de los materiales de terminación o su reparación, para cualquier tipo de superficie o elemento que puedan haberse deteriorado en el curso de la obra. 

Antes de dar principio al pintado se deberá efectuar la limpieza de los locales, debiéndose preservar los solados con lonas o filmes de polietileno provistos por el Contratista. 

El Contratista deberá tomar las precauciones necesarias a fin de no manchar otras partes de la obra, tales como: pisos y zócalos, revestimientos, cielorrasos, vidrios, artefactos eléctricos y sanitarios, griferías, muebles de cocina, mesadas, equipamiento fijo u otros, pues en el caso que esto ocurra y a sólo juicio de la Inspección de Obra, será por su cuenta y cargo la limpieza o reposición de elementos dañados y/o repintado. 

Asimismo deberá preservar las superficies y/o elementos en proceso de pintura, del polvo y la lluvia. A tal efecto, el Contratista procederá a cubrirlos con un manto completo de tela plástica impermeable hasta la total terminación del proceso de secado. 

No se permitirá que se cierren las puertas y ventanas antes que la pintura de superficies interiores haya secado completamente. Se mantendrá una ventilación adecuada de los locales en todo momento, para que la humedad no exceda el punto de condensación de la superficie más fría a ser pintada. 

Como regla no se deberá pintar con temperaturas ambientes por debajo de cinco (5) grados centígrados, ni tampoco con superficies expuestas directamente al sol, teniendo especiales precauciones frente al rocío matutino, nieblas, humedad excesiva u otras circunstancias climatológicas.

23.03.03.  PINTADO 

23.03.03.1.  PREPARACIÓN DE MUESTRAS 

De todas las pinturas, colorantes, enduidos, imprimadores, selladores, diluyentes, etc., el Contratista entregará muestras a la  para su aprobación. Dirección Técnica

El Contratista deberá realizar previamente a la ejecución de la primera mano de pintura en todas y cada una de las partes de la obra, las muestras de color y tono que la Dirección Técnica  le solicite. Al efecto se establece que el Contratista deberá solicitar la carta de colores a la Dirección Técnica  , e irá ejecutando las muestras necesarias para satisfacer color, valor y tono que se le exigieran. Luego en trozos de chapa de 50x50 ejecutará el tratamiento total especificado para cada tipo de superficie en todas sus fases, que someterá a aprobación de la Dirección Técnica. 

Esta podrá hacer ejecutar tramos de muestra sobre las distintas superficies a pintar a fin de verificar en cada sitio, los resultados a obtener. 

Se pintarán todas las superficies expuestas de cada elemento y todas las superficies no expuestas también recibirán tratamiento antióxido y pintado. Las excepciones a éste último punto sólo podrán ser autorizadas por la Dirección Técnica. 

Se lijarán cuidadosamente entre mano y mano todas las terminaciones sobre superficies lisas, para lograr una buena adhesión de las manos siguientes. 

En el caso de que la cobertura sea incompleta o no uniforme se darán una o más manos adicionales. Cuando se indica cantidad de manos, corresponde al requerimiento mínimo, pero se darán todas las que sean necesarias para la correcta terminación, a juicio exclusivo de la Dirección Técnica. El trabajo será rechazado por realización defectuosa. 

Se define como defectuoso el trabajo con secado o curado inadecuado, inclusiones de suciedad o polvo, exceso de pulverizado, piel de naranja, corrimientos y derrames o formación inadecuada de película. 

Para ser aprobado, el trabajo terminado deberá estar libre de raspaduras y tener un color y aspecto uniforme. 

Como regla general, salvo las excepciones que determinará la Dirección Técnica  en cada caso y por escrito, se dará la última mano después que todos los subcontratistas que trabajan en cada sector hayan dado fin a sus tareas. 

23.03.03.2.  LÁTEX SOBRE PARAMENTOS . 

Se limita únicamente al interior de los locales húmedos por sobre la línea de azulejos, y los locales de servicios de la Planta baja. El resto de los locales, por estar circunscriptos por muros de bloques de concreto celular curado en autoclave (cuyo revestimiento incluye color) y/o tabiques de alumino, melamina y vidrio (prepintados), no deberán ser tratados con pintura.

Antes de proceder al pintado de las paredes, se lavarán con una solución de ácido clorhídrico al 10% y se le pasará papel de lija Nº 2 para alisar los granos gruesos del revoque. Posteriormente se dará una mano de fijador diluido con aguarrás en la proporción necesaria para que una vez seco, quede mate.

Se aplicarán las manos de pintura al látex que fuere menester para su correcto acabado (como mínimo: tres). La primera diluida al 50% con agua. Las siguientes se rebajarán según la absorción de las superficies. 

23.03.03.3.  ESMALTE SINTÉTICO SOBRE CARPINTERÍAS DE CHAPA DOBLADA Y HERRERÍAS. 

Se eliminará totalmente la pintura de protección antióxida aplicada en taller mediante los procedimientos prescriptos en 3.1 Preparación de las superficies. 

Se las desengrasará perfectamente mediante lavado con tetracloruro de carbono y se procederá a pintar según la siguiente secuencia de tareas. 

Una mano de antióxido con espesor mínimo de 40 micrones en un lapso no mayor de dos horas desde la finalización de los trabajos indicados en el punto anterior. Este antióxido será del tipo convertidor de óxido. 

Una segunda mano, como repaso, del mismo antióxido con un espesor mínimo de 40 micrones. 

Retoque con masilla al aguarrás en zonas necesarias, teniendo en cuenta que se exigirá una superficie perfectamente uniforme en su terminación. 

Una primera mano de esmalte sintético a pincel, rodillo o soplete, que se efectuará con 80% esmalte sintético y 20% del solvente adecuado. 

Una segunda mano con esmalte sintético puro, con un espesor mínimo de 40 micrones, una vez que se haya dejado transcurrir un lapso de 10 horas. 

Una tercera capa idéntica a la anterior, que se aplicará cuando se hayan finalizado los trabajos de pintura sobre muros, previo lijado con lija al agua de grano 220/240 si el lapso entre esta mano y la anterior superase las 72 horas. 

El acabado deberá responder exactamente a las muestras aprobadas, aunque fuera necesario aumentar el número de manos de esmalte. 

23.03.03.4.  ESMALTE SINTÉTICO SOBRE ESTRUCTURAS METÁLICAS 

En el caso específico de elementos que, por decisión de la Dirección de Obra, sean entregados con el tratamiento antióxido definitivo y una mano de la pintura de terminación, se procederá a un lijado suave para completar las manos y corregir defectos. 

En el resto de los casos, se efectuará el tratamiento de preparación de las superficies especificado en el punto 3.1. 

Se aplicará posteriormente un tratamiento antióxido, consistente en una mano de la pintura epoxi autoimprimante especificada. 

Se efectuarán los retoques necesarios con masilla al aguarrás en zonas necesarias, teniendo en cuenta que se exigirá una superficie perfectamente uniforme en su terminación. 

Posteriormente se efectuará el mismo procedimiento especificado en el punto 23.03.03.3. en los últimos cuatro párrafos. 

23.03.03.5. ESMALTE SINTÉTICO SOBRE CAÑERÍAS A LA VISTA 

En general se pintarán todos los caños, hierros, grampas a la vista que no estén galvanizados. Previamente se efectuarán las tareas de limpieza, lijado y tratamiento anticorrosiva que fueren necesarias. 

Cuando los caños sean de hierro fundido alquitranado se les aplicará previa limpieza, dos manos de pintura al látex común. 

La pintura de acabado se hará como mínimo con una mano de fondo sintético, luego una mano de fondo sintético con el agregado del 20% de esmalte sintético y una mano de esmalte sintético puro. 

Cuando deban pintarse cañerías sean de chapa galvanizada, se aplicará previamente una imprimación con Wash Primer vinílico. 

23.03.03.6.  BARNIZ MARINO SOBRE CARPINTERÍAS DE MADERA EXTERIORES 

Se deberá utilizar en la superficie de parasoles de madera y pasamanos de baranda.

Se deberán preparar las superficies mediante lija 8/0, eliminándose el polvo. El tapaporos se aplicará en una capa gruesa, frotando con muñeca humedecida en aguarrás mineral, contra veta, para forzar la penetración del tapaporos y quitar el excedente. Después de 4 horas se lijará suavemente en el sentido de la veta, para no rayar la madera. 

Se aplicarán a soplete las manos necesarias, cruzadas, con sellador diluido en thiner, lijando suavemente hasta tener una superficie totalmente lisa. Como terminación se ejecutarán tres manos de barniz marino transparente, con intervalos de dos horas entre mano y mano. 

Las mediciones de espesor de película seca que pudieran precisarse, se llevarán a cabo con un Mikrotest o calibre similar con la presencia de la Dirección Técnica. El no cumplimiento de los requisitos para espesores puede dar lugar al rechazo de los trabajos.

23.03.04.  RETOQUES

Según sea necesario, se retocarán las superficies dañadas por otros trabajos, para que todas las superficies pintadas queden a nuevo con antelación a la Recepción Provisional. 

Igual procedimiento se aplicará para aquellas superficies y/o elementos -que una vez pintados- hayan sufrido modificaciones, reparaciones o cambios. Las superficies reparadas serán esfumadas en las áreas circundantes. Si esto no fuera posible se pintarán paños enteros. 

Se planificará el trabajo de modo de cortar el pintado -al cabo de cada turno- en lugares  de encuentro de superficies, de manera de minimizar los posibles contrastes de tonalidad. 

23.03.05.  LIMPIEZA 

Al terminar los trabajos, se procederá a desenmascarar y limpiar con cuidado todas las superficies, vidrios, herrajes, artefactos y equipamientos, removiendo la pintura aplicada en exceso, mal ejecutada o salpicada o derramada, sin usar elementos abrasivos.

CAPÍTULO 24

SISTEMAS DE MONTAJE EN SECO

24.01. GENERALIDADES

Los trabajos especificados incluirán  todos los materiales, herramientas, equipos, transporte, mano de obra y planos de detalle necesarios para la ejecución de todos los tabiques, y cielorrasos cuyo sistema de montaje sea ejecutado en seco.

24.02.  SISTEMA DE PLACAS DE ROCA DE YESO PARA INTERIORES

24.02.01.  MATERIALES

Cielorrasos de placas de yeso: Núcleo de roca de yeso bihidratado al cual se le adhieren físico químicamente en ambas caras, láminas de papel de fibra resistente. Espesores 12,5  ó 15 mm.

Otros elementos y accesorios :

Perfiles estructurales de chapa galvanizada Nº 24. Montante de 34/53/69/99 mm., solera de 35/54/70/100 mm., perfil omega, perfil T, cantonera, ángulo de ajuste, buña perimetral, cinta de papel, cinta de malla, cinta con fleje metálico, masilla especial, elementos de fijación según recomendaciones del fabricante.

ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
El Contratista deberá prever el almacenaje de los paneles y elementos de modo tal que estén perfectamente preservados de golpes, alabeos, torceduras, etc. A tal efecto evitará apilamientos excesivos que puedan deformar las piezas. Estas deberán conservarse en sus envoltorios hasta proceder a su uso.

El Contratista será responsable de sustituir todos aquellos paneles o elementos que puedan ser observados por la Dirección Técnica  , por presentar fallas, deformaciones o alteraciones de su textura.

EJECUCIÓN
Cielorrasos de placas de yeso, para interiores:

Estarán compuestos por una estructura metálica de chapa galvanizada dimensionada de acuerdo a las luces de cada local en particular. Sobre esta estructura se montarán o apoyarán  las placas de roca de yeso, dispuestas en forma alternada cuando estén fijadas con tornillos autorroscantes. 

Se utilizará Cielorraso suspendido con junta tomada: Formado por perfiles estructurales  cada 1.20 m. dispuestos como estructura maestra y otros transversales tipo montante de 69 mm. cada 40 cm., terminados con solera perimetral de 70 mm. Este bastidor  estará correctamente nivelado y fijado a la estructura portante mediante velas rígidas de chapa galvanizada, varillas roscadas o alambre galvanizado Nº 14  con piezas de regulación. Sobre esta estructura  se atornillarán placas de roca de yeso de 9,5 ó 12,5 mm. mediante tornillos autorroscantes Nº 2. 

24.02.04. REQUERIMIENTOS ESPECIALES

Las formas, niveles y otros detalles están expresados en los planos.

Será responsabilidad del Contratista la coordinación de las instalaciones de aire acondicionado, electricidad, iluminación u otras y del cielorraso, de manera tal que  no existan interferencias con los elementos estructurales del cielorraso, no admitiéndose cortes de dicha estructura.

Deberán preverse todos los refuerzos estructurales necesarios para la fijación de elementos o partes de las instalaciones, artefactos de iluminación, marcos de puertas, carpinterías, etc.

En los tabiques que contengan instalaciones, se ejecutará la estructura, emplacándose una sola cara, hasta finalizar el tendido de las mismas.

24.02.05. MUESTRAS Y ENSAYOS

La Dirección de obra podrá hacer ejecutar tramos de muestra para verificar la resolución estructural y el nivel de terminaciones de placas, enduidos, buñas, revestimientos, etc.

24.03
CIELORRASO DE PLACAS DE POLIESTIRENO EXPANDIDO ENCHAPADO
Serán de placas de 2,40 x 2,40 m. Estarán conformadas mediante dos placas de multilaminado fenólico de 1,20  x 2,40 c/u, de 10 mm. de espesor. Las placas estarán encoladas con adhesivo fenólico en toda su superficie, sobre un sustrato de poliestireno expandido de densidad 25 kg/m3 .  La cara vista de las placas tendrá un tratamiento de tres manos de “Cetol” o similar de marca reconocida.

Cada 0.80m. y en ambos sentidos se dispondrán 2 nervios de madera maciza de 2 x 3 pulgadas encolados y atornillados al multilaminado fenólico.

En los cruces y en los extremos de los nervios de madera maciza se dispondrán varillas regulables de suspensión a fin de su perfecta nivelación. Estas varillas, de 6mm. de diámetro, estarán ancladas en las losas estructurales de Hº. Aº. mediante brocas mecánicas o químicas.

Cada placa de 2,40 x 2,40 m. tendrá una perforación total en su sector central de  de 0,60 x 0,60 m. para alojamiento de los artefactos de iluminación.

Los bordes exteriores de las placas de 2,40 x 2,40 m. tendrán un bisel de 10 mm. a 45 º a fin de resolver las juntas entre ellas, sin resaltos ni hendiduras. 

SISTEMAS DE TABIQUERÍA INTERIOR MODULAR

Los tabiques interiores de aulas y laboratorio, serán de sistemas modulares de tabiques, con perfiles extruidos línea Herrero semi-pesado, con paños de melamina con terminación símil madera, según el tipo especificado oportunamente por le Dirección de Obra, y paños vidriados, tanto fijos como móviles.

Las características de cada uno de los distintos tipos de perfiles, se pueden observar con precisión en los planos de detalles respectivos.

Los perfiles serán prepintados color negro, pretratamiento: "Coating" de cromatos y fosfatos amorfos, pintura acrílica, termoendurecible. Esquema de pintado, una capa en espesor en seco de 25 a   30 micrones de espesor. Método de aplicación vertical, continuo, por Spray Electroestático de pintura líquida.

Extruidos por los métodos conocidos, con un terminado perfecto, recto, sin poros ni raspaduras y deberán ser de procedencia conocida.

Para su extrusión se utilizará la aleación de aluminio con la siguiente composición química y propiedades mecánicas:

Composición Química: Aleación 6063 según norma IRAM 681.

Propiedades mecánicas: Los perfiles extruidos cumplirán con las exigencias de la norma IRAM 687 para aleación indicada 6063 en su estado de entrega (temple) T6 (205 Mpa Resistencia a la tracción mínima y 170 Mpa Límite elástico mínimo).

CAPITULO 25

SISTEMAS DE ELEVACIÓN

25.01.  ASCENSOR ELÉCTRICO

25.01.01..GENERALIDADES

En todos los casos los trabajos se realizarán de acuerdo con las Ordenan​zas Municipales en vigor y con el Reglamento de Ascensores de la Asocia​ción Argentina de Electrotécnicos y Norma IRAM 11.525, 11.526 y 11527. El suministro de energía se realiza en 220/380V - 50 Hz.

25.01.02.  Planos

Antes de comenzar la instalación el contratista presentará los planos tipo y de proyecto ejecutados de acuerdo con las Reglamentaciones Municipales vigentes, para su conocimiento previo por Dirección de Obra.

Sin este requisito no podrá dar comienzo a los trabajos. Los planos a que se hace referencia son:

a) Plano tipo de instalación eléctrica y memoria descriptiva.-

b) Plano tipo de máquina.-

c) Plano tipo de bastidores de coche y contrapiso.-

d) Plano de la cabina proyectada.-

e) Plano de la disposición de la instalación en el edificio.-

Además de lo indicado, en cada plano deberá figurar:

En el plano de instalación eléctrica:

a) Capacidad en A. de las bobinas; resistencias y fusibles.-

b) Resistencia óhmica y resistores de arranque, limitadores y bobi​nas.-

c) Características y procedencia de capacitores, transformadores y recti​ficado​res.-

d) Características y procedencia del contactor de protección del motor.-

En el plano de la máquina:

a) Procedencia, tipo e identificación de crapodina y rodamiento.-

b) Dimensiones, calidad y peso aproximado de bujes de apoyo corona y sinfin.-

c) Croquis de la polea de tracción y peso aproximado.-

d) Detalle y características de zapatas de freno.-

En el plano de bastidores:

a) Croquis de detalle y características de guiadores.-

b) Croquis de detalle y características de cajas de cuñas.-

c) Croquis de detalles y características de amarre de cables.-

d) Croquis de detalles y características de panes de contrapeso.-

Acompañará además:

a) Nómina de procedencia de los elementos a utilizar en la obra.-

b) Cálculo de sección de cables de suspensión.-

c) Cálculo de sección de guías.-

d) Cálculo de vigas de apoyo de guías.-

25.01.03.  ACLARACIONES

Todos los elementos de hierro de la instalación incluyendo el anclaje de grapas de sujeción de guías deberán entregarse protegidos contra la corrosión.

Los perfiles metálicos de separación de pasadizos, se pintarán, además, con dos manos de esmalte sintético de color negro.

Serán por cuenta del Contratista el pago de los impuestos correspon​dientes para obtener la licencia para proceder a la instalación.

Sobre el orificio de pasaje de cables de suspensión y en corresponden​cia con el centro de cada cabina en el trecho de la sala de máquinas, se colocará un gancho metálico para elevación de materiales.

En cada sala de máquinas se colocará, cerca de la puerta de acceso un matafuegos de adecuada capacidad, apto para uso sobre instalaciones eléctricas.

Los orificios de pasajes de cables en el piso de la sala de máquinas serán encamisados en caños de dimensiones mínimas necesarias, para el normal movimiento de los mismos y contarán con un reborde saliente de 2 x 2 cms. en su contorno.

La contratista presentará los planos de la sala de máquinas en esca​la 1:20 de planta, debiendo cumplir con el Reglamento de Ascensores vigente, previéndo​se para ello, si es necesario, la colocación de máquinas, mano derecha ó izquierda según corresponda, al igual que las distancias mínimas a tableros, tabiques, etc. No se ejecutará el montaje hasta tanto dicho plano no se encuentre confor​mado.

025.01.04 CARACTERÍSTICAS DEL ASCENSOR

TIPO : Ascensor para pasajeros

CARGA ÚTIL: 1250Kg, 15 personas.

VELOCIDAD: 45/15 Mts. Por minuto, 2 velocidades.

DIMENSIONES DEL PASADIZO: a replantear.

PARADAS: 3, PB y 2 pisos.

RECORRIDO ÚTIL: 10 mts.

MANIOBRA: Electrónica colectiva descendente.

COMANDO DE SEÑALIZACIÓN: Botones de llamada en pisos con tapas de acero inoxidable. Panel comando en cabina completo, co pulsadores de alarma, parada y pisos correspondientes, todos a micromovimiento. Indicador de posición digital en Planta Baja e interior y en el resto de los pisos, sintetizador de voces con grabación especial bienvenida o saludo de acuerdo a lo que se desee grabar.

CABINA: Plataforma de 1900x1900 mm, piso de granito gris mara pulido. Zócalo, pasamanos y dintel en acero inoxidable. Parantes frontale y dos paños en acero inoxidable, paño de fondo, con espejo de pasamanos a dintel. Puertas unilaterales telescópicas corredizas de acero inoxidable de 1200 x 2000 mm de luz libre.

MÁQUINA DE TRACCIÓN: Reductor de velocidad, especial para ascensores, con motor de 15HP a ubicarse en la parte inferior del pasadizo.

EQUIPO DE CONTROL-SELECTOR: computador electrónico a microprocesadores, micro nivelación infrarroja.

GUÍAS DE COCHE: Perfil “T”, Especial para ascensores, de 9Kgs. Por metro.

GUÍAS DE CONTRAPESO: Perfil “T”, de 50 x 50 x ¼.

CABLES DE ACERO: (Tracción) con alma textil, diámetro 5/8” construido 8 x 19, Cantidad 3 extra flexibles.

CONTRAPESO: Tipo compacto a tierra firme.

PUERTAS EXTERIORES: 3 automáticas unilateral con hojas y marcos revestidos en acero inoxidable, guías inferiores de aluminio.

25.01.06 MUESTRAS
Previo a la iniciación de los trabajos, el Contratista presentará a la Dirección Técnica, muestras de los elementos mas importantes y representativos para su aprobación previa, los que serán devueltos una vez finalizada la instalación.

25.01.07. ENSAYOS

25.01.07.1.  PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO

a) Se verificarán los sobre-recorridos superior e inferior, comproban​do las distancias a que actúan las correspondientes interrupciones y/o sobre-recorridos interruptor de corte final y el asentamiento sobre los amorti​guadores.-

b) Se verificará que los cables patinen sobre las poleas una vez asentado el coche o el contrapeso.-

c) Se verificará el comportamiento del paracaídas, accionándolo manualmen​te en baja y en alta velocidad, con el coche enclavado, se realizarán llamadas interio​res y exteriores, para comprobar que haya actuado el interruptor de maniobras. Se alimentará el motor para descenso a fin de verificar que los cables patinen sobre la polea. Los coches deberán desenclavarse y conectarse al interruptor de manio​bras por simple alimen​tación del motor, en ascenso.-

d) Se retirará un fusible de la alimentación principal y se efectuará una llamada, debiendo actuar la protección térmica del motor, entre los 15 y 20 segundos de haber actuado la llave de alimentación del motor .-

e) Se verificará el correcto funcionamiento de los contactos, cerradu​ra de puertas.-

f) Se verificará la puesta a tierra de los contactos, cerraduras y de las botone​ras de llamadas.-

g) Se verificará la independencia de los circuitos de fuerza motriz y el de alarma y luz de cabina.-

h) Se verificará el correcto funcionamiento de la maniobra solicita en el Pliego.-

i) Se cargará en cada cabina una carga 10% superior a la máquina solicita​da en el Pliego, se hará funcionar la instalación ininterrrum​pidamente durante 15 minutos y se verificará que los desniveles en las paradas no sean superiores a 20 mm.-

Durante la prueba no deberá actuar el protector térmico del motor.-

En caso que así ocurriera, deberá dejarse enfriar durante una hora y se volverá a repetir el ensayo, con la calibración del protector o el límite fijado de 20 segundos.-

Todo otro ensayo que a criterio de la Inspección sea necesario para verificar el cumplimiento de las obligaciones contractuales y el correcto funcionamiento.-

25.01.07.2. RECEPCIÓN PROVISORIA

A los efectos de materializar la recepción provisoria, se efectuarán las siguien​tes pruebas:

a) Inspección ocular para comprobar si la instalación puede quedar habili​tada a los usuarios.-

b) Se repetirán las pruebas de funcionamiento.-

c) En caso necesario el Contratista deberá corregir los defectos produci​dos por el estiramiento de los cables.-

d) Cumplimiento de la totalidad de las obligaciones contractuales.-

25.01.08.  MANTENIMIENTO 

El Contratista deberá suministrar, a su cargo, el servicio de mantenimiento y atención de llamadas por dificultades en el equipo que suministre, durante un período de 12 meses a contar desde la Recepción Defini​tiva.

Los accesorios y piezas que se requiera deberán ser genuinas y sumi​nistra​das por el Contratista.-

Se deja constancia que la  Dirección Técnica podrá exigir la ejecución de pruebas para la Recepción Definitiva con las mismas formalidades que para la provisoria.-

Con el objeto de determinar el cumplimiento de las obligaciones del mantenimiento, el Contratista deberá efectuar las tareas indicadas con la conformidad escrita por parte de la Dirección Técnica.

Asimismo es obligación del Contratista, dentro de las 24 horas de produci​da la llamada, la atención y reparación de toda deficiencia en el funcionamiento del ascensor.

CAPITULO 26

PARQUIZACIÓN Y OBRAS EXTERIORES

26.01 PARQUIZACIÓN Y JARDINERÍA

Implican la realización de tareas y la aplicación de las técnicas conducentes a asegurar un correcto desarrollo de las plantas y evitar o disminuir los riesgos que obligan a cambios por malformaciones o reposiciones por fallas en su desarrollo.

Los trabajos se llevarán en un todo de acuerdo a lo indicado en la documentación escrita y los planos respectivos, y a las observaciones que durante el replanteo y la marcha de los trabajos formulare la Dirección de Obra.

26.01.01
PREPARACIÓN Y MODELADO DEL TERRENO

Comprende los trabajos de limpieza, eliminación de escombros y destrucción absoluta de hormigueros. Concluidos estos, se debe proceder a los desmontes o aportes de tierra necesarios, según corresponda, para lograr el perfilado requerido, compactándolo adecuadamente. El terreno así preparado será trabajado en forma mecánica o manual en una profundidad de 10 cm., utilizando equipos mecánicos adecuados o herramientas manuales, previo a la colocación de una capa de 15 cm. de suelo agrícola. Luego la superficie será rastrillada manual o mecánicamente, con un mínimo de dos pasadas en sentido ortogonal hasta llegar al perfecto disgregado, de forma tal que constituya un colchón mullido para recibir la carpeta de césped. ( En el plano correspondiente se detallan  las áreas que deberán ser trabajadas de la manera descripta).

26.01.02
PLANTACIÓN

a)
Marcación de hoyos

Consiste en la fijación sobre el terreno de los lugares donde irán colocadas las plantas. La marcación se efectuará con estacas,  de acuerdo al proyecto paisajístico y a las instrucciones que imparta la Dirección de Obra.

b)  
Apertura de hoyos

En el caso de árboles se abrirán pozos de una profundidad de 60 cm. de diámetro y 60 cm. de profundidad  con la suficiente antelación, separando la primera capa de suelo agrícola suelto que será empleado posteriormente en la plantación. Se proveerá la tierra negra suelta necesaria para completar el  llenado de los hoyos, acopiándola en la cantidad necesaria y en el momento de la plantación al lado de cada uno.

c)
Provisión y distribución de las plantas

Los árboles, arbustos y herbáceas a plantar serán fuertes y bien conformados. Las especies y sus cantidades están consignadas en el Listado de Plantas. Las de hojas perennes se proveerán con su respectivo pan de tierra, bien embaladas o envasadas. Las de hojas caducas serán provistas a raíz desnuda, embarradas y bien embaladas con paja, arpillera u otro material similar.

Llegadas las plantas a la obra y aprobada su recepción, deberán ser colocadas en sus lugares definitivos a la mayor brevedad. Las que no puedan plantarse de inmediato serán acondicionadas en el Vivero en zanjas abiertas ex profeso y recibirán riegos y cuidados hasta el momento de su plantación, permaneciendo en ellas no más de siete días.

d) Plantación

Si la planta es envasada, se le quitará el envase con cuidado, para no romper el pan de tierra. Si es a raíz desnuda, se le cortarán las raíces deterioradas o quebradas.

Antes de proceder a la plantación se colocará en el hoyo una capa de tierra mullida en el fondo, de unos 15 cm. de espesor, para que sirva de cama a las raíces, cuidando que esto permita además que el cuello del árbol quede a la misma altura que se encontraba en el vivero. Se coloca la planta en el hoyo y el tutor en contacto con su tronco para mantener la verticalidad, clavando éste en el fondo del hoyo. El árbol quedará unido al tutor mediante dos o tres amarras que no produzcan daños al tronco. Cada árbol plantado deberá tener el tutor al menos los dos primeros años de vida. Este deberá ser de 1,70 m. a 2 m. de alto sobre la superficie del suelo, impregnado con brea o aceite quemado que impida su pudrición. Colocada la planta y su respectivo tutor se procederá al llenado del hoyo con la mezcla de la tierra extraída reservada al lado del pozo y la acopiada ex profeso, hasta las dos terceras partes aproximadamente de su capacidad, según el desarrollo radicular o dimensiones del pan de tierra, comprimiendo ligeramente la tierra con los pies en toda su superficie. Se formará alrededor de la planta una palangana o pequeña represa para almacenar el agua de riego o de lluvia evitando que ésta se escurra por el terreno.

Durante el desarrollo de las obras hasta la recepción definitiva, las plantas serán revisadas periódicamente para mantenerlas verticales, especialmente después del primer riego y días de viento, y las palanganas se mantendrán libres de malezas y pastos, tapándose las grietas que se hayan formado en el borde de las mismas, prodigándoseles además todos los cuidados necesarios para mantener su buen estado de salud y lograr un buen arraigamiento.

Los árboles coníferos no llevarán tutores sino riendas de alambre. Se envolverán sus troncos a la altura de la fijación de las riendas con varias vueltas de bandas de arpillera para colocar un aro de alambre, doble y torsionado, sujeto a estacones bien enterrados y con inclinación en ángulo obtuso, para impedir que el viento afloje las estacas.

Se deberán controlar tutores y riendas, como así también las ataduras de los árboles plantados para garantizar su inmovilidad y el consecuente éxito del trabajo.

En los casos de requerirlo se efectuarán podas de formación en las copas.

Para el caso de arbustos se practicarán hoyos de 40 cm. de diámetro y 40 cm. de  profundidad y para los subarbustos de 30 cm. de diámetro y 30 cm. de profundidad y se procederá al llenado de los hoyos de la misma manera indicada para los árboles.

Para los canteros de herbáceas se procederá a replantear el lugar y se realizará el correcto laboreo de la tierra para una buena recepción de las plantas, tanto del suelo agrícola agregado, como del existente, si ello fuera necesario, según cada espacio en particular.

26.01.03
SELECCIÓN DE LOS EJEMPLARES

Se recomienda la estricta selección de los ejemplares solicitados en el Listado de Plantas: muy buen estado de desarrollo y conformación, tamaños de los llamados “vivero fuerte” y buenas condiciones de sanidad. También deberán observarse las condiciones ornamentales tales como presencia de ramas hasta la base en las especies coníferas y otras de tronco vestido y formación de copas a dos metros en las de tronco desnudo. Es aconsejable la revisación por parte de la Dirección Técnica en el Vivero de compra para verificar el cumplimiento de ciertos detalles, fundamentalmente las condiciones de sus embalajes y sus aspectos estéticos, como se describe mas arriba.

El Contratista deberá proveer y plantar en donde indiquen los planos, las especies en las cantidades detalladas, de las siguientes tipos de plantas:

ÁRBOLES

Grevillea robusta, Cant:61               

Ficus Rox burgii, Cant:40           

Ligustrum ovalifolium, Cant: 16

Jacarandá mimosifolia, Cant: 20   

Pelthoforum dubium, Cant: 18

Manguífera índica, Cant: 4

Tabebuia ipé, Cant: 3

Enterolobium contor, Cant: 1

Palta , Cant: 84

Ceiba brasilera, Cant: 6              

Ficus pandurata, Cant: 3           

Delonix regia, Cant: 3

Populus boleana alba,    Cant: 104    

ARBUSTOS    

Rododendron indica, Cant: 96      

PALMERAS

Arecastrum romanz, Cant: 5       

Chris Phoenix roevellini, Cant: 10           

alidocarpus lutes, Cant: 14

26.01.04
RIEGO

Con esta operación se proporcionará a las plantas la humedad necesaria durante el período de plantación.

Se les suministrarán dos riegos de agua de 50 litros cada uno por planta. El primero inmediatamente a la colocación de las plantas en los hoyos y el segundo, cuando lo indique la Dirección de Obra.

Se utilizará la red de riego, camión regador u otro elemento apropiado y la descarga del agua se hará en forma suave para no descalzar las plantas ni destruir sus palanganas. 

El agua para la obra será provista por el Comitente.

26.01.05
LUCHA CONTRA HORMIGAS

Para defender las plantas del ataque de las hormigas se pulverizará el suelo alrededor de las mismas en una superficie de 1 m2, utilizando un equipo que a juicio del Director de Obra sea el apropiado. El producto a aplicar será previamente aprobado por éste.

26.01.06
CARPETA DE CÉSPED

La implantación de la carpeta de césped tiene como finalidad ofrecer un adecuado marco de color y prolijidad a los edificios, caminos y plantaciones. Asimismo tiene como función evitar posibilidades de erosión en zonas de fuerte pendiente.

Se adopta la decisión de colocar placas de grama jesuítica en los sectores aledaños a los edificios. En los grandes prados con zonas planas y de suaves pendientes se efectuará siembra de césped utilizando una mezcla de semillas polifíticas que aseguren un uniforme  recubrimiento verde en las cuatro estaciones, una correcta textura y la suficiente rusticidad para soportar  cortes continuados y el eventual tránsito peatonal.

Para la implantación de las placas de grama jesuítica ( de 60cm.x40cm. ) se extenderá sobre toda la superficie programada una capa de 10 cm. de profundidad de tierra orgánica de horizonte A del lugar, previamente acopiada. Esta distribución obedece a que por motivos de la obra civil se harán movimientos de tierra que la posición final será de horizontes invertidos, sepultados, lo que hace aflorar suelos inaptos para el desarrollo de un buen césped. Por ello es posible que en algunas sectores habrá que hacer desmontes para colocar los 10 cm. de tierra apta.

En los sectores de suelo natural que no hayan sido modificados se trabajará el suelo existente formando una capa mullida y perfectamente adecuada a los niveles de proyecto para implantar las placas de grama jesuítica.

En el caso de siembra de césped de los grandes prados, a efectuarse en otoño ó en la primavera temprana, se aconseja utilizar una mezcla de especies gramíneas suficientemente probadas en la zona, con eficientes resultados.

El primer corte,  según su evolución, se hará a los 30 días. Los riegos a practicar serán muy suaves al principio y luego del primer corte, suave, dos veces por semana o con mayor frecuencia según el nivel de las precipitaciones pluviales.

26.02
SOLADOS EXTERIORES

Los solados presentarán superficies regulares dispuestas según las pendientes, alineaciones y niveles que la Dirección de Obra señalará en cada caso.

A los efectos de su cotización, se deberá considerar aproximadamente la realización de un 50% de los solados exteriores que se observan en los planos correspondientes, estando en manos de la Dirección de Obra la determinación exacta de los paños a realizar.

Queda para una segunda etapa el resto de los solados exteriores en obras a realizar para dar continuidad al proyecto del Campus Universitario.

En los solados exteriores deberán dejarse juntas de dilatación cada 25 metros como máximo. El solado a realizar consiste esencialmente en un pavimento mixto de hormigón pobre y bandas de piedra basáltica.

El pavimento de hormigón se ejecutará en masa, sin armar, sobre capa de suelo natural compactado. El hormigón se vuelca “in situ” con el espesor indicado en el detalle correspondiente, previendo juntas de contracción de 15 mm. cada 3 metros y su superficie será fratasada.

Las escallas de piedra basáltica, intercaladas en bandas en el solado de hormigón, se apoyarán en manto de arena, como se especifica en el plano de detalle.

La colocación será trabada, con junta de 10 mm, la que se rellenará con gravilla y/o se inyectará con lechada de cemento y arena, terminándolas con un barrido.

Se respetarán las pendientes transversales hacia los bordes indicados en plano, a efectos de resolver un adecuado desagüe superficial.

MEJORADO EN CALLE, RAMPA Y ESTACIONAMIENTO

El Contratista, deberá realizar, en los lugares indicados en el Plano de Obras exteriores, las tareas de “mejorado” del suelo, tanto en la calle transitable, la rampa proyectada y en el sector de futuro estacionamiento. A los efectos de especificar las tareas a realizar en dichos, sectores, de deberá como mínimo realizar el retiro de la capa fértil orgánica superior, proceder al relleno del volumen faltante mediante sucesivas capas de suelo cal y tosca, con pasadas de compactadora a “pata de cabra”.

La compactación será realizada para permitir el tránsito de camiones livianos sobre las áreas a tratar, sin que se produzcan huellas observables.

Como terminación se deberá realizar una capa de terminación con un agregado árido obtenible en la zona que deberá ser aprobado por la Dirección de Obra, teniendo especial cuidado en el tratamiento de las caídas para evitar la acumulación del agua de lluvia, debiéndose conducir las aguas hacia los perímetros de las áreas de mejorado.

Se deberá considerar toda el área como la base para una futura pavimentación, por lo que se considera en posteriores etapas la posibilidad de realizar cordones cuneta y pavimento asfáltico.

CAPITULO 27

VARIOS

27.01. JUNTAS

Se realizarán las juntas y se proveerán y colocarán todos los sellados según se indique en los planos y en los detalles. El sellado incluye, pero no se limita a:

· Juntas entre distintos materiales como por ejemplo: la mampostería y las carpinterías, revoques y hormigón, revoques y ingerías y mampostería y hormigón. 

· Juntas de contracción y dilatación en solados y revestimientos.

· El vidriado y los compuestos de sellado y los selladores utilizados en las chapas metálicas y ingerías, se especifican en otros capítulos. 

Se revisarán con cuidado los demás capítulos de estas especificaciones para identificar otros trabajos de calafateo y sellado. Se deberán realizar todos los trabajos de calafateo y sellado que, aunque no estén expresamente indicados, sean necesarios a los fines de una construcción correcta. 

Las juntas de dilatación serán ejecutadas donde se indique en los planos generales y de hormigón armado.

27.01.01.  MATERIALES Y MUESTRAS

Se deberán suministrar los folletos técnicos de los productos y su forma de aplicación, provistos por sus fabricantes. 

De todos los materiales y dispositivos que componen las juntas, el Contratista elevará para su aprobación por la , Dirección Técnica  una muestra de los mismos y de un tramo del dispositivo indicado para cada junta, de acuerdo a los detalles correspondientes y a las especificaciones.

Dichas muestras aprobadas servirán como elemento de cotejo a fin de constatar las partidas de materiales que ingresen a obra en la etapa de ejecución.

La Dirección Técnica rechazará aquellos materiales que no respondan a las muestras aprobadas.

Los materiales que se empleen en el sellado y recubrimiento de juntas serán de óptima calidad en su tipo, dado que la estanqueidad de las mismas compromete no solo la efectividad de la junta en sí sino del entorno inmediato.

27.01.02. EJECUCIÓN

Las juntas abarcarán la totalidad del espesor de las piezas o recubrimientos que se independicen entre sí, no admitiéndose vinculaciones parciales por continuidad entre ellos.

En todos los casos, la abertura de la junta será como mínimo el triple de la deformación teórica que determine el cálculo de variación dimensional correspondiente.

Los bordes de las juntas deberán estar correctamente perfilados, presentando una línea recta sin ondulaciones.

Las caras de las mismas no tendrán materiales adheridos ajenos a las mismas, ni partes flojas.

Todas las juntas deberán tener estabilidad estructural y sus superficies deberán estar limpias y libres de agregado suelto, pintura, aceite, grasa, cera, compuestos de masilla, compuestos impermeabilizantes, materiales del desprendimiento del encofrado y demás sustancias extrañas antes de colocar una capa de imprimación y el sellado. 

Las juntas que serán selladas no tendrán una profundidad de menos de 6 mm ni más de 12 mm. La profundidad será normalmente la mitad del ancho de la junta, dentro de los límites arriba detallados. 

Se examinarán todas las superficies que recibirán los sellados, y se informarán a la Dirección Técnica  todas las condiciones que impidan una correcta ejecución.  

Se imprimarán las juntas según las recomendaciones de los fabricantes de los selladores, usando los imprimadores especificados. 

Se aplicarán los materiales respetando estrictamente las indicaciones impresas de los fabricantes, observando los requerimientos en lo que se refiere al control de la temperatura, uso de los materiales y protección de las superficies adyacentes. Las superficies de los selladores se realizarán ligeramente cóncavas, libres de arrugas y áreas salteadas, uniformemente lisas y sin exceso de material. Las juntas se dejarán limpias y prolijas. Las juntas defectuosas deberán ser removidas, limpiadas y colocadas nuevamente sin cargo adicional para el Comitente. 

El sellador para las juntas de la construcción se aplicará con pistola en las juntas preparadas. El sellador se forzará hasta el fondo para que la junta sea totalmente rellenada, y se trabajará la superficie para que quede ligeramente cóncava. 

En las juntas en que el material de sellado quede visible, este presentará superficies parejas, sin excesivas rugosidades o desniveles y absolutamente limpias.

MESADAS

GENERALIDADES

En la presente licitación, solo se ha contemplado parte de la instalación de mesadas para el funcionamiento de los laboratorios que componen la obra.

Se ha incluido en el proyecto, solo aquellas mesadas que por contener piletas de acero inoxidable surtidas por agua fría, es conveniente y necesario instalar inmediatamente para poder poner en funcionamiento los laboratorios.

El resto de las mesadas, en su mayoría móviles y de apoyo para uso administrativo y en boxes de investigación, serán provistas por el Comitente en posteriores etapas de completamiento del equipamiento de laboratorio.

TIPOS DE MESADAS

MESADAS DE GRANITO GRIS MARA

Se deberán colocar en los locales públicos sanitarios según el detalle correspondiente.

El espesor del granito será de cómo mínimo 2cm, y se deberá colocar un regrueso del mismo material en el frente de la mesada (ver detalles) y del mismo modo, se debe colocar un zócalo embutido de granito gris mara dentro del muro perimetralmente en la mesada.

Las mesadas deberán contar con agujeros para contener las piletas de acero inoxidable semiesféricas de diámetro de aprox. 35cm.

La estructura de soporte de la mesadas deberán ser ménsulas triangulares de perfiles tipo “T” suficientemente empotradas en los muros para rigidizar correctamente las mesadas. 

MESADAS DE MELAMINA 

En los laboratorios en que se encuentren indicadas la colocación de mesadas, las mismas serán de melamina blanca 2,5 cm de espesor y cantos ABS.

Del mismo modo que en lo anterior descripción, las mesadas deberán tener un regrueso en el frente y un zócalo perimetral posterior.

La estructura de soporte será como la descripta en los planos de detalles, teniéndose precaución de ejecutarla de la manera mas prolija posible y con la premisa de permitir que en un futuro se coloque equipamiento por debajo de las mesadas, como ser cajoneras rodantes, frentes de puertas con estantes, etc.

27.03

SEÑALÉTICA Y LETRAS

La señalética del edificio será provista por el Comitente, a excepción de las indicados en los planos de vistas, ubicadas en los muros exteriores del edificio, que señalan la pertenencia del edificio de proyecto a la Universidad Nacional de Misiones y a la Facultad de Ciencias Exactas Químicas y Naturales.

Las letras deberán respetar las medidas y proporciones de los planos, y deberán estar conformadas por piezas de material sintético (plástico o poliestireno compactado) revestidos en acero inoxidable.

El Contratista deberá presentar ante la Dirección de Obra muestras de distintas variables de letras y materiales, para decidir el modelo a colocar en la obra.
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